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Ce pays est notre patrimoine 
commun. C’est notre bien le 
plus précieux. Nous devons 
le construire, le solidifier, le 
moderniser et non le détruire. 
Assez de ces discours de haine 
qui inondent l’espace public, et 
tout particulièrement les réseaux 
sociaux.

This country is our shared 

heritage. It is our most precious 

asset. Rather than destroying it, 

we have to build, strengthen and 

modernise it. We should end the 

hate speech flooding the public 

space, especially social media.
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Un jour, un événement Once upon a time 6 1992Novembre
November
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Il y a 33 ans, le Président Paul BIYA remportait 
l’élection présidentielle anticipée du 11 octobre 
1992, la toute première organisée au Cameroun 

après le retour au multipartisme. Il prêta serment 
le 6 novembre 1992.

Pour ce scrutin organisé par le ministère de 
l’Administration Territoriale, quatre millions 
d’électeurs, répartis dans 13 100 bureaux de vote 
à travers le territoire national, étaient appelés 
aux urnes pour départager huit candidats. A 
l’issue des opérations, la Cour Suprême, siégeant 
en assemblée plénière solennelle, le 23 octobre, 
déclara le candidat Paul BIYA vainqueur avec 
36,65% de suffrages favorables.  Il présida aux 
destinées du pays durant le quinquennat 1992-
1997, le dernier avant le passage au septennat. 
La date  du 6 novembre est chargée d’une 
symbolique particulière pour l’histoire politique 
du Cameroun. En effet, en 43 années d’exercice 
du pouvoir, le Président Paul BIYA a prêté 
serment quatre fois à cette même date, à savoir : 
le 6 novembre 1982 pour son accession  
à la magistrature suprême, le 6 novembre 1992, 
le 6 novembre 2018 et le 6 novembre 2025,  
pour inaugurer le septennat des « Grandes 
Espérances ».
Si la récurrence d’un événement à une date 
identique est souvent perçue comme un heureux 
présage, l’éclatante victoire du Président Paul 
BIYA à l’élection présidentielle du 12 octobre 2025 
est clairement un clin d’œil du destin. Il donne 
le sentiment qu’une force invisible orchestre 
une synchronique où s’alignent les étoiles pour 
faire converger les conditions d’un septennat de 
réussite et de prospérité.

President Paul BIYA was sworn into office 
on 6 November 1992 following his victory 
in Cameroon’s first multiparty presidential 

election on 11 October 1992. 

Organised by the Ministry of Territorial Administration, 
the poll mobilised four million voters across 13,100 
polling stations nationwide. Eight candidates vied 
for the presidency. The Supreme Court, sitting in 
solemn plenary on 23 October, declared Paul BIYA the 
winner with 36.65% of the vote. He went on to lead 
the nation through the 1992–1997 term, the last five-
year presidency before the adoption of seven-year 
mandates.

The date of 6 November carries profound symbolic 
resonance in Cameroon’s political history. In his 43 
years at the helm, President Paul BIYA has taken the 
oath of office on 6 November 1982 upon ascending 
to the presidency, in 1992, in 2018, and most recently 
on 6 November 2025, marking the start of the seven-
year term dubbed “Greatness and Hope”. This striking 
recurrence evokes a sense of destiny. Paul BIYA’s 
resounding triumph in the 12 October 2025 election 
appears to affirm a cosmic alignment, portending a 
successful and prosperous mandate ahead.

Edito

Samuel MVONDO AYOLO
Ministre, Directeur du Cabinet Civil  Minister, Director  of the Civil Cabinet 

Par By

Dans son discours inaugural de ce 
septennat, le 6 novembre 2025,  
à  l’Assemblée Nationale, le Président 

de la République, nouvellement réélu, S.E. Paul 
BIYA, a prononcé ce serment solennel devant 
le peuple : « Je voudrais (…) renouveler devant 
vous un engagement… Celui de rester fidèle aux 
idéaux qui m’ont guidé depuis mon accession à la 
magistrature suprême… Celui de me consacrer 
entièrement à la mission sacrée que Dieu Tout-
Puissant et le Peuple Camerounais souverain 
ont bien voulu me confier : celle d’œuvrer, sans 
relâche, à l’avènement d’un Cameroun uni, stable 
et prospère ».

Ainsi donc, les idéaux évoqués dans cet 
engagement datent bien du 6 novembre 1982 ; ils 
demeurent d’une brûlante actualité, car, toujours 
ancrés dans les valeurs d’unité nationale, de 
rigueur, de moralisation des comportements, de 
démocratisation, et d’application des principes 
de l’Etat de droit.
Cet engagement fort constitue la matrice du 
projet de société du Chef de l’Etat proposé au 
peuple camerounais et mis en œuvre chaque jour 
sous nos yeux, inexorablement, progressivement, 
lentement (au goût de certains), mais sûrement, 
sagement, fidèlement… 
Pour le septennat commençant, cette matrice 
s’adapte aux exigences du moment et se 
décline en deux concepts-pivots : la Grandeur 
et l’Espérance, qu’il convient de cerner dans leur 
signification sociale et politique. 
La Grandeur…
Elle découle de la haute idée que l’on se fait du 
Cameroun, de ses richesses naturelles, de son 

I n a speech delivered during his swearing-in 
ceremony on 6 November 2025 at the National 
Assembly, marking the start of his new seven-

year term at the helm of State, His Excellency 
Paul Biya, President of the Republic, renewed his 
solemn oath to the Cameroonian people:

“I would like (…) to renew, before you, a 
commitment (…) to remain faithful to the ideals 
that have guided me since my accession to the 
helm of State. (…) That of devoting myself entirely 
to the sacred mission that the Almighty God and 
the sovereign people of Cameroon have entrusted 
to me: to work tirelessly for the advent of a united, 
stable and prosperous Cameroon.”

These ideals, first outlined in November 1982, 
remain as relevant and unassailable as ever. They 
are rooted in the patriotic values of national unity, 
rigour, moral rectitude, democratisation, and 
strong adherence to the rule of law.

This unwavering commitment underpins the Head 
of State’s vision presented to the Cameroonian 
people and implemented every day before us 
inexorably, slowly perhaps (according to some 
people), but surely, shrewdly, faithfully…

For the seven-year term that is beginning, this 
vision aligns perfectly with today’s challenges and 
can be distilled into two core concepts: Greatness 
and Hope. Understanding their social and political 
significance is essential.

Greatness

Greatness stems from the lofty image we have of 
Cameroon, its abundant natural resources, rich 

Grandeur et Espérance pour le Cameroun
Greatness and Hope for Cameroon



Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

Greatness and Hope for CameroonEdito Fin d’année 2025 et Nouvel An 2026

6 7

patrimoine culturel et anthropologique, de son 
peuple dynamique et talentueux, de sa place dans 
le concert des nations, du respect qu’il inspire au 
monde et qu’il convient de préserver.  
On ne peut jouer avec un tel grand pays. Alors, 
pour le diriger, le peuple s’est choisi librement 
un homme, Paul BIYA, un grand homme d’Etat, 
un visionnaire qui recherche toujours ce qui est 
grandiose pour son pays. Un homme ataraxique, 
qui sait s’élever au-dessus des passions, des 
divisions, des conflits, des injustices... 
Un homme qui agit avec finesse, tact et probité 
pour préserver les intérêts vitaux de la Nation, 
sans faiblesse ni compromission ; sans faire 
des vagues prétentieuses, ni de la gesticulation 
futile. Il est noble, humain, et incarne la hauteur 
morale, pour lui-même, et pour le Cameroun dont 
il porte la dignité et l’ambition, dépositaire de 
l’idéal collectif de grandeur.    
L’Espérance
Elle comporte, quant à elle, une résonance sociale 
et politique forte pour le Cameroun d’aujourd’hui 
et de demain. Ce pays jeune et dynamique que 
des esprits chagrins tentent d’enfermer dans la 
sinistrose et l’ensauvagement. Ils le peignent 
malicieusement tout en noir pour démobiliser, 
démoraliser, révolter les consciences fragiles, 
au service d’une ambition politique mal 
assumée, d’un avilissement naïf, et d’une volonté 
d’assujettissement étonnante de perfidie et 
d’inconséquence.  
A une population aussi jeune, ambitieuse, 
entreprenante et volontaire que celle de ce pays, 
il convient sans doute de parler d’espérance, de 
garder allumée en elle l’étincelle de l’optimisme 
et de la confiance en ce Cameroun, nôtre, dont 
elle ne doit jamais désespérer.
Se laisser aller à la désespérance, c’est se laisser 
mourir, devant les difficultés inévitables de la 
vie, qu’il faut pourtant surmonter avec courage 
et détermination. Mieux encore, s’attacher à 
l’espérance ne saurait conduire à la déception, 
au contraire, c’est se raccorder à ce qui finit 
toujours par marcher lorsque l’on sait saisir les 
opportunités, s’engager sur les chemins ouverts 
et les suivre courageusement, parce qu’au bout, il 
y a la juste rétribution...  
L’espérance nous confirme que le meilleur est 
à venir, à condition d’y croire vraiment, et d’agir 
en conséquence, tous ensemble. C’est un appel 

à l’action collective qui transforme les vies. C’est 
pour cela que le Président Paul BIYA lance encore 
cet appel :
« Je voudrais tendre la main à tous et à chacun. 
Nous devons, ensemble jeter les bases d’un 
avenir encore plus prometteur pour notre cher 
et beau pays, notamment pour notre jeunesse. 
Nous avons certes beaucoup accompli. Mais 
nous avons encore tant à réaliser, ensemble, pour 
nous-mêmes, mais aussi pour les générations 
futures. (…) J’en appelle donc à l’union sacrée. 
Joignez-vous à moi, pour que nous puissions, 
ensemble, dans la paix et la concorde, relever 
les formidables défis auxquels notre pays est 
confronté… Je vous invite, tous, à prendre part à 
ce combat salutaire ».
Ce qui est en jeu ici, pour le Chef de l’Etat, c’est 
bien la quête du bien-être, de la paix, de l’unité et 
de la prospérité partagée. Cette quête là ne laisse 
pas de place à la distraction, à la dispersion 
des énergies, et pis encore, aux manœuvres de 
déstabilisation, d’où qu’elles viennent… 
Les frustrations, les préoccupations, les 
doléances et les aspirations légitimes, rien de 
tout cela ne saurait justifier que l’on s’éloigne, 
un tant soit peu, de l’essentiel, par tentation de 
l’aventure. Le Chef de l’Etat en appelle alors à la 
bonne conscience des citoyens et des acteurs 
sociopolitiques : 
« Les joutes de l’élection présidentielle sont 
derrière nous. L’heure est désormais au 
rassemblement. Ce pays est notre patrimoine 
commun. C’est notre bien le plus précieux. Nous 
devons le construire, le solidifier, le moderniser et 
non le détruire. Assez de ces discours de haine qui 
inondent l’espace public, et tout particulièrement 
les réseaux sociaux. »
Le train de la Grandeur et de l’Espérance est ainsi 
lancé. Il est désormais question que chacun y joue, 
avec entrain, sa partition, dans la symphonie que 
nous promet le Chef de l’Etat, pour enchanter le 
Cameroun tout entier, chaque jour un peu plus, et 
spécialement pour les jeunes et les femmes. 
L’année 2026 posera les premiers jalons de ce  
« Septennat des Grandes Espérances », qui vient 
de franchir sa ligne de départ… 
Vivement, que les fruits tiennent la promesse des 
fleurs…
Bonne et Heureuse année 2026 à tous !

cultural and anthropological heritage, dynamic 
and talented people, influential role in the 
concert of nations, and the respect it commands 
worldwide, which must be safeguarded.

A nation of such stature demands a great 
statesman at its helm. The Cameroonian people 
have freely chosen Paul BIYA, a man who has 
vision, prioritises the grand aspirations of his 
people, and rises above passions, divisions, 
avoidable conflicts, and all forms of injustice.

He is subtle and tactful, honest and a staunch 
defender of the nation’s vital interests, never 
showing weakness or making compromises 
or unnecessary statements or gestures. He is 
noble and humane; he embodies a high sense 
of morality, both personally and for Cameroon, 
as the incarnation of the nation’s dignity and 
ambitions for our collective greatness.

Hope

Hope has profound social and political resonance 
in Cameroon today and in the future. This is a 
young and dynamic country that naysayers are 
trying to ensnare into despair and barbarism. They 
relentlessly paint a bleak picture of the country to 
demobilise, demoralise and incite fragile minds 
into rebellion, in pursuit of misguided political 
ambitions, self-debasement, or a perfidious 
craving for domination.

For a population as youthful, ambitious, 
enterprising, and resolute as Cameroon’s, it is 
important to keep alive the flame of hope and 
confidence in their future and their country in 
which they must never lose faith.

Surrendering to despair in the face of life’s 
inevitable hardships is akin to embracing death, 
whereas overcoming them requires courage and 
determination.

Better still, clinging to hope cannot lead to 
disappointment. Rather, it connects us to 
what ultimately works out well when we seize 
opportunities, embrace existing paths with 
optimism and pursue them courageously, because 
our efforts will ultimately be rewarded.

Hope affirms that the best is yet to come, provided 
we believe in it wholeheartedly and take action 
together. It is a call for collective action that can 

transform lives. That is why President Paul Biya is 
making this renewed appeal:

“I would like to reach out to each and every one 
of you. Together, we must lay the foundations for 
an even more promising future for our beloved 
and beautiful country, especially for our youth. 
Even though we have accomplished a great deal, 
we still have so much to achieve, together, for 
ourselves, but also for future generations. (…) I 
am therefore appealing for a united front. Join me 
so that, together, in peace and harmony, we can 
meet the daunting challenges facing our country. 
(…) I urge you all to take part in this worthy cause.”

For the Head of State, the stakes are clear: greater 
well-being, peace, unity, and shared prosperity. 
This quest leaves no room for distraction or 
dispersion of energy, nor any attempts to cause 
instability, irrespective of their origin.

Even legitimate frustrations, concerns, grievances 
or aspirations do not justify veering from the right 
path in pursuit of reckless adventures. The Head 
of State therefore appeals to the conscience of all 
citizens and socio-political actors:

“Electioneering for the post of president is past 
and gone. It is now time to get together. This 
country is our shared heritage. It is our most 
precious asset. Rather than destroying it, we have 
to build, strengthen and modernise it. We should 
end the hate speech flooding the public space, 
especially social media.”

The train of Greatness and Hope has set off 
on its journey. We hope that everyone will 
enthusiastically play their part in the symphony 
that will enchant Cameroon, especially its young 
people and women, a little more each day.

The year 2026 will lay the foundations of this 
Seven-Year Term of Great Hopes which is now 
crossing the starting line.

We eagerly await the fulfilment of these promises. 

Happy New Year 2026 to all !
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Durant le septennat 2018-2025, votre 
magazine, « le Temps des Opportunités 
», inspiré par la politique des « Grandes 

Opportunités », s’est employé à relayer les 
événements, les signaux et les actions liés à 
l’activité du Président de la République, Paul BIYA, 
pour transformer le factuel en récit mobilisateur. 
Cette ligne éditoriale s’appuie sur la pensée politique 
promue par le Chef de l’Etat selon laquelle, toute 
opportunité comporte une promesse, c’est-à-dire, 
un potentiel qui se projette dans l’avenir.

Le « Temps des Réalisations », qui était adossé 
au septennat des « Grandes Réalisations », 2011- 
2018, a permis de clarifier la vision du Chef de l’Etat, 
de consolider les capacités de développement de 
notre pays, aux plans conceptuel, infrastructurel 
et managérial, de renforcer la crédibilité de notre 
modèle économique et social, et de maintenir la 
dynamique positive amorcée depuis des décennies. 
En effet, avant les « Grandes Réalisations », il y a eu 
les « Grandes Ambitions », lors du septennat 2004-
2011. 
Aujourd’hui, après l’éclatante victoire du Chef de 
l’Etat à l’élection présidentielle du 12 octobre 2025 
à l’issue de laquelle la politique des « Grandes 
Espérances » a été plébiscitée pour le septennat 
2025-2032, il apparait légitime pour votre magazine 
d’assumer cette transition pour la comprendre 
comme un mouvement stratégique qui transforme 
les possibilités immédiates en horizons porteurs 
d’avenir.
Ainsi, par un travail de sens et de mobilisation, 
« Grandeur et Espérance » entend élever les 
opportunités au rang d’espérance. C’est le passage 
du « cela peut arriver » au « cela vaut la peine 
d’être espéré ». Cette espérance devient un repère, 
un moteur d’engagement et de décision. Vu sous 
ce prisme, votre magazine inscrit l’espérance dans 
un avenir porteur de sens. Il devra alors continuer 
à cultiver une dynamique positive, montrer le 
mouvement, l’élan, la progression constante du 
Cameroun sous l’impulsion du Président Paul BIYA.

During the 2018–2025 term, “Le Temps 
des Opportunités”, inspired by the “Great 
Opportunities” policy, chronicled President 

Paul BIYA’s key events, signals, and initiatives. It 
transformed these into a compelling narrative of 
mobilisation, grounded in his political philosophy: 
every opportunity harbours a promise for the 
future. This vision underpins a united, prosperous, 
and democratic Cameroon.

The preceding “Temps des Réalisations”, aligned 
with the 2011–2018 “Major Accomplishments” 
programme, crystallised the President’s vision. 
It fortified Cameroon’s development in concepts, 
infrastructure, and governance; bolstered 
confidence in its economic and social model; and 
sustained decades of positive momentum. This 
built upon the “Greater Achievements” programme 
of 2004–2011.

Today, the magazine embraces this evolution, 
following President BIYA’s resounding victory 
in the 12 October 2025 presidential election, 
where the “Greatness and Hope” policy secured 
overwhelming endorsement for the 2025–2032 
mandate. 

“Grandeur et Espérance” (Greatness and Hope)
elevates opportunities into horizons of hope 
through rigorous reporting and mobilisation. It 
marks a shift from “it can happen” to “it is worth 
hoping for”. This hope serves as a benchmark 
and catalyst for commitment and decision-
making. Through this lens, the magazine charts 
Cameroon’s unwavering progress under President 
BIYA’s leadership, nurturing a dynamic of continual 
advancement.

Du « Temps des Réalisations » à « Grandeur et Espérance »
A Conceptual Transition from ‘Le Temps des Réalisations’  

to ‘Grandeur et Espérance’
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Camerounaises, Camerounais,

Mes chers compatriotes,

Lors de ma récente prestation de serment, je 
me suis engagé à continuer d’œuvrer, avec vous, 
à l’avènement d’un Cameroun uni, stable et 
prospère.

L’atteinte de cet objectif est à mes yeux une 
mission sacrée. C’est une mission à laquelle 
j’entends, comme par le passé, continuer à 
consacrer tout mon temps et toute mon énergie.

J’y suis tenu en raison de la confiance que vous n’avez 
cessé de me témoigner, depuis mon accession à la 
magistrature suprême. Vous venez d’ailleurs de me 
renouveler cette confiance, de manière éclatante, 
lors du scrutin du 12 octobre dernier.

Je voudrais y voir, un témoignage de satisfaction 
pour ce que nous avons accompli ensemble 
jusqu’alors et un engagement à poursuivre, 
avec encore plus de détermination, nos efforts 
communs pour faire avancer notre pays.

Mes chers compatriotes,

Au cours de l’année qui s’achève, comme du 
septennat qui vient de s’écouler, nous avons 
ensemble, avec succès, relevé de nombreux défis.

D’autres défis, encore plus aigus, nous attendent 
pendant l’année qui commence et le septennat 
que nous entamons. Je ne doute cependant 
pas de notre capacité commune à les relever, 
victorieusement.

Si nous restons unis, rien ne nous sera impossible. 
Nous ne manquons, en effet, ni de courage, ni 
d’ingéniosité, ni de détermination.

Mes chers compatriotes,

Il est incontestable que des progrès remarquables 
ont été réalisés dans différents domaines cette 
année, en dépit de nombreuses contraintes 
internes et externes.

Au plan politique, notre système démocratique a, 
une fois de plus, démontré sa vitalité. L’organisation 
réussie de l’élection présidentielle, comme celle 
des régionales, confirme que la démocratie s’est 
véritablement enracinée dans notre pays.

Malgré les soubresauts qui ont suivi l’élection 
présidentielle, du fait de certains leaders 
politiques irresponsables, l’immense majorité 
de nos compatriotes a fait preuve d’une grande 
maturité. Ensemble, nous avons su préserver ce 
que nous avons de plus précieux : l’unité nationale, 
la paix et la stabilité.

Au plan sécuritaire, nos forces de défense 
et de sécurité, dont je ne cesserai de louer le 
professionnalisme, ont continué à combattre 
vaillamment les terroristes et autres criminels 
qui menacent la sécurité de nos populations et de 
leurs biens.

Au plan économique et financier, les réformes 
structurelles que nous avons mises en œuvre, 
avec l’appui de nos partenaires internationaux, 
ont permis d’améliorer le profil de nos finances 
publiques et de préserver les grands équilibres 
macro-économiques.

Les ressources allouées au budget 
d’investissement ont connu une augmentation 
significative.

Malgré les aléas de la conjoncture internationale, 
les mesures nécessaires ont été prises pour 
maîtriser l’inflation et accroître la production locale.

L’exécution de multiples projets s’est poursuivie 
ou a été lancée dans différents domaines, afin de 
répondre aux préoccupations des populations et 
d’améliorer leur bien-être.

Fellow Cameroonians,

My dear compatriots,

During my recent swearing-in ceremony, I pledged 
to continue working, together with you, for the 
emergence of a united, stable and prosperous 
Cameroon.

In my view, achieving this objective is a sacred 
duty. It is a duty to which I intend to continue 
devote all my time and energy, as I have in the 
past.

I am duty-bound, given the trust you have 
continued to place in me since my accession to the 
helm of State. Moreover, you just renewed that 
trust in a convincing manner in the 12 October poll.

To me, this is an expression of satisfaction with 
what we have achieved together this far, and a 
commitment to continue our joint efforts with 
ever greater determination for the advancement 
of our country.

My dear compatriots,

During the year ending and throughout the seven-
year term that has just ended, we successfully 
overcame many challenges together.

Even more daunting challenges await us in the 
coming year and as we embrace the new seven-
year term. However, I have no doubt about our 
collective ability to face these challenges.

Everything will be possible as long as we stay 
united. Indeed, we have the courage, ingenuity 
and determination.

My dear compatriots,

There is no doubt whatever that significant 
progress has been achieved in many areas this 
year, despite numerous internal and external 
constraints.

On the political front, our democratic system 
has once again proven its vitality. The successful 
organization of the presidential and regional 
elections confirms the entrenchment of democracy 
in our country.

Despite the post-presidential election unrest 
due to the actions of some irresponsible political 
leaders, the vast majority of Cameroonians 
demonstrated great maturity. Together, we have 
preserved what we cherish most: national unity, 
peace and stability.

Security wise, our defence and security forces, 
whose professionalism I will continue to commend, 
have been waging a courageous fight against 
terrorists and other criminals who jeopardize the 
safety of our people and their property.

On the economic and financial front, the structural 
reforms we have implemented with the support 
of our international partners have consolidated 
our public finances and preserved the main 
macroeconomic balances.

The investment budget has increased significantly.

Despite the uncertainty of the global economy, 
necessary measures have been taken to curb 
inflation and boost local production.

Many projects are being implemented or launched 
across various sectors to address the concerns of 
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nous vivrons encore dans les mois à venir, il est 
habituel que les candidats qui aspirent à bénéficier 
de la confiance des populations, se livrent à des 
déclarations qui n’ont rien à voir avec la réalité.

Certains ont ainsi soutenu que rien, absolument 
rien, n’a été fait par le Gouvernement en place. 
Ils vous ont parallèlement promis monts et 
merveilles et ont prétendu résoudre, d’un coup de 
baguette magique, tous les problèmes auxquels 
vous êtes confrontés.

Rien n’est plus faux. Je n’ai cessé et ne cesserai 
de vous mettre en garde contre ces marchands 
d’illusions.

Pour ma part, depuis mon accession à la 
magistrature suprême, j’ai fait le choix de vous 
dire la vérité. Je n’ai jamais essayé de vous 
dissimuler les difficultés auxquelles nous 
sommes confrontés, du fait principalement d’un 
contexte international de plus en plus complexe.

Ces difficultés qui retardent ou entravent la mise 
en œuvre des projets dédiés à l’amélioration 
de votre bien-être, ne sont cependant pas 
insurmontables. Nous l’avons prouvé hier. Nous 
le prouvons aujourd’hui et nous le prouverons 
encore demain, ensemble.

Mes chers compatriotes,

Fidèle à ce devoir de vérité que je viens d’évoquer, 
je n’ai pas de peine à reconnaitre, qu’en dépit du 
bilan appréciable que je viens de vous présenter, 
des efforts soutenus doivent encore être 
engagés sans délai, pour améliorer, de manière 
significative, vos conditions de vie.

C’est ce à quoi s’attèlera en priorité, le 
Gouvernement que je mettrai en place dans les 
prochains jours. 

Camerounaises, Camerounais,

Mes chers compatriotes,

Lors de la campagne électorale et dans mon 
discours de prestation de serment, j’ai eu 
l’occasion de vous présenter le programme 
que j’entends mettre en œuvre pour répondre à 
vos préoccupations, à vos aspirations et à vos 
demandes.

Je voudrais vous redire, que l’amélioration de la 
situation des femmes et des jeunes sera au centre 
de mes priorités, tel que je m’y suis engagé.

Le Gouvernement, sous mon autorité, veillera 
à la mise en œuvre effective du Plan spécial 

This reality can be seen, felt and observed by all. 
Of course, during election periods, such as the one 
we have just experienced and will experience again 
in the coming months, it is common for candidates 
seeking to win the trust of the people to make 
statements that do not reflect the reality.

Hence, some of them claimed that the current 
government has done nothing, absolutely nothing. 
They also promised you the moon and claimed to 
be able to solve all your problems with a wave of a 
magic wand.

There could be no better lie. I have not stopped and 
will never stop warning you against these purveyors 
of false hope.

For my part, since my accession to the helm of State, 
I have opted to tell you the truth. I have never tried 
to hide from you the difficulties we face, mainly due 
to an increasingly complex international context.

These difficulties which delay or hinder the 
implementation of projects designed to improve 
your well-being are, however, not insurmountable. 
We proved it yesterday. We are proving it today, 
and we will prove it again tomorrow, together.

My dear compatriots,

True to the duty of truth that I have just mentioned, 
I readily acknowledge that, despite the laudable 
track record that I have just presented to you, 
sustained efforts still need to made, without delay, 
to significantly improve your living conditions.

Such will be the priority for the Government that I 
will form in the coming days.

Fellow Cameroonians,

My dear compatriots,

During the election campaign and in my swearing-
in speech, I presented to you the agenda that 
I intend to roll out to address your concerns, 
aspirations and demands. 

I would like to reiterate that improving the situation 
of women and the youth will be the core of my 
priorities, as I pledged to do.

Under my authority, the Government will ensure 
the effective implementation of the Special Youth 
Employment Promotion Plan, the guidelines for 

Ainsi, l’offre en énergie électrique a continué de 
s’accroitre, avec l’entrée en service du barrage de 
Nachtigal et de nombreuses centrales solaires, 
principalement dans les régions septentrionales.

La construction de nouvelles lignes de transport de 
l’électricité et la réhabilitation du réseau existant 
progressent. L’achèvement de ces chantiers 
permettra de mieux desservir les industries et les 
ménages en énergie électrique.

J’ai par ailleurs instruit la reprise de la société 
ENEO, ce qui constitue une étape décisive dans la 
restauration de notre souveraineté énergétique et 
la maitrise de la réforme d’un secteur névralgique, 
qui nécessite d’importants investissements. 

Des avancées significatives ont également été 
enregistrées dans l’approvisionnement en eau 
potable de nos populations, tant dans les centres 
urbains qu’en milieu rural.

Les travaux de réhabilitation et d’extension des 
réseaux de distribution d’eau potable que nous 
avons engagés à cet égard vont s’intensifier, afin de 
répondre aux besoins en la matière.

La question de l’amélioration de la situation de nos 
infrastructures routières est, je puis vous l’assurer, 
au centre de mes préoccupations, comme des vôtres.

Ainsi que je l’ai récemment annoncé, un programme 
spécial de réhabilitation des axes routiers dégradés 
et de construction de nouvelles routes sera lancé 
au courant de l’année qui commence. Il permettra 
notamment d’améliorer la mobilité urbaine et 
interurbaine, ainsi que l’accès aux bassins de 
production.

Dans la même lancée, nous poursuivrons avec plus 
d’intensité encore, les efforts visant à accroitre les 
performances des systèmes éducatif et de santé 
publique. Nous accorderons parallèlement une 
attention encore plus soutenue au développement 
du numérique, au renforcement de notre tissu 
industriel, à la transformation agro-alimentaire et 
à l’assainissement du climat des affaires.

Camerounaises, Camerounais,

Mes chers compatriotes,

Ainsi que vous l’aurez constaté, grâce au travail 
acharné du Gouvernement, avec la précieuse 
contribution de nos vaillantes populations, le 
Cameroun a poursuivi, d’un pas ferme, sa marche 
résolue vers le progrès.

Cette réalité est visible, palpable, observable par 
tous. Bien évidemment, en période électorale, 
comme celle que nous venons de vivre et que 

the people and improve their well-being.

In this respect, the commissioning of the Nachtigal 
Dam and numerous solar power plants, especially 
in the northern regions, has increased power 
supply.

There is ongoing construction of new power 
transmission lines and rehabilitation of the existing 
grid. The completion of these projects will improve 
electricity supply to industry and households.

Furthermore, I instructed the takeover of ENEO, 
marking a decisive milestone towards restoring 
our energy sovereignty and controlling the reform 
of this strategic sector, which requires substantial 
investment. 

Significant progress has also been made to provide 
our people with drinking water in urban and rural 
areas.

To this end, the rehabilitation and extension of 
drinking water distribution networks will be stepped 
up to meet the needs in the area.

Rest assured that I am deeply concerned, just as you 
are, about improving our road infrastructure.

As I recently announced, a special programme to 
rehabilitate degraded roads and construct new 
ones will be launched in the year just beginning. It 
will help, among other things, to improve urban and 
inter-urban mobility, as well as access to production 
basins. 

In the same vein, we will intensify efforts to enhance 
the performance of our education and public 
health systems. We will also pay special attention 
to the development of the digital economy, the 
strengthening of our industrial fabric, the processing 
of agricultural produce and the improvement of the 
business climate.

Fellow Cameroonians,

My dear compatriots,

As you may have noticed, Cameroon has remained 
steadfast in its resolute march towards progress, 
thanks to Government’s tireless efforts and the 
invaluable contributions of our hard-working 
citizens.
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Camerounaises, Camerounais,

Mes chers compatriotes,

Je vous exhorte à tout mettre en œuvre pour 
préserver la paix et la stabilité de notre pays. Elles 
ont été mises à rude épreuve ces dernières années, 
notamment dans les Régions de l’Extrême-
Nord, du Nord-Ouest et du Sud-Ouest. Elles l’ont 
également été à l’occasion des troubles qui ont 
émaillé la période post-électorale. Elles le sont au 
quotidien, à la faveur des atteintes à l’autorité de 
l’Etat qui se multiplient, du non-respect de la règle 
de droit qui se répand, du recours à la violence dans 
les paroles et les comportements qui a tendance à 
se généraliser, tout ceci adossé sur un sentiment 
rampant d’impunité. Ce n’est pas acceptable.

L’œuvre de construction nationale dans laquelle 
nous sommes résolument engagés ne saurait 
s’accommoder du désordre, de l’indiscipline et 
de l’impunité. Une reprise en main vigoureuse 
des secteurs concernés est indispensable. Nous 
allons nous y atteler sans délai. 

Nous allons poursuivre, avec une détermination 
accrue, nos efforts pour que le retour progressif à la 
normale que nous observons dans les régions sus 
évoquées, se consolide. Je fonde de réels espoirs 
dans les vertus du dialogue communautaire que 
j’ai récemment encouragé. J’invite les autorités 
administratives, les chefs traditionnels et les 
forces vives des régions concernées à s’y engager 
résolument.

Camerounaises, Camerounais,

Mes chers compatriotes,

Je voudrais vous réitérer mon appel au 
rassemblement dans l’intérêt supérieur de notre 
cher et beau pays. Je sais pouvoir compter, à cet 
égard, sur votre soutien indéfectible. Je vous 
réitère ma détermination à rester digne de la 
confiance que vous avez placée en moi.

Je voudrais vous redire ce soir, ma confiance en 
l’avenir de notre pays. Je puis vous assurer que le 
meilleur reste à venir.

A toutes et à tous, je souhaite une bonne et 
heureuse année 2026. 

Vive la République !

Vive le Cameroun !

Fellow Cameroonians,

My dear compatriots,

I urge you to do everything in your power to 
preserve peace and the stability in our country. 
They have been severely put to test in recent 
years, particularly in the Far-North, North-West 
and South-West Regions. They were also tested 
during the unrest that followed the post-election 
period. They are challenged on a daily basis by 
increasing attacks on State authority, widespread 
disregard for the rule of law, and the growing use 
of violent language and behaviour, all of which is 
underpinned by a creeping sense of impunity. This 
is not acceptable.

The nation-building process to which we are firmly 
committed cannot tolerate disorder, indiscipline 
and impunity. It is essential that we take vigorous 
control of the relevant sectors. We will set about 
doing so forthwith.

We will pursue, with renewed determination, 
our efforts to consolidate the gradual return to 
normalcy taking place in the regions mentioned 
earlier on. I have high hopes for the virtues of 
community dialogue, which I recently encouraged. 
I urge the administrative authorities, traditional 
rulers and vital forces of the regions concerned to 
commit themselves resolutely to this process.

Fellow Cameroonians,

My dear compatriots,

I would like to reiterate my appeal for unity in the 
best interests of our beloved and great country. I 
know I can count on your unwavering support in 
this regard. I reiterate my determination to remain 
worthy of the trust you have placed in me.

Let me restate tonight that I have confidence in the 
future of our country. Rest assured that the best is 
still to come.

I wish you all a happy and prosperous New Year 
2026.

Long live the Republic!

Long live Cameroon!

de promotion de l’emploi des jeunes, dont les 
lignes directrices ont été présentées lors de ma 
prestation de serment.

D’ores et déjà, une provision de 50 milliards de 
Francs CFA a été constituée dans le budget de 
l’Etat pour l’exercice 2026. Elle est dédiée au 
financement des premières tranches des projets 
initiés par les jeunes. 

Je veillerai également à l’application des mesures 
visant à améliorer la promotion des femmes et à 
garantir une plus grande participation des jeunes 
dans la gestion des affaires publiques.

Je voudrais toutefois rappeler, qu’il n’est pas 
question de stigmatiser les autres tranches d’âge 
ou catégories de notre société. Au-delà du critère 
de l’âge et du genre, ce qui continuera à être 
privilégié dans l’accès ou le maintien aux postes de 
responsabilité, de même que dans les promotions, 
ce sont les qualifications, les compétences, la 
probité et l’engagement au service de l’intérêt 
général.

Nous veillerons cependant à concilier, mieux que 
par le passé, jeunesse et expérience et, surtout, 
à combattre vigoureusement les injustices 
procédant de l’appartenance à tel ou tel groupe 
ethnique ou culturel, genre, religion, ou tranche 
d’âge. C’est ainsi que nous pourrons mieux 
promouvoir l’égalité des chances et permettre 
à des compétences trop souvent oubliées, à 
l’intérieur, comme dans la diaspora, de participer à 
la grande œuvre de construction nationale.

Mes chers compatriotes,

Conformément à l’appel que j’ai lancé lors de ma 
prestation de serment, je voudrais insister sur la 
nécessité d’intensifier nos efforts collectifs, pour 
promouvoir le vivre ensemble et consolider l’unité 
nationale, face au repli identitaire et aux discours 
de haine qui inondent l’espace médiatique et 
menacent les fondements mêmes de notre cher et 
beau pays, le Cameroun.

Nous sommes un peuple réputé pour sa diversité. 
Nous sommes une mosaïque d’ethnies, de langues, 
de cultures et de religions, que beaucoup envient. 
Cette particularité est un atout indéniable et un 
motif de fierté. Nous nous devons de la capitaliser. 
C’est en effet notre plus grande richesse. Nous 
nous devons d’en faire le creuset de notre 
indispensable unité. Une unité qui sera d’autant 
plus forte, parce que forgée par cette volonté de 
vivre ensemble, qui nous caractérise également.

which were presented during my swearing-in 
ceremony.

The sum of 50 billion CFA francs has already been 
set aside in the 2026 State budget to finance initial 
tranches of youth-led projects. 

I will also ensure that measures are implemented to 
improve women empowerment and to guarantee 
greater youth participation in the management of 
public affairs.

Let me recall, however, that the idea is not to 
stigmatize other age groups or categories of 
our society. Beyond the age and gender criteria, 
qualifications, skills, integrity and commitment 
to serving the public interest will continue to be 
prioritized in access to or retention of duty posts, 
as well as in promotions.

However, we will strive to better reconcile youth 
and experience than in the past and, above all, 
to vigorously combat injustices arising from 
membership of a particular ethnic or cultural 
group, gender, religion or age group. In this way, we 
will be able to better promote equal opportunities 
and enable skills that are too often overlooked, at 
home and in the diaspora, to participate in the lofty 
task of nation building.

My dear compatriots,

In line with my appeal during the swearing-in 
ceremony, I would like to stress the need to step 
up our collective efforts to promote living together 
and consolidate national unity in the face of cultural 
isolationism and hate speech that are replete in 
the media and threatening the very foundations of 
our beloved and great country, Cameroon.

We are a people renowned for our diversity. We 
are an assortment of ethnic groups, languages, 
cultures and religions that many envy. This 
distinctive feature is an undeniable asset and 
a source of pride. We must make the most of it. 
Indeed, it is our greatest asset. We must make it 
the crucible of our indispensable unity, one that 
will be even stronger because it is forged by this 
desire to live together, which is also our distinctive 
feature.
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of grave solemnity entirely consonant with the loftiest traditions of the Republic.

The proceedings opened with an address by the Dean of the Diplomatic Corps, H.E. Armando 
Kote Echuaca, Ambassador of Equatorial Guinea.

In measured and appreciative terms, the Dean extolled the vigour and discernment with which 
Cameroonian diplomacy has been conducted amid a world convulsed by uncertainty. He paid 
particular tribute to the far-sighted wisdom of President Paul BIYA who, notwithstanding the 
tempests that buffet the international order has steadfastly advanced positions that safeguard 
Cameroon’s vital interests whilst simultaneously reinforcing stability in both the sub-region 
and the wider world.

In reply, the Head of State delivered a speech of characteristic lucidity and moral conviction. 
With quiet passion, he pleaded for the construction of a global order rooted in peace and 
genuine solidarity, an order capable of drawing humanity together around the timeless and 
non-negotiable principles of respect for human dignity, justice, and fraternity.

In keeping with hallowed annual tradition, on 8 January 2026 
His Excellency Paul BIYA, President of the Republic, received the 
customary New Year Wishes from members of the Diplomatic Corps 

accredited to Cameroon and from representatives of the nation’s 
principal institutions.

The ceremony, conducted at Unity Palace, unfolded in an atmosphere 

Renewed Commitments

Comme il est de coutume en chaque début d’année, le Président 
de la République, S.E Paul BIYA, a reçu les vœux des membres 
du corps diplomatique accrédité au Cameroun, et ceux des 

corps constitués nationaux. La cérémonie s’est déroulée le 8 janvier 
2026 au Palais de l’Unité, dans une solennité digne des plus grandes 
traditions républicaines. 

Le premier tableau a donné au Doyen du corps diplomatique, S.E. Armando Kote Echuaca, 
Ambassadeur de Guinée Equatoriale, de célébrer le déploiement de la diplomatie 
camerounaise, dans un monde marqué par des turbulences. Il a ainsi loué la sagesse du 
Président Paul BIYA, qui, au cœur des bouleversements de notre monde, a su adopter 
des positions clairvoyantes, préservant les intérêts nationaux, tout en contribuant à la 
stabilité sous-régionale et internationale. 

La réponse du Président Paul BIYA, toujours aussi éclairée, a été un vibrant plaidoyer pour 
un monde de paix et de solidarité, afin e l’humanité se rassemble autour des valeurs de 
respect de la dignité humaine, de justice et de fraternité.

Des engagements renouvelés…
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Monsieur le Doyen du Corps diplomatique,

Je voudrais tout d’abord vous adresser mes 
sincères remerciements pour les propos 
aimables et les vœux chaleureux pour l’année 
2026, que vous avez bien voulu formuler à mon 
endroit, et à celui du peuple camerounais.

Comme vous le savez, le Cameroun a achevé, 
le 09 septembre dernier, le mandat qui lui a 
été confié, avec votre précieux concours, de 
présider la 79e session de l’Assemblée générale 
des Nations unies.

Nous avons pu mener, avec succès, cette 
mission à son terme, grâce à l’appui et au 
soutien de l’ensemble de la communauté 
internationale. Je tiens à en remercier, une fois 
de plus, les instances gouvernementales que 
vous représentez.

Dans un environnement international 
particulièrement difficile, le Cameroun a 
continué, à cette occasion, d’œuvrer avec 
conviction, au renforcement du multilatéralisme 
et de la solidarité internationale.

The Dean of the Diplomatic Corps,

I would like to start by expressing my sincere 
gratitude for the kind words and warm wishes 
for the year 2026 that you have extended to me 
and to the people of Cameroon.

As you know, on 9 September, Cameroon 
completed the term entrusted to it, with your 
invaluable support, to preside over the 79th 
session of the United Nations General Assembly.

We were able to successfully complete this 
mission owing to the backing and support 
of the entire international community. Once 
again, I would like to thank the authorities and 
government bodies that you represent, for their 
support

In a particularly challenging international 
environment, Cameroon continued during its 
term to work with conviction to strengthen 
multilateralism and international solidarity.

Discours en réponse aux 
vœux du corps diplomatique

Speech in response to 
New Year wishes from  the 

Diplomatic Corps
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confronté aux affres du terrorisme, aux 
multiples atteintes à la souveraineté des Etats 
et au recul du droit international. Les crises et 
les conflits qui prolifèrent, avec leur cortège 
de pertes en vies humaines et de destructions 
de toutes sortes, n’épargnent aucune région 
du monde. Cette situation, on le sait, a des 
conséquences négatives sur le développement 
de nos pays et le bien-être de nos populations.

Si nous continuons dans cette spirale, il y a 
lieu de craindre, Mesdames et Messieurs les 
membres du Corps diplomatique, que le système 
international, que nous avons mis tant de temps 
et d’efforts à bâtir, ne finisse par s’effondrer.

Il y a quelque temps, en ces lieux et dans les 
mêmes circonstances, j’ai lancé un appel vibrant 
en faveur du dialogue et de la conciliation.

Oui, Monsieur le Doyen du Corps diplomatique,

Je voudrais le redire aujourd’hui. La voie des 
armes et de la violence est très souvent une 
voie sans issue. Une paix durable et juste, qui 
seule peut véritablement garantir la survie de 
l’humanité, passe nécessairement par d’autres 
moyens, qui ne sauraient être ceux de la guerre.

Il est de la responsabilité de la communauté 
internationale et tout particulièrement des 
Nations unies d’y veiller.

C’est pourquoi je ne cesserai de plaider pour 
un renforcement du rôle de notre Organisation 

commendable efforts, our world is still under the 
scourge of terrorism, multiple violations of State 
sovereignty and the decline of international law. 
The proliferation of crises and conflicts, with their 
attendant loss of life and manifold destructions, 
spares no region of the globe. This situation, as 
we know, has negative consequences for the 
development of our countries and the well-being 
of our people.

If we continue down this path, members of the 
Diplomatic Corps, there is every reason to fear 
that the international system, which we have 
spent so much time and effort building, will 
ultimately collapse.

Some time ago, in this very place and under 
similar circumstances, I made a fervent appeal 
for dialogue and reconciliation.

Yes, Mr Dean of the Diplomatic Corps,

I wish to reiterate this today. The path of arms 
and violence is, very often, a dead end. Lasting 
and just peace, which is the only true guarantee 
for the survival of humanity, requires other 
means, which cannot be war.

The international community, and particularly 
the United Nations, are responsible for achieving 
such peace.

Nous pouvons légitimement nous féliciter des 
progrès que nous avons pu réaliser ensemble, 
pour rendre le système international plus à 
même de répondre aux défis mondiaux actuels.

L’adoption, le 22 septembre 2024, du Pacte 
pour l’Avenir, ainsi que de ses annexes sur le 
numérique mondial et les générations futures, 
sont à juste titre unanimement salués.

Je voudrais également me féliciter de l’adoption 
à Yaoundé, en juillet 2025, de la Déclaration 
sur l’Economie Bleue Durable, au terme de la 
Conférence internationale qui s’est tenue sur la 
question.

Notre mandat à la présidence de l’Assemblée 
générale des Nations unies nous aura également 
permis de poursuivre le plaidoyer sur la réforme 
du Conseil de Sécurité des Nations unies. Cette 
problématique, ainsi que vous le savez, est 
suivie étroitement par les pays en voie de 
développement, et tout particulièrement par les 
pays africains.

Les progrès enregistrés à cet égard, pendant 
le mandat du Cameroun à la présidence de 
l’Assemblée générale des Nations unies, sont, 
pour nous tous, un motif de satisfaction.

Mesdames et Messieurs les Membres du 
Corps diplomatique,

Malgré les efforts méritoires de la communauté 
internationale, notre monde continue d’être 

We can honestly give ourselves a pat on the back 
for the progress we achieved together in placing 
the international system in a better position to 
respond to today’s global challenges.

The adoption on 22 September 2024 of the 
Pact for the Future, together with its annexes, 
the Global Digital Compact and the Declaration 
on Future Generations, has been unanimously 
acclaimed, and rightly so.

I would also like to commend the adoption in 
Yaounde in July 2025, of the Declaration on a 
Sustainable Blue Economy at the end of the 
international conference held on the issue.

Our term as President of the United Nations 
General Assembly also enabled us to continue 
advocating for the reform of the United Nations 
Security Council. As you know, this issue is 
closely monitored by developing countries in 
general, and African countries in particular.

The progress made in this regard during 
Cameroon’s term as President of the United 
Nations General Assembly is a source of 
satisfaction for all of us.

Members of the Diplomatic Corps,

Despite the international community’s 



S.E. Armando Kote Echuaca, 
ambassadeur de Guinée Equatoriale, 

Doyen du corps diplomatique 
s’exprimant au nom de ses pairs.
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I will therefore continue to advocate for 
strengthening the role of our common 
Organization. We absolutely need to provide it 
with the necessary resources and support to 
successfully carry out its missions in the service 
of humanity, for our common good.

The Dean,

Members of the Diplomatic Corps,

I would like to reiterate that my country’s 
commitment to development, peace and 
harmony among peoples, and to defending 
the various causes that concern the survival 
of humanity, will never waver. Cameroon will 
continue to play its full role in the concert of 
nations.

In this light, my country will host the 
14th Ministerial Conference of the World 
Trade Organization this year. This will be 
another opportunity to extol the virtues of 
multilateralism, at a time when the temptation to 
return to unilateralism is growing ever stronger.

Members of the Diplomatic Corps,

I would like to commend the quality of the 
partnership between Cameroon and your 
countries and the institutions you represent.

Thank you for the various actions you are taking 
in this regard.

I can assure you of my country’s determination 
to continue working with you to strengthen 
these fruitful ties in a spirit of mutual trust and 
respect.

At this juncture, I wish you and your families a 
happy New Year 2026.

By the same token, I pray you to convey to the 
high authorities you represent my best wishes 
for good health, prosperity and happiness in the 
new year.

Thank you for your attention.

commune. Il est d’une importance fondamentale 
que nous puissions lui donner les moyens et 
le soutien nécessaires pour mener à bien ses 
missions au service de notre humanité. Pour 
notre bien à tous.

Monsieur le Doyen,

Mesdames et Messieurs les membres du Corps 
diplomatique,

Je voudrais vous redire que l’engagement de 
mon pays en faveur du développement, de la 
paix et de la concorde entre les peuples, ou de la 
défense des différentes causes qui concernent 
la survie de l’humanité, ne faiblira jamais. Le 
Cameroun continuera à jouer pleinement le rôle 
qui est le sien dans le concert des Nations.

C’est dans ce sens que mon pays abritera, 
cette année, la 14e Conférence Ministérielle de 
l’Organisation Mondiale du Commerce. Ce sera 
une occasion supplémentaire de magnifier les 
vertus du multilatéralisme, dans un contexte où 
la tentation du retour à l’unilatéralisme se fait 
de plus en plus forte.

Mesdames et Messieurs les Membres du Corps 
diplomatique,

Je tiens à saluer la qualité du partenariat qui lie 
le Cameroun à vos pays et aux institutions que 
vous représentez.

Je vous remercie pour les différentes actions 
que vous menez dans ce sens.

Je puis vous assurer de la détermination de 
mon pays à continuer d’œuvrer, avec vous, au 
renforcement de ces relations fructueuses, dans 
un esprit de confiance et de respect mutuels.

A présent, je voudrais vous souhaiter, à vous-
mêmes et à vos familles respectives, une bonne 
et heureuse année 2026.

Je vous prie, par la même occasion, de bien 
vouloir transmettre aux hautes autorités 
que vous représentez, les vœux de santé, de 
prospérité et de bonheur que je forme à leur 
endroit pour la nouvelle année.

Je vous remercie de votre attention.-
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Daniel Mekobe Sone,  
Premier Président de la Cour 

Suprême.
Aboubakary Abdoulaye,  

1er Vice-président du Sénat.

Hon. Hilarion Etong,  
First Vice President of the National 

Assembly.

 Joseph Dion Ngute, 
Prime Minister,  

Head of Governement.

Mme Marie Claire Dieudonnée 
Nseng Elang, Procureur Général 

près la Cour Suprême.

Clément Atangana,  
Président du Conseil Constitutionnel. 
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Samuel Mvondo Ayolo,  
Ministre, Directeur du Cabinet Civil 
de la Présidence de la République.

Oswald Baboke,  
Directeur Adjoint du Cabinet Civil  
de la Présidence de la République.

Ferdinand Ngoh Ngoh,  
Ministre d’Etat, Secrétaire Général 
de la Présidence de la République.

Joseph Beti Assomo,  
Ministre délégué à la Présidence 

chargé de la Défense.

Atanga Nji Paul,  
Ministre de l’Administration 

Territoriale.

Laurent Esso,  
Ministre d’Etat, Ministre de la 

Justice, Garde des Sceaux.
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Jacques Fame Ndongo,  
Minister of State, Minister of Higher 

Education.
Jean Nkuete,  

S.G. of CPDM political party.

Elung Paul Che,   
Ministre Secrétaire Général Adjoint 
de la Présidence de la République.

Mohamadou  Moustapha,  
Ministre Secrétaire Général Adjoint 
de la Présidence de la République.

Lejeune Mbella Mbella,  
Minister of External Relations.

Celestine Ketcha Courtes,
Ministre du Développement Urbain 

et de l’Habitat.
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Rev. Dr Dieudonné Massi Gams, 
Président de la CONAC.

Francçois Bolvine Wakata, Ministre 
délégué à la Présidence chargé des 

Relations avec les Assemblées.
Joseph Le, Ministre de la Fonction 

Publique et de la Réforme 
Administrative.

Philemon Yang, Grand Chancelier 
des Ordres Nationaux.

Mbah Acha née Fomundam Rose 
Ngwari, Ministre délégué à la 

Présidence chargé du Contrôle 
Supérieur de l’Etat.

Hamadou Moustapha,  
Ministre chargé de Mission  

à la Présidence de la République.
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Martin Mbarga Nguele,  
Délegué Général à la Sûreté 

Nationale.

Mengot Victor Arrey-Nkongho, 
Ministre chargé de Mission  

à la Présidence de la République.

Philippe Mbarga Mboa,  
Ministre chargé de Mission  

à la Présidence de la République.

Benoît Ndong Soumhet,  
Ministre chargé de Mission  

à la Présidence de la République.

Luc Sindjoun, Conseiller Spécial à la 
Présidence de la République.

Amiral Joseph Fouda, Conseiller 
Spécial à la Présidence de la 

République.
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Général de Divsion Aérienne 
Emmanuel Amougou, Chef d’Etat-
Major Particulier du Président de la 

République.

Jean Pierre Robins Ghoumo, 
Directeur Général de la Recherche 

Extérieure.

Général de Division Ivo Desancio 
Yenwo, Directeur de la Sécurité 

Présidentielle.

Colonel Raymond Jean Charles 
Beko’o Abondo, Commandant de la 

Garde Présidentielle.

Ahidjo Mohamadou,  
Ambassadeur itinérant  

à la Présidence de la République.

Gilbert Tsimi Evouna,  
Président du Conseil Régional du 

Centre.
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 Simon Pierre Bikele,  
Chef du Protocole d’Etat.

Christophe Foe Ndi, Intendant 
Principal du Palais de l’Unité et  

des pavillons présidentiels.

Samuel Eto’o Fils,  
Président de la Fédération 
Camerounaise de Football.

Colonel Etienne Hollong.

Mgr.Jean Mbarga, Achevêque Métropolitain de Yaoundé...
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Nicolas Amayena,  
Attaché à la Cellule de 

Communication du Cabinet Civil.

Robert Bapooh Lipot,  
Secrétaire Général de l’Union des 
Populations du Cameroun (UPC).

Patrice Ondobo Ngah, Intendant 
Adjoint chargé des affaires 

techniques.

Colonel Dieudonné Magloire 
Evina Ndo, Direction de la Sécurité 

Présidentielle.

Maigari Bello Bouba,  
Président de l’Union Nationale pour 
la Démocratie et le Progrès (UNDP).

Cleopas Medoulou Mengolo, 
Intendant Adjoint chargé des affaires 

intérieures.

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

Presentation of New Year Wishes 2025Vœux des corps constitués nationauxActualité

40 41



Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026
42 43

Dossier

Présidentielle 2025



2025 Presidential ElectionPrésidentielle 2025

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026
44 45

Dossier

Le 11 juillet 2025, le Président de  
la République, Paul BIYA, mettait fin au 
suspense en signant le décret portant 

convocation du corps électoral en vue de 
l’élection du Président de la République,  
le 12 octobre 2025. Cet acte d’une grande 
portée, réaffirme l’engagement du Chef de l’Etat  
à consolider la démocratie camerounaise et  
à exalter les institutions de la République.  
Le Chef de l’Etat a toujours considéré que  
le respect des principes démocratiques doit 
s’imposer comme un fondement incontournable 
de la gouvernance moderne. Cette option 
présidentielle est l’un des socles de la vitalité 
démocratique de notre pays qui se renforce 
chaque jour, un espace où les opinions  
se confrontent régulièrement, librement et 
pacifiquement. . 

En dehors  de la compétition électorale 
proprement dite, les défis à relever lors de 
l’élection présidentielle du 12 octobre 2025 
étaient nombreux : la polarisation sociale,  
la désinformation, la manipulation de l’opinion, 
les crises économique et sécuritaire... L’enjeu était 
d’assurer la solidité d’un contrat social basé sur 
un cadre légal formel et le dialogue permanent, 
dans le but de maintenir la confiance, encourager 
la participation citoyenne à la vie publique et 
préserver l’unité nationale, la paix et la stabilité 
de notre pays.

La déclaration de candidature du Chef de 
l’Etat intervenue le 13 juillet 2025 s’inscrivait 
parfaitement dans cette logique. En effet, Paul 
BIYA y affirme sans ambages : « ma détermination 
à vous servir est à la mesure de l’acuité des défis 
auxquels nous sommes confrontés ». Il faut louer 
dans cette formule, le courage du Chef de l’Etat, 
distinct de l’audace imprudente ou d’une témérité 
éphémère des néophytes. En homme d’Etat 
avisé, le Président Paul BIYA reconnaît et assume 
d’emblée les défis et incertitudes multiples. 
Ensuite, il accepte d’en porter la charge.

Une telle attitude renforce la confiance entre 
le Chef de l’Etat et le peuple camerounais, tout 
en rappelant que la responsabilité publique est 
avant tout un engagement moral. Par ailleurs, la 
principale vertu de cette déclaration est qu’elle 
révèle l’orientation pratique constante du Chef 
de l’Etat :  dire la vérité, faire face à la réalité, 
prendre des décisions cohérentes et respecter 
ses engagements. Aujourd’hui plus que jamais, 
savoir assumer et affronter résolument ces 
défis, sont des valeurs qui redonnent sens à 
l’action politique, ravivent la confiance collective 
et ouvre la voie à un avenir construit sur la 
lucidité, la responsabilité et la détermination.

L’éthique du discours politique

Paul BIYA l’a démontré tout au long de la 
campagne électorale, notamment lors de l’étape 
de Maroua, le 8 octobre 2025: « Je suis venu 
vous parler, à cœur ouvert, pour vous redire, les 
yeux dans les yeux, pour vous dire à quel point 
vous comptez pour moi et à quel point je me 
soucie de vous. Je connais bien les problèmes 
qui vous préoccupent. Je connais les attentes 
insatisfaites qui vous font douter du lendemain. 
En me fondant sur l’expérience qui est la mienne, 
je puis vous assurer que ces problèmes ne sont 
pas insurmontables.»

public opinion, and persistent economic and 
security crises. The task was to fortify a robust 
social contract, grounded in legal frameworks 
and continuous dialogue, thereby sustaining 
public trust, fostering civic participation, and 
preserving national unity, peace, and stability.

President BIYA’s declaration of candidacy on 
13 July dovetailed seamlessly with this ethos. 
He stated unequivocally: “My determination 
to serve you is commensurate with the 
serious challenges facing us.” This measured 
pronouncement embodies his seasoned resolve, 
not the impetuous daring of novices, but the 
steadfast courage of a leader who confronts 
uncertainties squarely and assumes the 
attendant burdens.

Such candour deepens the bond of trust between 
the President and the Cameroonian people, 
underscoring that public office entails a profound 
moral obligation. It exemplifies his hallmark 
approach: forthrightness, realism, coherent 
decision-making, and fidelity to pledges. Amid 
adversity, these qualities reinvigorate political 
discourse, restore collective faith, and lay the 
groundwork for a future defined by lucidity, 
accountability, and determination.

Ethics of Political Discourse

President BIYA embodied this principle 
throughout the campaign, notably during his 
visit to Maroua on 8 October. There, he declared: 
“I have come to speak to you, from the heart, to 
tell you once again, face to face, how much you 
mean to me and how much I care about you. I am 
well aware of the problems that are of concern 
to you. I am aware of the unfulfilled expectations 
that make you doubt the future. Based on my 
own experience, I can assure you that these 
problems are not impossible to overcome.”

On 11 July 2025, President Paul BIYA 
ended months of speculation by signing 
the decree convening presidential 

elections for 12 October 2025. This pivotal 
decision reaffirms his commitment to bolstering 
democracy and the institutions of the Republic 
in Cameroon. The President has consistently 
held that adherence to democratic principles 
forms the cornerstone of modern governance, 
nurturing a dynamic arena for the free and 
peaceful exchange of views.

Beyond the electoral contest itself, the poll 
confronted formidable challenges: social 
polarisation, disinformation, manipulation of 

Le septennat des « Grandes Espérances » sur les rails

President BIYA launches ‘Greatness and Hope’ Seven-Year Term
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Je suis 
candidat

Déclaration de candidature                              
de Son Excellence Paul BIYA à l’élection 

présidentielle du 12 octobre 2025 
************** 

Assurer la Sécurité et le bien-être des filles et des fils de Notre Cher 
et beau pays est la mission sacrée à laquelle je consacre mon temps 
et mon énergie, depuis mon accession à la Magistrature suprême. 

Les résultats sont là. Visibles. Appréciables. 

Merci pour le soutien massif que vous n’avez cessé de m’apporter 
à cet égard. 

Beaucoup reste cependant à faire. Du fait d’un environnement 
international de plus en plus contraignant, les défis auxquels nous 
sommes confrontés se font plus aigus. 

Face à une telle situation je ne saurais me dérober à la mission                     
qui est la mienne. 

J’ai donc décidé de répondre favorablement aux appels pressants 
qui montent des dix Régions de notre pays et de la diaspora. 

Je suis candidat à l’élection présidentielle du 12 octobre 2025. 

Soyez assurés que ma détermination à vous servir est à la mesure 
de l’acuité des défis auxquels nous sommes confrontés. 

La situation des jeunes et des femmes sera au cœur de mes 
priorités. Ensemble, il n’est pas de défis que nous ne puissions 
surmonter. 

Le meilleur reste à venir. 

 

#Biya2025 - #PaulBiya - #Cameroun - #Cameroon

I am 
a candidate 

Declaration of Candidacy                                    
for the 12 October 2025 Presidential 
Election by His Excellency Paul BIYA 

************** 

Ensuring the security and well-being of the sons and daughters                   
of our beloved and beautiful country is the sacred duty to which                   
I have devoted my time and energy since assuming the helm                     
of State. 

The results are palpable, visible and laudable. 

Thank you for the massive support you have continued to give                  
me in this endeavor. 

However, much remains to be done. In the face of an increasingly 
difficult international environment, the challenges facing us are 
more and more pressing. 

In such a situation, I cannot shirk my mission. 

I have therefore decided to heed the numerous and insistent calls 
from the ten regions of our country and from the diaspora. 

I am a candidate for the 12 October 2025 presidential election. 

Rest assured that my determination to serve you is commensurate 
with the serious challenges facing us. 

The well-being of our youth and women will be at the heart of my 
priorities. Together, there are no challenges we cannot meet. 

The best is still to come. 

!  

#Biya2025 - #PaulBiya - #Cameroun - #Cameroon
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Alors que la campagne est marquée par une 
ambiance où s’entrecroisent contrevérités et 
déclarations malicieusement façonnées, le Chef 
de l’Etat réhabilite une éthique du discours, où 
le respect des faits, la cohérence et la loyauté 
envers le peuple sont des principes cardinaux. 
La vérité n’est pas seulement un devoir éthique, 
mais une nécessité démocratique.

Prestation de serment

La posture la plus caractéristique du mandat 
des « Grandes Espérances » a été captée dans le 
discours de prestation de serment du Président 
de la République. Le Chef de l’Etat y affirme ceci : 
« Je voudrais, en cette occasion solennelle, 
renouveler, devant vous, un engagement que 
j’ai déjà pris par le passé, dans les mêmes 
circonstances. Celui de rester fidèle aux idéaux 
qui m’ont guidé depuis mon accession à la 
Magistrature suprême. Celui de me consacrer 
entièrement à la mission sacrée que Dieu Tout-
Puissant et le Peuple camerounais souverain 
ont bien voulu me confier : celle d’œuvrer, sans 
relâche, à l’avènement d’un Cameroun uni, stable 
et prospère. »

« Le septennat des Grandes Espérances » est 
ainsi lancé sur des bases on ne peut plus claires. 
Paul BIYA reste fidèle et constant, un dirigeant 
éclairé, dont les profondeurs ne peuvent être 
cartographiées, mais qui reste proche de son 
peuple, un stratège dont le « souhait ardent 
est que notre pays, le Cameroun, persiste avec 
bonheur dans la voie de l’Émergence, dans la 
trajectoire de raffermissement de son unité 
nationale et de sa démocratie,  à l’aune du 
Libéralisme Communautaire. »

Against a backdrop of mendacity and calculated 
distortions, the President revived an ethic 
of discourse predicated on fidelity to facts, 
consistency, and loyalty to the populace. 
Truth, in this context, is not merely an ethical 
imperative but a democratic necessity.

Oath of Office

The essence of the “Greatness and Hope” 
mandate is crystallised in President BIYA’s oath 
of office. He affirmed: “On this solemn occasion, 
I would like to renew, before you, a commitment 
that I have already made in the past, under 
the similar circumstances, namely, to remain 
faithful to the ideals that have guided me since 
my accession to the highest office. That of 
devoting myself entirely to the sacred mission 
that the Almighty God and the sovereign people 
of Cameroon have entrusted to me: to work 
tirelessly for the advent of a united, stable and 
prosperous Cameroon.”

Thus, the seven-year term of “Greatness and 
Hope” commences on unassailable foundations. 
President BIYA endures as an unwavering leader, 
profound yet attuned to his people, steering 
Cameroon towards emergence, fortified 
national unity, and enduring democracy under 
the banner of Communal Liberalism.
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Populations de la région de l’Extrême-
Nord,

Mesdames et Messieurs,

Chers amis.

Je suis profondément touché de voir que vous 
vous êtes déplacés en aussi grand nombre 
pour venir à ma rencontre.
Merci pour la chaleur de votre accueil. Merci 
pour votre affection. Merci pour le soutien 
que vous n’avez cessé de me témoigner, 
année après année. Malgré les difficultés du 
quotidien. Malgré les augures mensongers, 
les calomnies, les affabulations.
Oui, chers amis. Vous êtes restés fidèles 
aux institutions depuis mon accession 
à la magistrature suprême. Vous êtes 
restés solides comme des rocs, dans votre 
engagement à mes côtés. Vous êtes restés 
constants dans votre soutien à mes efforts 
pour faire de notre cher et beau pays le 
Cameroun, une terre de paix et de prospérité.
Je n’en suis pas surpris.
Je connais votre courage et votre 
engagement. Je connais votre sincérité. Je 
connais votre loyauté.
Je me sens bien parmi vous.
Vous connaissez mon attachement à 
votre région, à ses filles et à ses fils. Vous 
connaissez ma sensibilité aux problèmes 
auxquels vous êtes confrontés. Vous 
connaissez ma franchise et ma sincérité.
Je suis venu vous parler, à cœur ouvert, pour 
vous redire, les yeux dans les yeux, pour vous 
dire à quel point vous comptez pour moi et à 
quel point je me soucie de vous.
Je connais bien les problèmes qui vous 
préoccupent. Je connais les attentes 
insatisfaites qui vous font douter du 
lendemain.
En me fondant sur l’expérience qui est 
la mienne, je puis vous assurer que ces 
problèmes ne sont pas insurmontables.

People of the Far-North Region,

Ladies and Gentlemen,

Dear friends,

I am deeply touched to see that so many of 
you have come to meet me.
Thank you for your warm welcome. Thank 
you for your affection. Thank you for 
the support you have continued to show 
me, year in, year out. Despite the daily 
challenges, despite the false omens, the 
slander, the fabrications.
Yes, dear friends. You have remained loyal 
to the institutions since my accession to 
the highest office. You have remained rock-
solid in your commitment to me. You have 
remained steadfast in your support of my 
efforts to make our dear and beautiful 
country, Cameroon, a land of peace and 
prosperity.
This does not surprise me.
I know your courage and your commitment. 
I know your sincerity. I know your loyalty.
I feel good among you.
You are aware of my attachment to your 
Region, to its daughters and sons. You are 
aware of my sensitivity to the problems 
you face. You are aware of my frankness 
and my sincerity.
I have come to speak to you, from the heart, 
to tell you once again, face to face, how 
much you mean to me and how much I care 
about you.
I am well aware of the problems that are of 
concern to you. I am aware of the unfulfilled 
expectations that make you doubt the 
future.
Based on my own experience, I can assure 
you that these problems are not impossible 
to overcome.

Monsieur le Gouverneur de la région de 
l’Extrême-Nord,

Monsieur le Président du Conseil régional 
de l’Extrême-Nord,

Monsieur le Maire de la Ville de Maroua,

Monsieur le Président de la Coordination 
régionale de la Campagne dans l’Extrême-
Nord, et Président de l’Assemblée 
Nationale,

Autorités administratives, traditionnelles 
et religieuses,

Mesdames et Messieurs,

Je remercie du fond du cœur, le Maire de la 
Ville de Maroua et les autres orateurs qui se 
sont exprimés en ce jour, pour leurs propos 
aimables à mon endroit, à celui de mon épouse 
et de la délégation qui m’accompagne.

The Governor of the Far-North Region,

The President of the Far-North Regional 
Council,

The Mayor of Maroua,

The Far-North Regional Campaign 
Coordinator and Speaker of the National 
Assembly,

Administrative, Traditional, and 
Religious Authorities,

Ladies and Gentlemen,

I extend my heartfelt thanks to the Mayor 
of the City of Maroua and the other 
speakers who have spoken today, for their 
kind words addressed to me, my wife, and 
the delegation accompanying me.

Discours de campagne du Président 
de la République et Candidat du 
Rassemblement Démocratique du Peuple 
Camerounais (RDPC), aux populations de 
la région de l’Extrême-Nord

Campaign Speech by President of The 
Republic and Candidate of the Cameroon 
People’s Democratic Movement (CPDM), 
to the people of the Far-North Region

Yaounde, 7 October 2026Yaoundé, le 7 octobre 2026
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incubateurs d’entreprises qui existent déjà.
Nous allons également, par la même 
occasion, développer des mécanismes 
spécifiques de financement des projets 
initiés par les jeunes.
Le Fonds National de l’Emploi sera restructuré 
dans ce sens.
Mon objectif, mes chers compatriotes, 
est que chaque jeune, où qu’il soit, puisse 
disposer d’opportunités lui permettant de 
trouver aisément un emploi ou de devenir un 
entrepreneur. Aucun jeune, qu’il soit diplômé 
ou non, ne sera laissé au bord du chemin.
C’est un objectif ambitieux, certes. Mais il est 
à notre portée. Je n’en doute pas. Vous devez 
également y croire. Fermement.
J’ai pris l’engagement que la situation des 
femmes et des jeunes serait au cœur de mes 
préoccupations     au   cours      du septennat 
à venir.
Je tiendrai parole. Vous pouvez en être sûrs. 
Je vous demande de bien vouloir, une fois de 
plus, m’apporter votre précieux soutien à cet 
égard.
Vous savez l’importance que j’attache à 
l’amélioration de la condition féminine. Nous 
avons accompli des progrès significatifs 
dans ce domaine au cours des dernières 
années. Nous allons résolument poursuivre 
ces efforts.
Nous devons intensifier nos efforts en 
matière d’éducation et d’autonomisation des 
femmes. Il nous faut davantage de femmes 
à tous les niveaux de responsabilité. Nous 
veillerons mieux que par le passé au respect 
de leurs droits et à leur protection contre les 
violences de toute nature.

Mesdames et Messieurs,

Chers compatriotes,

Je sais également les attentes qui sont les 
vôtres en matière d’infrastructures. Qu’elles 
soient routières, énergétiques, éducatives 
ou sanitaires.

The National Employment Fund will be 
restructured with this in mind. 
My goal, my dear compatriots, is that every 
young person, wherever they may be, 
should have opportunities to easily find a 
job or become an entrepreneur. No young 
person, whether or not a certificate holder, 
will be left behind.
It is an ambitious goal, certainly. But, it is 
within our reach. I have no doubt about it. 
You must also believe in it. Firmly.
I made a commitment that the situation 
of women and young people would be at 
the heart of my concerns during the next 
seven-year term.
I will keep my word. You can be sure of that. 
I urge you to, once again, kindly lend me 
your valuable support in this regard.
You know how much I value improving the 
status of women. We have made great 
strides in this area in recent years. We are 
determined to continue these efforts.
We should step up efforts to educate 
and empower women, as we need more 
women at all levels of responsibility. We 
will ensure, more than in the past, that 
their rights are respected and that they are 
protected against all kinds of violence.

Ladies and Gentlemen,

My dear compatriots,

I am also aware of your expectations in 
terms of infrastructure, be it road, energy, 
education or healthcare.
Much has been achieved in this area, here 
and elsewhere.
The asphalted road network has grown 
steadily over the years, and now stands at 
almost 10 700 kilometres.
These efforts will continue, particularly 
with regard to strategic roads such as 

Le chômage des jeunes est un fléau qui 
affecte votre région, mais aussi toutes les 
autres. Il ne s’agit d’ailleurs pas d’un mal 
camerounais. Aucun pays au monde n’en est 
épargné.
Nous ne devons pas pour autant nous y 
résigner. Des efforts méritoires ont été 
accomplis ces dernières années pour 
offrir à notre jeunesse plus d’opportunités 
d’emplois dans la fonction publique et dans 
les différents secteurs de notre économie. 
Des succès notables ont été enregistrés. Ces 
efforts vont se poursuivre. Résolument. Je 
m’y engage.
Au moment où je vous parle, les équipes 
que j’ai mises sur pied travaillent avec 
acharnement à des idées novatrices qui 
vont assurément nous permettre de réduire 
drastiquement ce phénomène.
Je ne me résignerai jamais à la situation 
actuelle. Je ne prendrai aucun repos tant que 
des progrès significatifs n’auront pas été 
réalisés en la matière.
Beaucoup a certes déjà été fait. Mais je puis 
vous assurer que le meilleur reste à venir.
Nous allons faire preuve de plus d’inventivité 
et d’ingéniosité pour faciliter l’insertion 
socio-économique et l’auto-entrepreneuriat 
de nos jeunes compatriotes.
Nous allons davantage professionnaliser 
les formations dans tous les ordres 
d’enseignement, en vue d’une meilleure 
adéquation entre la formation et le marché 
de l’emploi.
Des efforts substantiels seront accomplis 
pour améliorer la formation professionnelle 
dans les secteurs porteurs de croissance, 
à l’instar de l’agriculture, de l’élevage ou 
de l’artisanat. Mais également dans les 
domaines innovants et à fort potentiel, 
tels que le numérique et le développement 
technologique.
Nous allons optimiser les nombreux 
programmes dédiés aux jeunes et tirer le 
meilleur profit des centres de formation et 

Youth unemployment is a scourge that 
affects your region, but also all the other 
regions. Moreover, it is not a specifically 
Cameroonian problem. No country in the 
world is spared by it.
However, we must not resign ourselves to 
it. Commendable efforts have been made 
in recent years to offer our youth more 
employment opportunities in the public 
service and in the various sectors of our 
economy. We have scored remarkable 
successes. We will keep up these efforts. I 
am resolutely committed to them.
As I speak, the teams I have set up are 
working tirelessly on innovative ideas 
that will definitely enable us to drastically 
reduce this phenomenon.
I will never resign myself to the current 
situation. I will not rest until significant 
progress has been achieved in this area.
Certainly, much has already been done. But I 
can assure you that the best is still to come.      
We will demonstrate greater 
inventiveness and ingenuity to facilitate 
the socio-economic integration and self-
entrepreneurship of our young compatriots.
We will further professionalize training at 
all levels of education, with a view to better 
matching training with job market needs. 
Substantial efforts will be made to improve 
vocational training in growth sectors, 
such as agriculture, livestock farming, and 
crafts. But also in innovative and high-
potential fields, such as digital technology 
and technological development.
We will optimize the many programmes 
dedicated to young people and make the 
most of existing training centres and 
business incubators.
We will also, at the same time, develop 
specific financing mechanisms for projects 
initiated by young people.
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Nous veillerons également à ce que le parc 
des centrales solaires se densifie et que 
les travaux de raccordement des réseaux 
interconnectés Nord et Sud soient conduits à 
bonne fin, afin d’accroître l’offre énergétique, 
notamment dans les régions septentrionales.

Mesdames et Messieurs,

Ainsi que vous le savez, la carte scolaire 
et universitaire s’est substantiellement 
améliorée. De nouveaux établissements 
scolaires ont été construits et équipés à 
travers le pays. L’Extrême-Nord, au même 
titre que toutes les autres régions, dispose 
d’une université d’Etat fonctionnelle et de 
plusieurs instituts privés d’enseignement 
supérieur.
Des avancées sont également visibles dans 
le secteur de la santé. La carte sanitaire 
s’est étoffée, grâce à l’ouverture de 
nouveaux centres hospitaliers régionaux à 
Maroua, Garoua, Ngaoundéré et Bertoua. 
La réhabilitation de l’infrastructure et le 
relèvement du plateau technique de plusieurs 
formations sanitaires ont été poursuivis.
Ces efforts vont s’intensifier, afin de 
permettre au plus grand nombre de nos 
compatriotes d’accéder à des soins de 
qualité.

Populations de l’Extrême-Nord,

Depuis plusieurs années, vous êtes 
confrontés au phénomène récurrent des 
inondations qui causent d’importants dégâts 
humains et matériels.
Nous avons consenti d’énormes efforts 
pour atténuer les conséquences de ce 
phénomène qui procède, pour l’essentiel, des 
changements climatiques.
Les programmes mis en place à cet égard, 
tel le Projet de Développement Rural Intégré 
Chari- Logone, bénéficient de mon attention 
personnelle et devraient bientôt aboutir à 
des résultats significatifs.

Mesdames et Messieurs,

Je sais que votre région continue à être 
confrontée à des problèmes aigus de sécurité.

Ladies and Gentlemen,

As you know, the school and university 
map has been substantially improved. 
New schools have been built and equipped 
throughout the country. The Far-North, 
like all the other regions, can boast of a 
functional State university and several 
private higher education institutions.
Progress has also been recorded in 
the health sector. The health map has 
been expanded with the opening of new 
regional health centres in Maroua, Garoua, 
Ngaoundere and Bertoua. The rehabilitation 
of infrastructure and upgrading of technical 
equipment  in many health facilities are  
ongoing.
These efforts will be stepped up, to allow 
access to quality care for as many of our 
compatriots as possible.

Dear people of the Far-North,

For many years now, you have had to deal 
with the recurring phenomenon of flooding, 
which causes major human and material 
damage.
We have made huge efforts to mitigate the 
consequences of this phenomenon, which 
is essentially due to climate change.
I pay personal attention to the programmes 
implemented in this respect, including 
the Chari-Logone Integrated Rural 
Development Project, which should soon 
produce significant outcomes.

Ladies and Gentlemen,

I am aware that your region is still facing 
severe security challenges.
Under my authority, the defence and 
security forces are constantly fighting 
incursions by the terrorist sect Boko 
Haram, hostage-taking for ransom and 
persistent organized crime, particularly in 
border areas.

Beaucoup a été fait en la matière. Ici et 
ailleurs.
Le réseau de routes bitumées n’a cessé 
d’augmenter au fil des années et se situe 
aujourd’hui à près de 10 mille 700 kilomètres.
Ces efforts vont se poursuivre. Notamment 
pour ce qui est des axes routiers stratégiques, 
à l’instar de Mora - Dabanga - Kousséri, 
Ngaoundéré-Garoua ou Ebolowa-Akom II- 
Kribi.
Nous nous sommes battus au cours 
des dernières années pour mobiliser les 
financements nécessaires. Ces efforts ont 
finalement été couronnés de succès.  A date, 
les entreprises chargées de l’exécution des 
travaux ont été sélectionnées et ont entamé 
leur déploiement sur le terrain. Les travaux 
vont enfin pouvoir démarrer.
Vous le voyez bien, votre calvaire tire à sa fin.
Au-delà des axes stratégiques que je viens 
de citer, je tiens à assurer aux populations 
de cette région, comme à celles des autres 
régions, que nous allons mettre en œuvre 
un programme spécial de réhabilitation des 
axes routiers dégradés et de constructions 
de nouvelles routes. Ce programme spécial 
auquel seront dédiés des moyens financiers 
conséquents, permettra de faciliter le 
déplacement de nos populations et de donner 
un souffle nouveau à notre économie.
De nombreux progrès ont été enregistrés 
dans les secteurs névralgiques de l’eau et 
de l’électricité. Nous allons commencer à en 
tirer des bénéfices substantiels. 
Le barrage hydro-électrique de Nachtigal est 
désormais en fonctionnement.
La construction en cours des lignes de 
transport permettant d’acheminer, vers 
les industries et les ménages, l’énergie 
ainsi produite, va donner un coup 
d’accélérateur à notre économie et améliorer 
significativement le bien-être de nos 
populations. D’autres projets énergétiques 
tels que le barrage de Bini à Warak et celui de 
Kikot-Mbebe vont démarrer incessamment.

Mora-Dabanga-Kousseri, Ngaoundere-
Garoua and Ebolowa-Akom II-Kribi.
We have fought hard over the last few years 
to raise the necessary funding. Our efforts 
have finally paid off. To date, the companies 
responsible for carrying out the work have 
been selected and have begun deploying in 
the field. At last, work can begin.
As it were, your ordeal will soon end.
In addition to the strategic roads I have 
just mentioned, I wish to assure the people 
of this region, just like those of other 
regions, that we will implement a special 
programme to rehabilitate degraded roads 
and construct new ones. This special 
programme, to which substantial financial 
resources will be allocated, will ease 
movement for our people and breathe new 
life into our economy.
A great deal of progress has been achieved 
in the key sectors of water and electricity. 
We are about to start reaping substantial 
benefits therefrom. 
The Nachtigal hydroelectric dam is now 
operational.
The ongoing construction of transmission 
lines to deliver the energy produced to 
industries and households will boost our 
economy and significantly improve the 
well-being of our people. Other energy 
projects, such as the Bini dam in Warak and 
the Kikot-Mbebe dam, are due to come on 
stream shortly.
We will also strive to increase the number 
of solar power plants and complete the 
linking of the northern and southern 
interconnected grids, in order to improve 
energy supply, particularly in the northern 
regions.



2025 Presidential ElectionPrésidentielle 2025Dossier

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026
54 55

Nous avons ensemble su relever les 
nombreux défis qui se sont dressés sur notre 
chemin.
Nous continuerons, d’un pas ferme et assuré, 
notre marche vers le progrès
Nous allons poursuivre résolument nos 
efforts pour relancer notre économie, 
améliorer la gestion de nos finances 
publiques, développer de nouvelles sources 
de financement grâce notamment à l’essor 
du secteur minier, renforcer le rayonnement 
international    de notre pays, intensifier la 
lutte contre la corruption et le détournement 
des biens publics.
Nous le ferons comme par le passé, 
ensemble, unis, solidaires et déterminés.
J’ai eu l’occasion de vous dire que ma 
détermination à vous servir demeure 
intacte. Je voudrais le réaffirmer aujourd’hui 
dans cette belle région qui m’accueille 
si chaleureusement et qui ne m’a jamais 
ménagé son soutien.
Filles et fils de la région de l’Extrême-Nord, 
filles et fils du Cameroun, j’ai toujours veillé 
à être digne de la confiance que vous n’avez 
cessé de m’accorder toutes ces années, 
malgré les nombreuses difficultés.
Je vous invite à vous joindre à moi pour 
poursuivre cette belle aventure que nous 
avons commencée ensemble : la construction 
de ce Cameroun uni, prospère, démocratique 
et stable auquel nous rêvons tous.

Vive la région de l’Extrême-Nord !

Vive le Cameroun !

financing thanks to the mining sector boom, 
strengthen our country’s international 
reputation, and step up the fight against 
corruption and misappropriation of public 
assets.
We will achieve this as we have done in the 
past, that is together, united, supportive 
and determined.
I told you earlier on that my determination 
to serve you remains intact. I want to 
reaffirm this today, in this beautiful region 
which is offering me such a warm welcome 
and which has always lent me unflinching 
support.
Sons and daughters of the Far-North 
Region, sons and daughters of Cameroon, 
I have always endeavoured to be worthy 
of the trust you have placed in me over the 
years, despite many challenges.
I urge you to join me in continuing the great 
adventure we have undertaken together: 
that of building the united, prosperous, 
democratic and stable Cameroon we all 
dream of.

Long live the Far-North Region!

Long live Cameroon!

Sous mon autorité, les forces de défense et 
de sécurité n’ont cessé de lutter contre les 
incursions de la secte terroriste Boko Haram, 
les prises d’otages avec demandes de rançon 
et la persistance du grand banditisme, 
notamment dans les zones frontalières.
Soutenues par les comités de vigilance 
et les populations, elles ont enregistré 
d’incontestables succès.
Les efforts en la matière vont se poursuivre, 
vigoureusement.
J’ai instruit le déploiement de nos unités 
d’élite dans les zones particulièrement 
éprouvées des départements du Logone et 
Chari et du Mayo Tsanaga. J’en escompte 
une amélioration significative de la situation 
sécuritaire, qui s’étendra à toute la région.
Cette amélioration de la situation en matière 
de sécurité aura un effet bénéfique immédiat 
sur la situation économique et sociale. Avec 
notamment la relance du tourisme, des 
activités agricoles et pastorales, ainsi que 
le retour des investissements créateurs 
d’emplois et de richesses.
Je continuerai à agir avec la même 
détermination dans les autres régions de 
notre pays confrontées à des problèmes de 
sécurité similaires.

Mesdames et Messieurs,

Mes chers compatriotes,

Faire de notre cher et beau pays le Cameroun, 
un pays uni, paisible, moderne et prospère, 
est la mission sacrée à laquelle, avec votre 
soutien massif, je n’ai cessé de me consacrer 
depuis mon accession à la magistrature 
suprême.
Ensemble, nous avons accompli des progrès 
significatifs. Ils sont visibles, ils sont 
palpables. Les difficultés n’ont certes pas 
manqué, dont une grande partie procède 
d’un environnement international de plus en 
plus contraignant.
Mais nous sommes un peuple courageux, 
ingénieux, travailleur et solidaire.

They have recorded undeniable success 
with assistance from vigilante committees 
and the local population.
Efforts in this area will continue vigorously.
I have instructed the deployment of our 
elite units to the particularly hard-hit areas 
of the Logone et Chari and Mayo Tsanaga 
divisions. This is expected to significantly 
improve the security situation there and in 
the entire region.
The improved security situation will 
have immediate economic and social 
benefits. It will boost tourism, farming and 
stockbreeding, as well as the return of job- 
and wealth-creating investment.
I will continue to act with the same 
determination in other regions of our 
country facing similar security challenges.

Ladies and Gentlemen,

My dear compatriots,

Since my accession to the supreme 
magistracy, I have, with your massive 
support, remained steadfast to the sacred 
mission of making our dear and beautiful 
country, a united, peaceful, modern and 
prosperous country.
Together, we have made significant progress. 
It is visible, it is tangible. Admittedly, there 
has been some challenges, many of which 
stem from an increasingly restrictive 
international environment.
However, we are a courageous, ingenious, 
hard-working and supportive people.
Together, we have met the many challenges 
that have stood in our way.
We will firmly and confidently continue our 
march towards progress.
We will resolutely pursue our efforts to 
revive our economy, improve public finance 
management, develop new sources of 



Review of troops at Maroua-Salak Airport.
Arrival at Maroua-Salak Airport.

Passage en revue des troupes à l’aéroport de Maroua-Salak. 
Arrivée à l’aéroport de Maroua-Salak.

Départ du Couple présidentiel de Yaoundé pour Maroua (région de 
l’Extrême-Nord), le 8 octobre 2025.

Departure of the Presidential Couple 
from Yaounde to Maroua (Far-North 

region) on 8 October 2025.
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Accueil par le Gouverneur de la région de l’Extrême-Nord, Midjiyawa Bakari.

Enthusiastic crowds.
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Soutien indéfectible des élus du peuple…
Personalities during military parade.

Endorsements from traditional rulers.
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Showcase of the Far-North region’s 
immense cultural heritage.

-	 Exposition de l’immense richesse 
culturelle de la région de l’Extrême-Nord…
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Le candidat Paul BIYA s’adressant aux populations de l’Extrême-Nord .
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The Mayor of Maroua concludes his 
impassioned appeal for a massive vote in 

favour of the Head of State.

Le maire de la ville de Maroua au terme de son vibrant appel pour un vote massif en faveur du Chef de l’Etat. 
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Un grand moment de communion et de ferveur autour du Couple présidentiel…
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Départ de Maroua, le 9 octobre 2025. Departure from Maroua on 9 October 2025.
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Le 12 octobre 2025, en fin de matinée, le 
Couple présidentiel, Paul et Chantal BIYA, 
a accompli son devoir citoyen à l’école 

publique bilingue de Bastos à Yaoundé, en 
effectuant son vote dans le strict respect des 
procédures en vigueur.

Ce geste simple est pourtant chargé d’une 
immense portée. Il apparaît comme l’un des 
actes  citoyens les plus déterminants, une 
expression ultime  de responsabilité individuelle 
et collective. Malgré l’émergence de nouveaux 
modes d’expression citoyenne  tels que les 
manifestations publiques, les débats dans les 
médias et les pétitions, le vote conserve sa 
singularité. Il demeure l’expression la plus directe 
de la souveraineté populaire qui rappelle que la 
démocratie est un équilibre fragile qu’alimente 
l’engagement de chacun.

 Le Couple Présidentiel s’est offert en modèle de 
citoyenneté, à la fois acteur politique, vecteur 
de cohésion sociale et gardien des valeurs 
démocratiques. Il ne s’agit pas seulement de 
prôner un modèle plus inclusif, plus participatif 
et plus exigeant, mais, de l’expérimenter et de 
l’animer dans ses agissements quotidiens.

On 12 October 2025, towards the close of the 
morning, President Paul BIYA and First Lady 
Chantal BIYA fulfilled their civic obligations 

at Bastos Bilingual Primary School in Yaounde. They 
cast their votes in strict adherence to prevailing 
procedures.

This unassuming act holds profound significance. 
Voting remains one of the most compelling 
expressions of citizenship, the ultimate 
manifestation of individual and collective 
responsibility. Although contemporary forms of 
civic engagement, such as public demonstrations, 
media discourse, and petitions, have proliferated, 
the ballot retains its unparalleled potency as the 
direct embodiment of popular sovereignty. It serves 
as a poignant reminder that democracy endures 
through the steadfast commitment of every citizen.

In casting their votes, the Presidential Couple has 
positioned themselves as exemplars of civic virtue. 
They embody engaged political leadership, fostering 
social cohesion and safeguarding democratic 
principles. Far from mere advocacy for a more 
inclusive and participatory ethos, they demonstrate 
it through their everyday conduct.

Un modèle de citoyenneté
Presidential Couple Exemplifies Civic Duty



Election Day, 12 October 
2025, at the Government 

Bilingual Primary School in 
Yaounde.

Jour de vote, le 12 octobre 
2025 à l’école publique 

bilingue de Bastos à 
Yaoundé. 
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PROCLAMATION DES RESULTATS
DE l’ELECTION PRESIDENTELLE 2025

MON MESSAGE

ELECTION PRESIDENTELLE 2025 
 

******** 
 

MESSAGE DU CHEF DE L’ETAT APRES 
LA PROCLAMATION DES RESULTATS. 

 
 
 
 

Au moment où le peuple souverain vient de 
m’accorder une fois de plus sa confiance pour un 
nouveau mandat, mes premières pensées vont à tous 
ceux qui ont inutilement perdu leurs vies, ainsi qu’à leurs 
familles, du fait des violences post-électorales. 

 
Je mesure le poids des responsabilités qui me sont, 

à nouveau, confiées et l’immensité des attentes de mes 
compatriotes, notamment celles des jeunes et celles des 
femmes. 

 
La page de l’élection présidentielle étant tournée, je 

souhaite vivement qu’ensemble, nous nous engagions 
résolument à bâtir un Cameroun de paix, d’unité et de 
prospérité. Nous le devons bien à notre cher et beau 
pays. 

 
Président de tous les Camerounais, je veux saluer 

tous ceux qui ont participé à ce processus électoral qui 
fait du Cameroun une véritable démocratie. 

 
J’adresse particulièrement mes sincères 

remerciements à tous les électeurs qui ont porté leur 
choix sur ma personne.  
!

! ! ! ! ! ! ! Yaoundé, le 27 octobre 2025 

#Biya2025 - #PaulBiya - #Cameroun - #Cameroon

HEAD OF STATE’S MESSAGE  
AFTER PROCLAMATION OF THE 2025 
PRESIDENTIAL ELECTION RESULTS 

 
 
 
 
 

! ! ! ! ! ! !  
At this point in time when the sovereign people have 

once again placed their trust in me for a new term of 
office, my first thoughts are with all those who have 
unnecessarily lost their lives, as well with their families, 
as a result of the post-election violence. 

 
I fathom the weight of the responsibility that has 

once again been entrusted to me and the great 
expectations of my compatriots, particularly those of 
young people and women. 

 
With the presidential election behind us, I sincerely 

hope that, together, we resolutely undertake to build a 
peaceful, united and prosperous Cameroon. We really 
owe this to our beloved and beautiful country. 

 
As President of all Cameroonians, I would like to 

commend all those who took part in this electoral process 
that makes Cameroon a true democracy. 

 
I wish to particularly extend my sincere thanks to all 

the voters who chose me.  
!

Yaounde, 27 October 2025!
!

PROCLAMATION OF THE 2025 
PRESIDENTIAL ELECTION RESULTS

MESSAGE TO 
CAMEROONIANS

#Biya2025 - #PaulBiya - #Cameroun - #Cameroon
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Au moment où le peuple souverain vient de m’accorder 
une fois de plus sa confiance pour un nouveau mandat, mes 
premières pensées vont à tous ceux qui ont inutilement perdu 
leurs vies, ainsi qu’à leurs familles, du fait des violences post-
électorales.

Je mesure le poids des responsabilités qui me sont, 
à nouveau, confiées et l’immensité des attentes de mes 
compatriotes, notamment celles des jeunes et celles des 
femmes.

La page de l’élection présidentielle étant tournée,  
je souhaite vivement qu’ensemble, nous nous engagions 
résolument à bâtir un Cameroun de paix, d’unité et  
de prospérité. Nous le devons bien à notre cher et beau pays.

Président de tous les Camerounais, je veux saluer tous 
ceux qui ont participé à ce processus électoral qui fait du 
Cameroun une véritable démocratie.

J’adresse particulièrement mes sincères remerciements  
à tous les électeurs qui ont porté leur choix sur ma personne. 

Yaoundé, le 27 octobre 2025

At this point in time when the sovereign people have once 
again placed their trust in me for a new term of office, my first 
thoughts are with all those who have unnecessarily lost their 
lives, as well with their families, as a result of the post-election 
violence.

I fathom the weight of the responsibility that has once 
again been entrusted to me and the great expectations of my 
compatriots, particularly those of young people and women.

With the presidential election behind us, I sincerely hope that, 
together, we resolutely undertake to build a peaceful, united 
and prosperous Cameroon. We really owe this to our beloved 
and beautiful country.

As President of all Cameroonians, I would like to commend 
all those who took part in this electoral process that makes 
Cameroon a true democracy.

I wish to particularly extend my sincere thanks to all the 
voters who chose me.

Yaounde, 27 October 2025



Yaounde, 6 November 2025Yaoundé, le 6 novembre 2025
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Je vous sais gré, Mesdames et Messieurs les 
Parlementaires, de l’accueil chaleureux que 
vous avez bien voulu me réserver en cette 
occasion solennelle, dans ce magnifique 
hémicycle.
Je tiens à exprimer ma très profonde gratitude 
au Peuple camerounais qui, une fois de plus, 
a décidé de m’honorer de sa confiance. 
Celle-ci m’a toujours été et me sera encore, 
assurément, d’un précieux soutien, au cours 
de ce nouveau mandat.
Je tiens à le dire de la manière la plus solennelle 
qui soit. Je ne ménagerai aucun effort pour 
continuer à être digne de cette confiance. 
Quelles que soient les circonstances. Quelles 
que soient les difficultés, les obstacles ou 
les défis.
Tel est le sens du serment que je viens de 
prêter devant le Peuple camerounais, que 
vous représentez.

Camerounaises, Camerounais,

Mes chers compatriotes,

Au moment de prendre mes fonctions, je 
mesure pleinement la gravité de la situation 
que traverse notre pays. Je mesure le nombre 
et l’acuité des défis auxquels nous sommes 
confrontés. Je mesure la profondeur des 
frustrations, l’ampleur des attentes. Je 
mesure l’importance des responsabilités 
qui vont être celles du Président de la 
République.
Je voudrais, en cette occasion solennelle, 
renouveler devant vous un engagement que 
j’ai déjà pris par le passé, dans les mêmes 
circonstances. Celui de rester fidèle aux 
idéaux qui m’ont guidé depuis mon accession 
à la Magistrature suprême.
Celui de me consacrer entièrement à la 
mission sacrée que Dieu Tout-Puissant et le 
Peuple camerounais souverain ont bien voulu 
me confier : celle d’œuvrer, sans relâche, à 
l’avènement d’un Cameroun uni, stable et 
prospère.
Il s’agit, je le sais et vous le savez, d’une tâche 
lourde. Mais il s’agit d’une tâche exaltante, 
quand on a à cœur l’amour et les intérêts de 
son peuple.

I would like to express my deepest 
gratitude to the people of Cameroon, who 
have once again decided to honour me with 
their trust, which has always been, and 
will undoubtedly continue to be, a valuable 
source of support to me during this new 
term of office.
Let me say this most solemnly: I will spare 
no effort to continue to be worthy of this 
trust, whatever the circumstances, no 
matter the difficulties, obstacles and 
challenges.
Such is the meaning of the oath I have 
just taken before the people of Cameroon, 
whom you represent.

Fellow Cameroonians,

My dear compatriots,

As I take up my duties, I fully fathom 
the gravity of the situation our country 
is experiencing. I am aware of the 
numerous and severe challenges we face. 
I understand the depth of frustrations and 
the scale of expectations. I know how great 
the responsibilities of the President of the 
Republic will be.
On this solemn occasion, I would like to 
renew, before you, a commitment that 
I have already made in the past, under 
similar circumstances, namely, to remain 
faithful to the ideals that have guided me 
since my accession to the highest office.
That of devoting myself entirely to the 
sacred mission that the Almighty God and 
the sovereign people of Cameroon have 
entrusted to me: to work tirelessly for the 
advent of a united, stable and prosperous 
Cameroon.
I know, just as you know, that this is a 
daunting but exacting task when one has 
the love and interests of the people at heart.

Monsieur le Président de l’Assemblée 
Nationale,

Monsieur le Premier Vice-Président du 
Sénat,

Monsieur le Président du Conseil 
Constitutionnel,

Monsieur le Premier Président de la Cour 
Suprême,

Mesdames et Messieurs les Députés,

Mesdames, Messieurs,

Chers compatriotes,

Je voudrais avant toute chose, remercier 
Monsieur le Président de l’Assemblée 
Nationale, pour ses mots aimables de 
bienvenue et ses encouragements.

The President of the National Assembly,

The First Vice-President of the Senate,

The President of the Constitutional 
Council,

The President of the Supreme Court,

Honourable Members of Parliament,

Ladies and Gentlemen,

My dear Compatriots,

First and foremost, I would like to thank the 
President of the National Assembly for his 
kind words of welcome and encouragement.
I am grateful to you, honourable Members 
of Parliament, for your warm welcome on 
this solemn occasion, in this magnificent 
hemicycle.

Discours du  Président Paul BIYA Swearing-in ceremony: speech by His 
Excellency Paul BIYA
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moi-même avons également veillé à écouter 
les doléances des Camerounais vivant à 
l’intérieur du pays, comme ceux vivant à 
l’Etranger.
Nous avons entendu leurs préoccupations, 
leurs frustrations, leurs doléances, mais 
aussi leurs aspirations, leurs attentes, leurs 
espérances et   leurs suggestions.
Ces échanges féconds nous serviront 
assurément de boussole, pour guider notre 
action présente et future.

Camerounaises, Camerounais,

Mes chers compatriotes,

Ainsi que j’ai eu l’occasion de vous le dire, 
la situation des jeunes et des femmes sera 
au cœur de mon action tout au long de ce 
septennat.
L’un des principaux objectifs que je me suis 
fixé à cet égard est de promouvoir une 
meilleure responsabilisation et une meilleure 
protection des jeunes et des femmes.
Ainsi que vous le savez, des efforts 
méritoires ont été déployés ces dernières 
années en faveur de la jeunesse, tels 
que: la construction de nombreuses 
infrastructures scolaires et universitaires, la 
promotion de la scolarisation des jeunes, la 
professionnalisation des enseignements, la 
création de nouvelles opportunités d’emplois 
en faveur des jeunes.
Nous allons intensifier ces efforts, en 
veillant à ce que les jeunes et les femmes 
bénéficient d’une protection accrue dans les 
milieux scolaire et professionnel, mais aussi 
en dehors de ceux-ci, pour pouvoir s’épanouir 
pleinement.
Les métiers et autres activités attirant 
tout particulièrement les jeunes filles et 
les femmes bénéficieront d’un plus grand 
soutien de l’Etat, notamment au plan 
financier.

country as well as those living abroad.
We listened to their concerns, frustrations 
and grievances, as well as their aspirations, 
expectations, hopes and   suggestions.
These fruitful exchanges will undoubtedly 
serve as a compass to guide our present 
and future action.

Fellow Cameroonians,

My dear compatriots,

As I have already said, my action throughout 
this seven-year term will focus on the 
situation of young people and women.
One of my main objectives in this regard 
is to promote greater youth and women 
empowerment and protection.
As you are aware, commendable efforts 
have been made in recent years to support 
young people, including the construction of 
numerous school and university facilities, 
the promotion of youth education, the 
professionalization of teaching and the 
creation of new job opportunities for young 
people.
We will intensify these efforts, ensuring 
that young people and women enjoy greater 
protection at school and at work, but also 
elsewhere, to ensure their self fulfilment.
Trades and other activities that are 
particularly appealing to girls and women 
will receive greater State support, 
especially financial support.
On another score, having been approached 
on this matter by young people, who 
expressed utmost concern, I have just 
ordered the resumption of doctoral studies 
in universities during this academic year.
I have also decided to reinstate competitive 
entrance examinations for admission into 
the higher teachers’ training colleges.

Cette tâche, mes chers compatriotes, n’est 
pas insurmontable, surtout lorsque l’on 
bénéficie du soutien indéfectible de son 
peuple. A chaque échéance électorale, vous 
me témoignez de ce soutien. Vous l’avez 
fait, une fois de plus, de manière claire et 
incontestable, lors du scrutin du 12 octobre 
dernier.
Camerounaises et Camerounais, de l’intérieur 
comme de la diaspora,
En ce jour où j’entame un nouveau mandat, 
de par la volonté de Dieu et du Peuple 
camerounais souverain, je voudrais tendre 
la main à tous et à chacun. Nous devons, 
ensemble jeter les bases d’un avenir encore 
plus prometteur pour notre cher et beau 
pays, notamment pour notre jeunesse. Nous 
avons certes beaucoup accompli. Mais nous 
avons encore tant à réaliser, ensemble, pour 
nous même, mais aussi pour les générations 
futures.
J’en appelle donc à l’union sacrée. Joignez 
vous à moi, pour que nous puissions, 
ensemble, dans la paix et la concorde, relever 
les formidables défis auxquels notre pays 
est confronté.
Je vous invite, tous, à prendre part à ce 
combat salutaire. Les joutes de l’élection 
présidentielle sont derrière nous. L’heure est 
désormais au rassemblement. Ce pays est 
notre patrimoine commun. C’est notre bien 
le plus précieux. Nous devons le construire, 
le solidifier, le moderniser et non le détruire. 
Assez de ces discours de haine qui inondent 
l’espace public, et tout particulièrement les 
réseaux sociaux.

Camerounaises, Camerounais,

Mes chers compatriotes,

Le projet de société, dont je suis porteur, vous 
a été exposé et expliqué, de long en large, 
pendant la campagne électorale qui vient de 
s’achever.
A cette occasion, comme lors des 
consultations stratégiques qui se sont 
déroulées au Palais de l’Unité, mes équipes et 

This task, my dear compatriots, is not 
insurmountable, especially when one has 
the people’s unflinching support. You show 
me this support at each election. You did 
so once again, clearly and unequivocally, 
during the 12 October election.
Fellow Cameroonians at home and abroad,
Today, as I begin a new term of office, by 
the will of God and of the sovereign people 
of Cameroon, I would like to reach out 
to each and every one of you. Together, 
we must lay the foundations for an even 
more promising future for our beloved and 
beautiful country, especially for our youth. 
Even though we have accomplished a great 
deal, we still have so much to achieve, 
together, for ourselves, but also for future 
generations.
I am therefore appealing for a united 
front. Join me so that, together, in peace 
and harmony, we can meet the daunting 
challenges facing our country.

I urge you all to take part in this worthy 
cause. Electioneering for the post of 
president is past and gone. It is now time 
to get together. This country is our shared 
heritage. It is our most precious asset. 
Rather than destroying it, we have to build, 
strengthen and modernize it. We should 
end the hate speech flooding the public 
space, especially social media.

Fellow Cameroonians,

My dear compatriots,

My vision for society was presented and 
explained to you at length during the just-
ended election campaign.

On that occasion, as during the strategic 
consultations that were held at Unity 
Palace, my teams and I also listened to the 
grievances of Cameroonians living in the 
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Mes chers compatriotes,

Mesdames et Messieurs,

Soucieux d’apporter des réponses 
appropriées aux préoccupations des 
populations, nous veillerons, au cours de 
ce septennat, à accélérer la réalisation des 
projets en cours dans différents secteurs 
stratégiques tels que l’énergie, l’hydraulique, 
les infrastructures routières et la santé 
publique.
Il va sans dire que les efforts engagés dans la 
lutte contre la corruption seront intensifiés.
Nous devrons également, soumettre au 
Parlement, certaines réformes permettant 
un fonctionnement plus efficient de l’Etat, 
grâce à une adaptation de nos institutions 
aux exigences de notre environnement.

Camerounaises, Camerounais,

Mes chers compatriotes,

Ainsi que vous le savez, notre pays est 
confronté depuis des années à un certain 
nombre de défis sécuritaires.
Dans les régions du Nord-Ouest et du Sud-
Ouest, mais aussi de l’Extrême-Nord, des 
groupes terroristes, dont certains viennent 
de pays voisins, ont longtemps semé la mort 
et la destruction.
Grâce à l’action efficace de nos Forces de 
défense et de sécurité, dont je voudrais une 
fois de plus saluer le professionnalisme, de 
même qu’à l’engagement courageux de nos 
vaillantes populations, la situation générale 
s’est nettement améliorée. Les efforts de 
reconstruction menés par le Gouvernement, 
avec le soutien de nos partenaires 
internationaux, consolident peu à peu un 
retour progressif à la normale.
Ces efforts vont se poursuivre, 
inlassablement.
J’invite à cet égard les chefs traditionnels, 
les élites et les forces vives des régions 
affectées, à s’engager plus qu’avant, dans 
la sensibilisation des membres des groupes 
armés, afin qu’ils saisissent la main tendue 
du Gouvernement et déposent les armes.

It goes without saying that efforts to 
combat corruption will be stepped up.
We will also submit to Parliament some 
reforms to enhance the State’s efficiency 
by adapting our institutions to the demands 
of our environment.

Fellow Cameroonians,

My dear compatriots,

As you know, our country has been grappling 
with a number of security challenges for 
years now.
In the North-West and South-West regions, 
as well as the Far North, terrorist groups, 
some from neighbouring countries, have 
long sowed death and caused destruction.
Thanks to the effective actions of our 
Defense and Security Forces, whose 
professionalism I commend once again, as 
well as the courageous commitment of our 
resilient populations, the overall situation 
has markedly improved. Government-led 
reconstruction efforts, supported by our 
international partners, are paving the way 
for a gradual return to normalcy.
These efforts will continue steadily.
In this regard, I urge traditional rulers, the 
elite and the vital forces of the affected 
regions to engage more than ever before  in 
raising awareness among members of the 
armed groups, encouraging them to accept 
Government’s olive branch and lay down 
their arms.
Such community dialogue could be 
conducted in collaboration with 
administrative authorities, to facilitate the 
reintegration of these wayward youths 
into their respective communities after 
going through the DDR programme.
Once again, I would like to caution the 
members of these armed groups who 
continue their criminal activities, about the 
serious consequences of their obstinacy.

Sur un autre plan, ayant été saisi à cet égard, 
par les jeunes, qui en étaient fort préoccupés, 
je viens d’ordonner la reprise des études 
doctorales dans les universités, au cours de 
cette année académique.
J’ai également décidé de la relance des 
concours d’entrée dans les Ecoles Normales 
Supérieures.

Mes chers compatriotes

Mesdames et Messieurs,

J’envisage de mettre en œuvre, dès les 
premiers mois de ce septennat, un plan 
spécial de promotion de l’emploi des jeunes, 
dont les axes principaux seront les suivants :
Premièrement, la mise en place de facilités 
administratives et fiscales pour les 
entreprises privées avec en contrepartie, 
l’obligation pour celles-ci, de recruter les 
jeunes.
Deuxièmement, le renforcement 
des mécanismes d’encadrement et 
d’accompagnement des jeunes, dans 
la conception, la mise en œuvre et le 
financement de leurs projets. Ceci se fera 
en liaison avec les banques locales et les 
bailleurs de fonds internationaux.
Troisièmement, la promotion du 
développement d’entreprises dans les 
secteurs à fort potentiel de création 
d’emplois, à l’instar du numérique, des mines, 
de l’agriculture et des services.
Quatrièmement, dès le prochain exercice 
budgétaire, une proportion du budget 
d’investissement de l’Etat sera consacrée à 
la réalisation de travaux à haute intensité 
de main d’œuvre, au profit des jeunes sur 
toute l’étendue du territoire. Ceci se fera 
en lien avec les Collectivités Territoriales 
Décentralisées et les associations.
La réussite de ce plan sera facilitée, j’en suis 
persuadé, par le courage, l’ingéniosité et 
l’inventivité dont nos jeunes compatriotes 
savent si souvent faire preuve.

My dear compatriots,

Ladies and Gentlemen,

In the early months of this seven-year 
term, I will put in place a special youth 
employment promotion plan, with the 
following main thrusts:
Firstly, provision  of administrative and tax 
facilities for private enterprises; in return 
such enterprises will have to recruit young 
people.
Secondly, strengthening of support and 
guidance mechanisms for youths in the 
design, implementation, and financing 
of their projects. This will be carried 
out in partnership with local banks and 
international donors.
Thirdly, promotion of business development 
in sectors with high employment potential 
such as digital technology, mining, 
agriculture and services.
Fourthly, starting from the next financial 
year, a portion of the State’s investment 
budget will be allocated to labour-intensive 
projects benefiting youths nationwide. 
This will be implemented in collaboration 
with regional and local authorities and 
associations.
I am convinced that the success of this plan 
will be driven by the courage, ingenuity and 
creativity that our young compatriots so 
often demonstrate.

My dear compatriots,

Ladies and Gentlemen,

Conscious of the need to effectively 
address the concerns of the people, we 
will, during this seven-year term, fast-track 
the implementation of ongoing projects in 
various strategic sectors such as energy, 
water supply, road infrastructure and 
public health.
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Je voudrais également saluer l’attachement 
de l’immense majorité du Peuple camerounais 
à la paix et au vivre-ensemble.
Cette paix a malheureusement été perturbée 
par des troubles survenus après le scrutin, 
en raison de l’attitude de certains politiciens 
irresponsables.
Dans diverses localités, des scènes de pillage 
et de vandalisme d’une violence inouïe ont 
été observées. Il en a résulté des incendies, 
des destructions de biens publics et privés, 
des attaques contre les forces de l’ordre et 
des pertes en vies humaines.
La situation a pu être maitrisée grâce 
au courage, à l’abnégation et au 
professionnalisme des Forces de défense 
et de sécurité, qu’il me plait de féliciter 
chaleureusement.
J’adresse mes sincères condoléances aux 
familles des victimes et mes souhaits de 
prompt rétablissement aux blessés.
J’en appelle au sens des responsabilités 
des uns et des autres. Je m’adresse à tous 
ceux qui s’emploient à attiser la haine et 
la violence dans notre pays, notamment à 
certains de nos compatriotes de la diaspora.
Le Cameroun n’a pas besoin d’une crise post-
électorale dont les conséquences pourraient 
être dramatiques, comme cela s’est vu sous 
d’autres cieux.

Mes chers compatriotes,

Il est de ma responsabilité de veiller à ce que 
l’ordre soit maintenu. Je puis vous l’assurer, 
l’ordre régnera. Le Cameroun continuera 
d’avancer.
Vive la République !
Vive le Cameroun !
Je vous remercie.

In several localities, unprecedented scenes 
of looting and vandalism were observed, 
leading to fire, destruction of public and 
private property, attacks on forces of law 
and order and loss of human lives.
The situation was brought under control 
thanks to the courage, dedication, and 
professionalism of our Defence and Security 
Forces, whom I warmly congratulate.
I also extend my heartfelt condolences to 
the families of the victims and wish those 
injured a swift recovery.
I am appealing to the sense of responsibility 
of each and everyone, especially those 
who seek to fuel hatred and violence 
in our country, particularly some of our 
compatriots in the diaspora.
Cameroon cannot afford a post-election 
crisis with potentially devastating 
consequences, as witnessed elsewhere.

My dear compatriots,

It is my responsibility to ensure that order is 
maintained. I can assure you that order will 
prevail. Cameroon will keep forging ahead.
Long live the Republic!
Long live Cameroon!
Thank you.

Ce dialogue communautaire pourrait être 
mené en collaboration avec les Autorités 
administratives et favoriser le retour 
de ces jeunes en déshérence vers leurs 
communautés respectives, après leur 
nécessaire passage au sein du Programme 
de DDR.
Je voudrais, une fois de plus, mettre en garde, 
ceux des membres de ces groupes armés 
qui persisteront à poursuivre leurs activités 
criminelles, contre les conséquences 
dramatiques de leur obstination.
Je remercie les pays amis qui ont commencé 
à traquer et à traduire en justice les 
commanditaires de ces actes criminels qui se 
terrent sur leurs territoires. J’encourage ceux 
de nos partenaires qui ne l’ont pas encore 
fait, à leur emboîter le pas et à agir contre 
ces terroristes, qui incitent impunément à la 
violence contre nos innocentes populations 
à partir de leurs pays.
Le terrorisme est un fléau international qui 
doit être combattu vigoureusement partout 
où il montre son visage hideux.

Camerounaises, Camerounais,

Mes chers compatriotes,

L’élection présidentielle qui vient de s’achever 
porte témoignage de la grande maturité du 
Peuple camerounais et de son attachement 
viscéral à la démocratie.
Pendant le temps de la campagne électorale, 
voire avant l’ouverture de celle-ci, les 
Camerounaises et les Camerounais ont 
librement débattu. Ils ont souvent avec 
passion, mais toujours de manière pacifique 
et responsable, confronté leurs idées, leurs 
programmes et leurs ambitions.
Le scrutin en lui-même, entièrement financé 
par le budget de l’Etat, a été organisé et s’est 
déroulé de manière satisfaisante, de l’avis 
même des observateurs internationaux.
Je voudrais à cet égard, féliciter 
chaleureusement l’organe en charge des 
élections. Une fois encore, ELECAM a pu 
relever ce formidable défi, dans un contexte 
qui n’était pas toujours facile.

I extend my gratitude to the friendly 
countries that have begun pursuing and 
bringing to justice the sponsors of these 
criminal acts who are hiding within their 
territories. I encourage those partners who 
have not yet taken action, to follow suit 
and confront these terrorists who, from 
their countries, continue to incite violence 
against our innocent people with impunity.
Terrorism is a global scourge that must be 
combated vigorously wherever it shows its 
ugly face.

Fellow Cameroonians,

My dear compatriots,

The recent presidential election is 
testimony to the remarkable maturity of 
the Cameroonian people and their strong 
commitment to democracy.
During the election campaign, and even prior 
to its official start, Cameroonians engaged 
in open debates. They expressed their 
views passionately, yet always peacefully 
and responsibly, confronting each other’s 
ideas, programmes and ambitions.
The election itself, fully financed by the 
State budget, was organized and conducted 
satisfactorily, as confirmed by international 
observers.
In this regard, I warmly congratulate 
the body in charge of elections. Once 
again, ELECAM has successfully met this 
formidable challenge, in a context that was 
not always easy.
I also wish to commend the commitment of 
the vast majority of Cameroonians to peace 
and living together.
Regrettably, this peace was disturbed 
by unrest following the vote, stemming 
from the actions of some irresponsible 
politicians.



Swearing-in ceremony at  
the Paul BIYA Glass House.

Prestation de serment  
au Palais de Verre Paul BIYA.
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Paul BIYA, President of all Cameroonians, calls for peace.

Paul BIYA, Président de tous  
les Camerounais, mendient de la paix. 
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Presentation of the insignia of Grand Master of the National Orders.

Congratulations from First Lady Chantal BIYA.

eception at Unity Palace following the swearing-in ceremony.

Accueil du Chef de l’Etat au Palais de l’Unité après sa prestation de serment…
Remise des attributs de Grand Maître des Ordres Nationaux…

Les félicitations de la Première Dame…
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L’événement Le film de l’élection présidentielle du 12 octobre 2025 xx
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Réception offerte par le Couple présidentiel au soir du 6 novembre 2025 au Palais de l’Unité. 
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De la convocation du corps électoral à 
la prestation de serment du Président 
élu, PRC TV, la chaîne de télévision 

de la Présidence de la République, s’est 
particulièrement distinguée par la qualité de 
sa couverture de l’ensemble des activités du 
processus ayant conduit à l’élection du Président 
Paul BIYA. 

Alors que, pour la première fois de sa jeune 
existence, PRC TV devait couvrir un événement 
de l’envergure et de l’importance de l’élection 
présidentielle, elle a su, par le professionnalisme 
et l’engagement de son personnel, transformer 
ce coup d’essai en coup de maître.
En prélude au scrutin du 12 octobre, PRC TV, qui 
émettait déjà chaque jour, de 08 heures du matin à 
minuit, est passée à la diffusion 24H/24 dès le 27 
septembre 2025. Dans le but de toucher une cible 
plus nombreuse au Cameroun et à l’international, 
la chaîne était disponible depuis le 26 avril 2025 
dans le bouquet Canal + (canal 500), en plus 
d’être présente sur la TNT et à travers diverses 
plateformes numériques.

Etalé sur les périodes « avant », « pendant » et 
« après » l’élection, le plan de couverture de 
PRC TV comprenait la production d’articles de 
fond et des émissions d’opportunité sur des 
problématiques et sujets importants ayant un 
rapport avec l’élection présidentielle. PRC TV a 
conçu, produit et diffusé « Présidentielles 2025.  
Les Camerounais aux urnes/ 2025 Presidential 
elections. Cameroonians Decide », une série 
bilingue de 11 grandes émissions de débat 
d’environ 120 minutes chacune, présentées en 
studio par des journalistes chevronnés entourés 
d’éminents panélistes. Remarquables de qualité 
et de consistance, ces émissions ont connu un 
grand succès et ont permis d’édifier les citoyens-
électeurs sur les conditions d’éligibilité, les enjeux 
de l’élection, son organisation et sa gestion, les 
forces politiques en compétition et leurs offres 
programmatiques.
A travers une programmation spéciale, tout 
en respectant les prescriptions légales en 
matière de communication en période électorale 
au Cameroun, PRC TV a su mettre l’accent 
sur les enjeux de l’élection présidentielle du 
12 octobre 2025, faire connaître les divers 
candidats et leurs programmes politiques, 
suivre les activités d’Elections Cameroon 
(ELECAM), l’organe en chargé de l’organisation 
des consultations électorales et référendaires, 
du Conseil Constitutionnel et du ministère de 
l’Administration Territoriale. La chaîne a su rendre 
compte des activités de campagne électorale 
des divers candidats, notamment à travers  
« Le journal de la Présidentielle ». 

and post-election phases. It produced feature 
articles and special programmes on key 
election-related issues, including the bilingual 
debate series 2025 Presidential: Cameroon 
Decides with studio debates, each lasting 
approximately 120 minutes, moderated by 
experienced journalists alongside prominent 
panellists. These programmes, notable for their 
quality and consistency, successfully informed 
citizens and voters about eligibility criteria, the 
election’s stakes, its organisation, competing 
political forces, and their policy platforms.

Adhering to Cameroon’s legal framework 
for election-period communications, PRC TV 
highlighted the presidential contest’s core 
issues, raised awareness of candidates and their 
programmes, and tracked the work of Elections 
Cameroon (ELECAM), the body responsible 
for organising elections and referenda; the 
Constitutional Council; and the Ministry of 
Territorial Administration. Campaign activities 
received daily coverage through a special 
newscast. 

Notably, one programme effectively dismantled 
the “imperative mandate” theory promoted by 
certain politicians and intellectuals to bolster 
a candidacy that had long distanced itself from 
the 2025 race.The television channel of the Presidency of 

the Republic, PRC TV distinguished itself 
with exemplary coverage of the 2025 

presidential election: from the convening of the 
electorate to the swearing-in of the President-
elect, His Excellency Paul BIYA.

Though this was the first time in its short history 
that PRC TV had covered an event of such 
magnitude, the professionalism and dedication 
of its staff ensured resounding success.

In the lead-up to the 12 October 2025 poll, PRC 
TV, already broadcasting daily from 8 a.m. to 
midnight, switched to 24-hour programming 
on 27 September. To broaden its reach across 
Cameroon and internationally, the channel 
became available on Canal+ (channel 500) from 
26 April 2025, in addition to digital terrestrial 
television and various digital platforms.

PRC TV’s comprehensive coverage 
encompassed the pre-election, polling-day, 

Media: PRC TV au cœur de la présidentielle
PRC TV at the Centre of Cameroon’s Electoral Process
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On notera que l’émission consacrée aux 
conditions de candidature à l’élection 
présidentielle a, de manière remarquable, permis 
de déconstruire la thèse du « mandat impératif » 
que certains politiciens et intellectuels ont tenté 
malicieusement de faire passer pour présenter 
pour soutenir la candidature d’un acteur politique 
qui s’était volontairement mis hors depuis des 
années par rapport au scrutin présidentiel de 
2025.
Les grands moments de la présidentielle

A travers des retransmissions en direct, PRC TV 
a pu faire vivre au public les grands moments de 
la présidentielle : la publication de la liste des 
candidats par le Conseil électoral d’ELECAM, la 
visite de campagne du Président de la République 
dans la région de l’Extrême-Nord à Maroua, le 
vote du Président-candidat, la proclamation des 
résultats définitifs, la cérémonie de prestation 
de serment du Président de la République, Paul 
BIYA, au Palais de Verre qui porte éponyme, le 
6 novembre 2026, devant le les membres du 
Parlement, ceux du Conseil Constitutionnel et de 
la Cour Suprême, réunis en session solennelle. 
Cerise sur le gâteau, la chaîne a retransmis en 
direct la remise des attributs de Grand Maitre des 
Ordres nationaux au Président de la République, 
la cérémonie de présentation des membres du 
corps diplomatique accrédité à Yaoundé et des 
corps constitués nationaux, avant la grande 
réception offerte dans la soirée au Palais de 
l’Unité par le Président de la République et 
Madame Chantal BIYA à des milliers de convives... 
Dans la phase d’après-élection, PRC TV, à travers 
ses contenus éditoriaux, a permis de comprendre 
les raisons de la brillante victoire du Président 
Paul BIYA, en présentant sa vision politique. 
La chaîne a en même temps donné l’occasion 
de se projeter dans le nouveau mandat placé 
sous le signe des « Grandes Espérances ». Dans 
un contexte de violences post-électorales, 
heureusement vite maitrisées, PRC TV s’est fait 
le devoir de relayer les messages de paix des 
diverses forces vives de la Nation.
En conclusion, grâce à une programmation 
soutenue et marquée de bout en bout du sceau 
du professionnalisme et de l’engagement 
patriotique, PRC TV s’est définitivement installée 
au cœur du paysage audiovisuel national...

Key Moments of the Presidential Election

PRC TV brought the election’s pivotal moments 
to audiences through live broadcasts. The 
publication of ELECAM’s candidate list, 
President BIYA’s campaign visit to Maroua (Far-
North Region), his vote cast, the announcement 
of the official results, and his swearing-in on 6 
November 2026 at the Paul BIYA Glass House, 
before Parliament, the Constitutional Council, 
and the Supreme Court in solemn session. The 
coverage culminated in live transmissions of 
the presentation of the insignia of Grand Master 
of the National Orders to the President, the 
introduction of the diplomatic corps accredited 
to Yaounde and national institutions, and a 
grand reception at the Unity Palace hosted that 
evening by President BIYA and Mrs Chantal BIYA 
for thousands of guests.

In the post-election period, PRC TV’s editorial 
content elucidated the reasons for President 
BIYA’s decisive victory, articulating his political 
vision while previewing the new term, 
characterised by “Greatness and Hope”. Amid 
fleeting post-election unrest, swiftly contained, 
the channel relayed messages of peace from 
the nation’s key stakeholders.

Through sustained, professional, and 
patriotically committed programming, PRC 
TV has cemented its position at the heart of 
Cameroon’s audio-visual landscape.



Document

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

Procès-verbal de proclamation des résultats de l’élection présidentielle 
du 12 octobre 2025

Minutes of the proclamation of the 12 October 2025 
Presidential Election Results

98 99



Document

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

Procès-verbal de proclamation des résultats de l’élection présidentielle 
du 12 octobre 2025

Minutes of the proclamation of the 12 October 2025 
Presidential Election Results

100 101



Document

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

Procès-verbal de proclamation des résultats de l’élection présidentielle 
du 12 octobre 2025

Minutes of the proclamation of the 12 October 2025 
Presidential Election Results

102 103



Document

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

Procès-verbal de proclamation des résultats de l’élection présidentielle 
du 12 octobre 2025

Minutes of the proclamation of the 12 October 2025 
Presidential Election Results

104 105



Document

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

Procès-verbal de proclamation des résultats de l’élection présidentielle 
du 12 octobre 2025

Minutes of the proclamation of the 12 October 2025 
Presidential Election Results

106 107



Document

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

Procès-verbal de proclamation des résultats de l’élection présidentielle 
du 12 octobre 2025

Minutes of the proclamation of the 12 October 2025 
Presidential Election Results

108 109



Document

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

Procès-verbal de proclamation des résultats de l’élection présidentielle 
du 12 octobre 2025

Minutes of the proclamation of the 12 October 2025 
Presidential Election Results

110 111



Document

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

Procès-verbal de proclamation des résultats de l’élection présidentielle 
du 12 octobre 2025

Minutes of the proclamation of the 12 October 2025 
Presidential Election Results

112 113



Document

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

Procès-verbal de proclamation des résultats de l’élection présidentielle 
du 12 octobre 2025

Minutes of the proclamation of the 12 October 2025 
Presidential Election Results

114 115



Carnet diplomatique 

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026
116 117

Le Général Dagvin R. M. Anderson, 
Commandant de US AFRICOM, le 
détachement militaire des Etats-Unis en 

Afrique, a été reçu en audience par le Président 
de la République, Paul BIYA, le 19 septembre 
2025, au Palais de l’Unité.

Cette audience a permis au Chef de l’Etat et à 
l’officier supérieur américain d’échanger sur 
plusieurs questions liées à la sécurité dans le 
Bassin du Lac Tchad, et, singulièrement, dans la 
partie septentrionale du Cameroun.

Face à la presse, Général Dagvin a indiqué 
que cette rencontre a passé en revue les 
différents aspects liés à «  la menace terroriste 
préoccupante et croissante au Nord du 
Cameroun, mais aussi, d’évaluer la façon dont 
US AFRICOM et le Cameroun envisagent de lutter 
efficacement contre le terrorisme. »

The fight against terrorism and violent 
extremism, maritime security, security 
force assistance, and regional stability 

topped discussions between President Paul 
BIYA and the seventh commander of the U.S. 
Africa Command (AFRICOM), General Dagvin 
Anders on 19 September 2025. 

President Paul BIYA and General Dagvin 
Anderson shared the same vision with a major 
goal in halting migrating terrorism threats 
around the Lake Chad Basin, while cracking 
down on piracy in the Gulf of Guinea.

Cameroon has become a vital partner in 
combating cross-border insecurity. The 
U.S. has repeatedly praised the country’s 
consistent engagement. This solid foundation 
is a viable locomotive for joint actions 

Le Général Dagvin Anderson, nouvellement 
porté à la tête de US AFRICOM, a indiqué que « les 
États-Unis sont disposés, et entendent apporter 
un appui conséquent pour aider le Cameroun à 
venir à bout de cette situation d’insécurité dans 
la partie septentrionale. »

En outre, il a rappelé que «  le Cameroun et 
US AFRICOM, ont une longue histoire de 
collaboration, qui s’inscrit désormais dans une 
logique de redynamisation et d’optimisation des 
activités et des opérations. »

US AFRICOM et le Cameroun envisagent aussi de 
co-organiser un exercice naval en 2026. Il s’agit 
d’un effort multinational devant impliquer de 
nombreux pays africains et les États-Unis. 

 Tous ces dossiers ont été au menu des échanges 
entre le Chef de l’Etat et le Commandant de l’US 
AFRICOM, au même titre que des sujets liés à 
certaines opportunités de partenariat entre les 
forces de défense et US AFRICOM, pour contribuer 
aux efforts contre les terroristes dans le bassin 
du Lac Tchad.

Le Général Dagvin Anderson a rendu un vibrant 
hommage à nos forces de défense, tout en 
soutenant que «  la relation de travail, entre 
US AFRICOM et l’armée camerounaise est 
ancienne ».»

that protect lives, build stability, and drive 
economic progress in the region.    

A standout achievement is the Multinational 
Joint Task Force (MNJTF), relaunched in 2014 
with Cameroon, Nigeria, Niger, Chad and Benin 
– members of the Lake Chad Basin Commission. 
Terror attacks have plummeted significantly 
thanks to coordinated operations, paving the 
way for stabilisation programmes that help 
communities to rebuild and reclaim normalcy.    

In the Gulf of Guinea, President Paul BIYA 
envisions a secure gateway for Africa’s 
growth. He turned this idea into action in 
June 2013 by hosting a Summit of Heads of 
State and Government on Maritime Safety 
and Security, which sparked ongoing regional 
collaboration. 

Cameroon and the U.S. are ramping up military 
ties, with fresh focus on logistics and cyber 
defence. A highlight of future collaboration 
will be the co-hosting of the 2026 Obangame 
Express naval exercise. 

This partnership signals real momentum 
between Yaounde and Washington towards 
enhanced security routes across West and 
Central Africa.

Cameroun - USA : Une coopération militaire soutenue
Cameroon-U.S. to Refine Partnership against Migrating  

Security Threats
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Le Président de la République, Paul BIYA, 
a reçu en audience, le 19 novembre 
2025, au Palais de l’Unité à Yaoundé, le 

vice-président de la République de Guinée 
Equatoriale, Teodoro Nguema Obiang Mangue.

A l’issue d’un entretien dense et empreint 
fraternité, le vice-président de Guinée 
Equatoriale a indiqué à la presse qu’il a transmis 
au Président BIYA une lettre de félicitations de 
son frère et ami, le Président Teodoro Obiang 
Nguema Mbasogo, pour sa brillante réélection, 
le 12 octobre 2025, à la tête du Cameroun.

Dans la foulée, Teodoro Nguema Obiang 
Mangue s’est dit très «  satisfait  de la très 
belle rencontre avec le Président Paul BIYA », 
avant de relever que «  la Guinée Equatoriale 
compte renforcer davantage la coopération 
avec le Cameroun dans plusieurs domaines, 

In a warm display of neighbourly diplomacy, 
Cameroon’s President Paul BIYA hosted 
Equatorial Guinea’s Vice-President Teodoro 

Nguema Obiang Mangue at Yaounde’s Unity 
Palace on 19 November 2025 – marking his 
inaugural high-level engagement following a 
decisive re-election on 12 October.

The visit, blending business with friendship, 
provided an ideal platform for His Excellency 
Nguema Obiang Mangue to convey warm 
congratulations from his father, President 
Teodoro Obiang Nguema Mbasogo, on the 
Head of State’s eighth term in office.

Discussions swiftly turned to practical 
matters, with the leaders focusing on 
bolstering bilateral trade, streamlining the 
entry of Cameroonian enterprises like the fuel 

notamment la défense, l’agriculture, le secteur 
minier et le pétrole. »  

Sans rien éluder, le vice-président de Guinée 
Equatoriale a admis l’existence de quelques 
problèmes entre les deux pays, à savoir  : 
l’affaire de la CCEI Bank GE et la fermeture 
de l’entreprise camerounaise du secteur du 
pétrole, Tradex. Mais, il a précisé que ces 
problèmes ont trouvé des solutions dans un 
esprit de fraternité et de bon voisinage. « Mon 
voyage au Cameroun a justement pour but le 
renforcement de la relation de coopération 
entre le Cameroun et la Guinée Equatoriale... 
J’invite les hommes d’affaires camerounais 
à venir investir en Guinée Equatoriale. La 
Guinée Equatoriale est un pays ouvert à 
l’investissement camerounais… Le Cameroun 
est un pays qui est très développé dans le 
secteur de l’industrie. Nous pensons que des 
sociétés camerounaises de grande envergure 
peuvent s’installer en Guinée Equatoriale pour 
obtenir aussi des parts de marché dans notre 
pays »

Le vice-président Nguema Obiang Mangue 
a annoncé l’organisation dans les prochains 
jours, d’un voyage d’une délégation d’hommes 
d’affaires camerounais en Guinée Equatoriale

distributor Tradex into Equatorial Guinea, and 
fast-tracking the joint Yoyo-Yolanda oil and 
gas initiative spanning their shared border.

Further cementing ties, the Equatoguinean 
Vice-President paid a visit to Cameroon’s 
National Hydrocarbons Corporation (SNH), 
to underline his county’s enthusiasm for 
expanding joint ventures in the energy sector.

Addressing the media, Mr Nguema Obiang 
Mangue lauded Cameroon’s famed warmth 
and hospitality, while extending a cordial 
invitation to Cameroonian entrepreneurs 
to tap into burgeoning opportunities in 
Equatorial Guinea.

United as members of the Central African 
Economic and Monetary Community (CEMAC) 
and the Economic Community of Central 
African States (ECCAS), the two countries 
pledged renewed dedication to sub-regional 
harmony and the broader ambitions of the 
African Continental Free Trade Area (AfCFTA).

Coming at the outset of President Paul BIYA’s 
fresh septennate, themed “Greatness and 
Hope”, this diplomatic outreach from Yaounde 
to Malabo strikes a note of amicable relations 
with neighbours. It represents a genuine 
gesture towards fostering stability and 
shared prosperity across Central Africa.

Cameroun - Guinée Equatoriale. Une relation fraternelle

Cameroon, Equatorial Guinea Deepen Trade Ties,  
Sub-regional Integration



First Lady

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

Activités de Noël
Christmas Activities

120 121



Une cérémonie colorée et pittoresque. A colourful and picturesque ceremony.

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

“Les Coccinelles” School Complex of the Unity PalaceFirst Lady Complexe Scolaire « Les Coccinelles » du Palais de l’Unité
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“Les Coccinelles” School Complex of the Unity PalaceFirst Lady Complexe Scolaire « Les Coccinelles » du Palais de l’Unité

Des cadeaux à bout de bras… Gifts presented with ceremonial deference.
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La joie d’être au contact des enfants. The delight of close communion with children.

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

“Les Coccinelles” School Complex of the Unity PalaceFirst Lady Complexe Scolaire « Les Coccinelles » du Palais de l’Unité
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Communion parfaite entre la Marraine du CHRACERH, les enfants et leurs parents. 

Perfect harmony between the patroness of CHRACERH, the children, and their parents.
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2025 Christmas Tree Lighting Ceremony at CHRACERHFirst Lady Cérémonie de l’arbre de Noël 2025 au CHRACERH
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2025 Christmas Tree Lighting Ceremony at CHRACERHFirst Lady Cérémonie de l’arbre de Noël 2025 au CHRACERH

Une présence affectueuse… An affectionate and attentive presence.
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A poignant 
symbol of 

CHRACERH’s 
influence.

Un symbole du rayonnement du CHRACERH.
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Mrs Chantal BIYA, the very embodiment of generosity.   La « Reine des cœurs » dans ses œuvres…
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2025 Christmas Tree Lighting Ceremony at the Chantal BIYA FoundationFirst Lady Cérémonie de l’arbre de Noël 2025 à la Fondation Chantal BIYA
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2025 Christmas Tree Lighting Ceremony at the Chantal BIYA FoundationFirst Lady Cérémonie de l’arbre de Noël 2025 à la Fondation Chantal BIYA

Madame Chantal BIYA, dispensatrice de tendresse… Mrs Chantal BIYA, a wellspring of tenderness.
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Solidarity extended to the medical staff.Solidarité envers le personnel médical…
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La cérémonie de présentation des vœux de Nouvel An 2026 
à la Première Dame du Cameroun, Madame Chantal BIYA, 
s’est déroulée au Palais de l’Unité, le 9 janvier 2026, dans 

une ambiance bon enfant. Les épouses des membres du corps 
diplomatique, celles des membres du Gouvernement, ainsi que de très 
nombreuses délégations féminines, se sont présentées pour adresser 
leurs meilleurs vœux à l’épouse du Président de la République, dans 
une atmosphère scintillante de paillettes, de présents et de fleurs. 
Toujours rayonnante de charme et de générosité, Madame Chantal 
BIYA a accueilli ses convives avec un égal sourire, pendant que sa 
gaieté naturelle illuminait la journée, enveloppée dans des mélodies 
bien d’ici et d’ailleurs pour agrémenter un ballet féminin très couru.

The traditional ceremony for the presentation of New Year wishes to the First Lady of 
Cameroon, Mrs Chantal BIYA, took place at Unity Palace in Yaounde on 9 January 2026, in a 
warm and convivial atmosphere.

Spouses of members of the Diplomatic Corps accredited to Yaounde, together with female 
Members of Government, national dignitaries, and numerous women’s delegations, including 
representatives from various social backgrounds, non-governmental organisations, and artists, 
gathered to extend their heartfelt wishes for the year to the wife of the President of the Republic.

The occasion brimmed with elegance and festivity, adorned by sparkling decorations, thoughtful 
gifts, and beautiful floral arrangements. 

Ever radiant with charm and generosity, Mrs Chantal BIYA welcomed each guest with unfailing 
warmth and a gracious smile. Her natural cheerfulness illuminated the gathering, complemented 
by melodies from Cameroon and beyond that accompanied a lively and greatly appreciated 
women’s ballet performance.



A ceremony suffused with beauty.:Une cérémonie baignée d’éclats de beauté. 
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Les épouses des membres du corps diplomatique chargées de nombreux cadeaux. The wives of members of the diplomatic corps bearing abundant gifts.
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Le toast de l’amitié avec Mme June Stephens Langa, 
épouse du Haut-commissaire d’Afrique du Sud au 

Cameroun. 

A toast to friendship with Mrs June Stephens 
Langa, wife of the High Commissioner of South 

Africa to Cameroon.
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En famille...
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Un bain de foule enthousiaste.

An enthusiastic and vibrant crowd.
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Moments of shared happiness with guests.
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Le Cercle des Amis du Cameroun 
(CERAC), a tenu la 32ème session de 
son Assemblée Générale, le 14 janvier 

2026 à Yaoundé, sous la présidence effective 
de la Présidente fondatrice, Madame Chantal 
BIYA. Comme à l’accoutumée, l’organisation a 
su mettre les petits plats dans les grands, en 
liant l’utile à l’agréable. En effet, la densité des 
travaux qui ont débouché sur des résolutions 
fortes, n’a rien enlevé à l’ambiance festive et 
joyeuse qui a ponctué les assises. Le CERAC 
réaffirme ainsi son engagement fondamental 
à devenir un pilier de transformation sociale 
par la promotion de la santé, le renforcement 

The Circle of Friends of Cameroon (CERAC) 
convened its 32nd General Assembly on 
14 January 2026 in Yaounde, presided 

over by its Founding President, Mrs Chantal 
BIYA.

In keeping with established tradition, 
the gathering skilfully blended serious 
deliberation with warmth and conviviality.

The assembly produced firm and forward-
looking resolutions, yet these substantive 
outcomes were achieved without diminishing 
the joyful and celebratory atmosphere that 
distinguished the proceedings. Through 
this session, CERAC once again affirmed its 
foundational vocation: to act as a driving force 

de l’éducation et l’autonomisation de la femme 
rurale, véritable actrice du développement 
durable. 

Le CERAC est l’incarnation même de la 
résilience collective et de la solidarité, dans un 
contexte où notre société, pour faire face aux 
nombreux défis (économiques, climatiques, 
sanitaires…) doit puiser ses forces dans les 
valeurs ancestrales de partage, d’entraide et 
de responsabilité collective.

for social progress by advancing healthcare, 
reinforcing education, and empowering rural 
women, who remain indispensable architects 
of sustainable development.

In a national context marked by diverse and 
pressing challenges, economic, climatic, 
health-related and otherwise, CERAC stands 
as a powerful symbol of collective resilience 
and solidarity. It draws enduring strength 
from Cameroon’s timeless values of mutual 
support, sharing, and shared responsibility.

Consolider les acquis

Consolidating Achievements



Le CERAC, symbole de l’amitié et de la solidarité sans frontière…

CERAC, a symbol of boundless friendship and solidarity.
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32nd General Assembly of CERACFirst Lady 32ème session de l’Assemblée Générale du CERAC

Madame Chantal BIYA : « Les enfants, mon bonheur ». Mrs Chantal BIYA: “Children, my happiness.”
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Le CERAC, un espace et une passion partagée du bonheur. CERAC, a shared space and passion for joy.

Janvier  – January 2026 Janvier  – January 2026

32nd General Assembly of CERACFirst Lady 32ème session de l’Assemblée Générale du CERAC

162 163



32nd General Assembly of CERACFirst Lady 32ème session de l’Assemblée Générale du CERAC

Madame Chantal BIYA, une générosité authentique. Mrs Chantal BIYA: genuine and heartfelt generosity.
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Le CERAC, incarnation des valeurs de partage et de solidarité. CERAC, the embodiment of sharing and solidarity.
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le plaisir se partage dans la musique et la danse…

Sharing the joy of music and dance.
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L’apothéose autour du gâteau. The grand finale: the cutting of the cake.
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Le Chef de l’Etat a pris un total de 216 textes, soit 109 décrets et 107 arrêtés
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avantages de la réserve mobilisable à un Officier. Lieutenant 
de Vaisseau Ndzana Pascal.

	� Décret N°2025/288 du 10 juillet 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, allocation des 
avantages de la réserve mobilisable à un Officier. Capitaine 
Wanie Gaston.

	� Décret N°2025/289 du 10 juillet 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, allocation des 
avantages de la réserve mobilisable à un Officier. Colonel 
Amboakwe Gaius Ujogha.

	� Décret N°2025/290 du 10 juillet 2025 modifiant le 
décret N°2007/280 du 22 octobre 2007 portant concession 
d’une pension de retraite à un Officier. Chef de Bataillon 
Abani Madji.

	� Décret N°2025/291 du 10 juillet 2025 habilitant 
le Ministre de l’Economie, de la Planification et de 
l’aménagement du Territoire à signer avec le Fonds Saoudien 
de Développement (FSD), un Accord de Prêt d’un montant 
de 75 millions de Dollars US, soit environ 45, 83 milliards de 
francs CFA, pour le financement du Projet de réhabilitation 
de la route Sorawel-Guider-Mayo-Oulo-Dourbeye.

	� Decree N°2025/291 of 10 July 2025 to authorize the 
Minister of Economy, Planning and Regional Development 
to sign with the Saudi Fund for Development (SFD), a 
loan Agreement for an amount of USD 75 million, or 
approximately CFAF 45.83 billion, to finance the Project to 
rehabilitate the Sorawel-Guider-Mayo-Oulo-Dourbeye road.

	� Décret N°2025/292 du 10 juillet 2025 portant 
réorganisation de la Grande Chancellerie des Ordres 
Nationaux.

	� Decree N°2025/292 of 10 July 2025 to reorganize the 
Grand Chancellery of National Orders.

	� Décret N°2025/293 du 10 juillet 2025 portant 
réorganisation du Fonds Routier.

	� Decree N°2025/293 of 10 July 2025 to reorganize the 
Road Fund

	� Décret N°2025/294 du 10 juillet 2025 portant 
reversement de Monsieur Fewou Amadou dans le corps de 
l’enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de Cours 
de 1er classe 2ème échelon.

	� Décret N°2025/295 du 10 juillet 2025 accordant 
une prolongation d’activité à un Professeur des Lycées 
d’Enseignement Secondaire Général. Madame Abenah 
Tchounguy Marie Céline, épouse Bagueka Assogo.

	� Décret N°2025/298 du 10 juillet 2025 portant 
intégration et reclassement de cent-onze (111) anciens 
Elèves-Commissaires de Police issus de la promotion 
professionnelle, dans le Cadre des Commissaires de Police 
et avancement d’échelon d’un Commissaire de Police. 
Commissaire de Police Patrick Francis Fongoug Bobvala et 

	� Décret N°2025/299 du 11 juillet 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation 
d’une pension permanente d’invalidité et allocation des 
avantages de la réserve mobilisable à un Officier Capitaine 
de Vaisseau Tatason Vikram Baba.

	� Décret N°2025/300 du 11 juillet 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation 
d’une pension permanente d’invalidité et allocation des 
avantages de la réserve mobilisable à un Officier. Colonel 
Kinvy Ngande Guillaume Rémi.

	� Décret N°2025/301 du 11 juillet 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation d’une 

pension permanente d’invalidité et allocation des avantages 
de la réserve mobilisable à un Officier. Capitaine Mboudanji 
Daniel.

	� Décret N°2025/302 du 11 juillet 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation d’une 
pension permanente d’invalidité et allocation des avantages 
de la réserve mobilisable à un Officier. Colonel Douraï.

	� Décret N°2025/303 du 11 juillet 2025 portant 
nomination à titre exceptionnel dans l’Ordre de la Valeur. 
Général d’Armée Hubert Bonneau, nommé Chevalier de 
l’Ordre de la Valeur.

	� Décret N°2025/304 du 11 juillet 2025 portant 
admission au corps des Officiers d’Active des Forces de 
Défense et nomination au grade. Elève-Officier d’Active 
Bounoung Bassana Henri Valentin.

	� Décret N°2025/305 du 11 juillet 2025 portant 
convocation du corps électoral en vue de l’élection du 
Président de la République.

	� Decree N°2025/305 of 11 July 2025 convening the 
electorate for the election of the President of the Republic. 

	� Décret N°2025/306 du 11 juillet 2025 portant 
admission au Corps des Officiers d’Active des Forces de 
Défense et nomination au grade. Elève-Officier d’Active 
Mboh Essoke Joseph Aristide. 

	� Décret N°2025/307 du 15 juillet 2025 portant 
admission en deuxième section de certains Officiers 
Généraux des Forces de Défense. Général de Division Nkoa 
Atenga Camille et autres.

	� Décret N°2025/308 du 15 juillet 2025 portant 
promotion de certains Officiers Généraux des Forces de 
Défense aux grades Supérieurs. General de Brigade Elokobi 
Daniel Njock et autres.

	� Décret N°2025/309 du 15 juillet 2025 portant 
promotion de certains Colonels et Capitaine de Vaisseau 
au grade de Général de Brigade et Contre-Amiral. Colonel 
Boum Bissoue Raymond et autres.

	� Décret N°2025/310 du 15 juillet 2025 portant 
nomination de Responsables au Ministères de la Défense. 
Général de Division Aérienne Momha Jean Calvin et autres.

	� Décret N°2025/311 du 15 juillet 2025 portant 
nomination d’un Conseiller Spécial à la Présidence de la 
République. Vice-Amiral Fouda Joseph.

	� Décret N°2025/312 du 15 juillet 2025 portant 
nomination du Chef d’Etat-Major Particulier du Président de 
la République. Général de Division Amougou Emmanuel.

	� Décret N°2025/313 du 15 juillet 2025 portant 
nomination d’un Responsable au sein de la Force 
Multinationale Mixte de la Commission du bassin du 
Lac Tchad. Commandant Général de Brigade Chembou 
Zambou Guy Merlin.

	� Décret N°2025/314 du 16 juillet 2025 portant 
transformation du Conseil National des Chargeurs du 
Cameroun en société à capital public.

	� Decree N°2025/314 of 16 July 2025 to transform 
the Cameroon National Shipper Council into a public 
corporation.

	� Décret N°2025/315 du 16 juillet 2025 portant 
approbation des statuts du Conseil National des Chargeurs 
du Cameroun.

	� Decree N°2025/315 of 16 July 2025 to approve the 
articles of association of the Cameroon.

	� Décret 2025/278 du 03 juillet 2025 accordant une 
prolongation d’activité à un Enseignant d’Université. 
Monsieur Echu George, (du 04 octobre 2025 au 04 octobre 
2027). 

	� Decree N°2025/278 of 03 July 2025 to grant an 
extension of service period to a University Lecturer. Mr.Echu 
George, (from 4 october 2025 to 4 october 2027).

	� Décret N°2025/279 du 03 juillet 2025 modifiant et 
complétant certaines dispositions du décret n°2024/443 
du 23 octobre 2024 portant avancement de grade au 
choix de cent trente-deux (132) Commissaires de Police 
au grade de Commissaire de Police Principal au titre de 
l’année 2024, en ce qui concerne exclusivement Monsieur 
Membot II Gustave Serges (Mle 0570328B), Commissaire 
de Police Principal, et portant reconstitution de la carrière 
administrative de l’intéressé.

	� Décret N°2025/281 du 04 juillet 2025 portant 
nomination d’un membre du Conseil d’Administration de la 
Société Nationale des Hydrocarbures (SNH). Monsieur Doh 
Gan Yonga III.

	� Decree N°2025/281 of 04 July 2025 to appoint 
a member of the Board of Directors of the National 
Hydrocarbons Corporation (SNH). Mr. Doh Gan Yonga III.

	� Décret N°2025/282 du 10 juillet 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Tassou André dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Professeur 
de 2ème classe 5ème échelon.

	� Décret N°2025/283 du 10 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Dadem Kemgou Edouard Guilaire 
dans le Corps de l’Enseignement Supérieur. Au garde de 
chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/284 du 10 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Metsebo Jules dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de Cours 
de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/285 du 10 juillet 2025 portant 
reversement de Monsieur Ngoh Christophe Sam dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé 
de Cours de 2ème classe 6ème échelon.

	� Décret N°2025/286 du 10 juillet 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation d’une 
pension permanente d’invalidité et allocation des avantages 
de la réserve mobilisable à un Officier. Colonel Abdoulaye 
Amoa Abel.

	� Décret N°2025/287 du 10 juillet 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation 
d’une pension permanente d’invalidité et allocation des 
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	� Décret N°2025/316 du 16 juillet 2025 portant statut et 
organisation de la profession de Notaire.

	� Decree N°2025/316 of 16 July 2025 to regulate and 
organize the profession of Notary Public.

	� Décret N°2025/317 du 16 juillet 2025 portant 
reclassement sur titre de certains Administrateurs des 
Greffes au grade d’Administrateurs Principal des Greffes. 
Monsieur Abouramanou Mamouda et autres

	� Decree N°2025/317 of 16 July 2025 on the 
reclassification upon some Court Registry Administrator 
to the grade of Senior Court Registry Administrator. 
Mr.Abouramanou Mamouda and others.

	� Décret N°2025/318 du 16 juillet 2025 portant 
avancement au choix de certains Greffiers-Principaux au 
grade d’Administrateur des Greffes. Monsieur Nkoumba 
Ambroise Kunégonde et autres.

	� Decree N°2025/318 of 16 July 2025 on the 
advancement by selection of some Senior Court Registrars 
to the grade of Court Registry Administrator. Mr. Nkoumba 
Ambroise Kunégonde and others.

	� Décret N°2025/319 du 16 juillet 2025 portant 
reclassement sur titre de certains Administrateurs des 
Greffes au grade d’Administrateur Principal des Greffes. 
Monsieur Abdou et autres.

	� Decree N°2025/319 du 16 July 2025 on the 
reclassification upon qualification of some Senior Court 
Registrars to the grade of Court Registry Administrator. Mr. 
Abdou and others.

	� Décret N°2025/320 du 16 juillet 2025 portant 
avancement au choix de certains Administrateurs des 
Greffes et grade d’Administrateurs Principal des Greffes. 
Madame Doumbe Jeanne Noelle épouse Badjeck et autres.

	� Decree N°2025/320 of 16 July 2025 on the 
advancement in grade by selection of some Court Registry 
Administrator to the grade of Senior Court Registry 
Administrator. Mr. Doumbe Jeanne Noelle épse Badjeck 
and others.

	� Décret N°2025/321 du 16 juillet 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Nana Engo Serge 
Guy dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade 
de Maître de Conférences de 1er classe 3ème échelon.

	� Décret N°2025/322 du 16 juillet 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Mignamissi 
Dieudonné dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au 
grade de Maître de conférences de 2ème classe 3ème échelon.

	� Décret N°2025/323 du 16 juillet 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Nana Engo Serge 
Guy dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade 
de Maître de conférences de 1ère classe 3ème échelon.

	� Décret N°2025/324 du 16 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Deutou Nkengwou Zacharie dans 
le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé 
de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/325 du 16 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Tonfack Djikeng Fabrice dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé 
de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/326 du 16 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Ndouyang Christian dans le corps 
de l’Enseignement Supérieur. Au garde de Chargé de 
Cours de 2ème classe 1er échelon.

dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Professeur de classe Exceptionnelle.

	� Décret N°2025/348 du 21 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Zouyane Valentin dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de Cours 
de 2ème classe 4ème échelon.

	� Décret N°2025/349 du 21 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Nwgagoum Tuwa Péguy Roussel 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/350 du 21 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Onguene Mvogo Philipe dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de 
Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/351 du 21 juillet 2025 portant 
intégration de Madame Ngantu Judith Go’oh épouse Kome 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/352 du 21 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Wouokoue Taffo Junior Baudoin 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/353 du 21 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Wini Goudoungou Jean dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé 
de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/354 du 21 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Abdou Jean Pierre dans le corps 
de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de 
Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/355 du 22 juillet 2025 portant 
nomination de Préfets. Monsieur Um Donnacien et autres.

	� Decree N°2025/355 of 22 July 2025 to appoint Senior 
Divisional Officers. Mr. Um Donnacien and others.

	� Décret N°2025/356 du 22 juillet 2025 portant 
nomination d’un Secrétaire Général des Services du 
Gouverneur. Madame Tchuente Tsemo Liliane Flore, épouse 
Atangana.

	� Decree N°2025/356 of 22 July 2025 to appoint a 
Secretary-General of Gouvernor’ Offices. Mrs. Tchuente 
Tsemo Liliane Flore, spouse Atangana.

	� Décret N°2025/357 du 22 juillet 2025 portant 
nomination de Sous-préfets. Monsieur Goufan à Yombi Joël 
Thierry et autres.

	� Decree N°2025/357 of 22 July 2025 to appoint 
Subdivisional. Mr. Goufan à Yombi Joël Thierry and others.

	� Décret N°2025/358 du 23 juillet 2025 portant 
nomination à titre exceptionnel dans l’Ordre National de la 
Valeur. Colonel Mvogo Alain et autres.

	� Décret N°2025/359 du 23 juillet 2025 portant 
nomination à titre exceptionnel dans l’Ordre National du 
Merite Camerounais. Capitaine Emana Nkoa Pierre Marcelin 
et autres.

	� Décret N°2025/360 du 23 juillet 2025 portant 
nomination à titre exceptionnel dans l’Ordre National de la 
Force Publique. Capitaine Nkongho Bakary Arthur Nkongho 
et autres.

	� Décret N°2025/361 du 23 juillet 2025 portant 
nomination à titre exceptionnel dans l’Ordre National du 
Mérite Sportif. Capitaine Faamsone Bakary Mohamadou.

	� Décret N°2025/362 du 24 juillet 2025 portant 

	� Décret N°2025/327 du 16 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Daniel Farda dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de Cours 
de 2ème classe 1er échelon

	� Décret N°2025/328 du 16 juillet 2025 portant 
reversement de Monsieur Yimbu Emmanuel Nchia dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au garde de Chargé de 
Cours de 2ème classe 3ème échelon.

	� Décret N°2025/329 du 16 juillet 2025 portant 
reversement de Monsieur Dabole Bernard dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de Cours 
de 2ème classe 2ème échelon.

	� Décret N°2025/330 du 16 juillet 2025 portant 
reversement et promotion de Monsieur Beyiha Gérard dans 
le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Maître 
de Conférence de classe exceptionnelle.

	� Décret N°2025/331 du 16 juillet 2025 modifiant 
partiellement les termes du décret N°2025/199 du 13 
mai 2025 portant mise à la retraite, pour limite d’âge de 
grade, et versement dans la réserve mobilisable de certains 
personnels Officiers des Forces de Défense. Chef de 
Bataillon Essian Jean Calvin.

	� Décret N°2025/332 du 16 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Fozin Fozin Théophile dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé 
de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/339 du 17 juillet 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Fodoup Chegaing 
Siméon Pierre dans le corps de l’Enseignement supérieur. 
Au garde de Maître de Conférence de 2ème classe 3ème 
échelon.

	� Décret N°2025/340 du 17 juillet 2025 portant 
intégration de Madame Eke Balla Sophie Michelle dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de 
Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/341 du 17 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Ndikum Eric Ndoh dans le corps 
de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de 
Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/342 du 17 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Atangana Fouda Albert dans le 
corps de l’Enseignement Superieur. Au grade de Chargé 
de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/343 du 17 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Silenou Mengoue Marius dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au garde de Chargé de 
Cours Stagiaire.

	� Décret N°2025/344 du 17 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Christian Wekere dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de Cours 
de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/345 du 17 juillet 2025 portant 
intégration de Madame Nkama Elisabeth Flore dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé 
de Cours Stagiaire.

	� Décret N°2025/346 du 21 juillet 2025 portant 
reversement et promotion de Monsieur Mgbwa Vandelin 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Professeur de 5ème classe, 4ème échelon. 

	� Décret N°2025/347 du 21 juillet 2025 portant 
reversement et promotion de Monsieur Mbassi Bernard 

reversement de Madame Ngomtcho Claudine Sen Henriette 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Chargé de Cours de 2ème classe 2ème échelon.

	� Décret N°2025/363 du 24 juillet 2025 portant 
intégration de Madame Idelette Judith Hermine Som, épse 
Bimi Bekoa dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au 
grade de Chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/364 du 24 juillet 2025 portant 
intégration de Madame Basaane Gneba Julie dans le corps 
de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de 
Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/365 du 24 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Akami Mazarin dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de Cours 
de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/366 du 24 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Abobda Theodore Lejuste dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de 
Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/367 du 30 juillet 2025 portant 
intégration de Madame Atangana Marie-Renée dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé 
de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/368 du 30 juillet 2025 portant 
intégration de Madame Bella Nke Bertille Edith dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé 
de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/369 du 30 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur M’Bakob Gilles Brice dans le corps 
de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de 
Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/370 du 30 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Mbieda Petmegni Duplex Steve 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/371 du 30 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Koum Kletus Kwa dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur, au grade de Chargé de cours 
2ème classe, 2ème échelon.

	� Décret N°2025/372 du 30 juillet 2025 portant 
intégration de Monsieur Yannick Zo’Obo dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de Cours 
de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/373 du 30 juillet 2025 portant 
reversement de Monsieur Altiné Mathieu dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de Cours 
de 2ème classe 2ème échelon.

	� Decree N°2025/374 of 30 July 2025 to ratify loan 
agreement for an amount of USD 25 million, or approximately 
CFAF 14.99 billion, concluded on 17 june 2025 between the 
Republic of Cameroon and the OPEC Fund for International 
Development (OPEC Fund), to finance part of the Cameroon 
Rice Value Chain Development Project (RVCDP).

	� Décret N°2025/374 du 31 juillet 2025 ratifiant 
l’Accord de Prêt d’un montant de 25 millions de Dollars 
US, soit environ 14,99 milliards de francs CFA, conclu le 17 
juin 2025 entre la République du Cameroun et le Fonds de 
l’OPEP pour le Développement International (OPEC Fund), 
pour le financement partiel du Projet de Développement de 
la Chaîne de Valeur du Riz au Cameroun (PDCVRC).

	� Decree N°2025/375 of 31 July 2025 to authorize the 
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Minister of Economy, Planning and Regional Development 
to sign with the Standard Chartered Bank of London, a loan 
agreement for an amount of EUR 23 000 000 (twenty-three 
million), or approximately CFAF 15 000 000 000 (fifteen 
billion), for the partial funding of the Project to construct and 
equip a Gastro-Pneumological Hospital in Yaoundé (Jamot) 
and a Psychiatric Hospital in Mfou (Jamot Annexe).

	� Décret N°2025/375 du 31 juillet 2025 habilitant 
le Ministre de l’Economie, de la Planification et de 
l’Aménagement du Territoire à signer, avec la Standard 
Chartered Bank Londres, un Accord de Prêt d’un montant 
de 23 millions d’euros, soit environ 15 milliards de francs 
CFA, pour le financement partiel du Projet de construction 
et d’équipement d’un Hôpital Gastro-Pneumologique à 
Yaoundé (Jamot) et d’un Hôpital Psychiatrique à Mfou 
(Jamot Annexe).

	� Décret N°2025/376 du 31 juillet 2025 habilitant 
le Ministre de l’Economie, de la Planification et de 
l’Aménagement du Territoire à signer avec la Banque 
Africaine de Développement (BAD), un Accord de Prêt d’un 
montant de 136 millions d’euros, soit environ 95 milliards 
de francs CFA, pour le financement du Programme Bâtir 
les Capacités et les Compétences pour l’Employabilité 
et l’Entreprenariat dans la Région de l’Extrême-Nord du 
Cameroun.

	� Decree N°2025/376 of 31 July 2025 to authorize the 
Minister of Economy, Planning and Regional Development 
to sing with the Standard Chartered Bank of London, a loan 
agreement for an amount of EUR 23 000 000 (twenty-three 
million), or approximately CFAF 15 000 000 000 (Fifteen 
billion), for the partial funding of the Project to construct and 
equip a Gastro-Pneumological Hospital in Yaounde (Jamot) 
and a Psychiatric Hospital in Mfou (Jamot Annex).

	� Décret N°2025/378 du 31 juillet 2025 portant 
nomination à titre exceptionnel dans l’Ordre du Mérite 
Camerounais. Général de Division (2s) Ngambou Esaïe au 
rang de Dignité de Grand Cordon et autres.

	� Décret N°2025/379 du 31 juillet 2025 portant 
nomination à titre exceptionnel dans l’Ordre de la Valeur. 
Le Colonel (r) Seme Andong Pierre et autres. Au grade de 
Commandeur.

	� Décret N°2025/380 du 31 juillet 2025 portant 
nomination à titre exceptionnel dans l’Ordre de la Valeur. Le 
Colonel Edel Fréderic de la Coopération Militaire Française.

	� Décret N°2025/381 du 31 juillet 2025 portant 
admission au Corps des Officiers d’Active des Forces de 
Défense et nomination au grade. Elève d’Active Nlep Ernest 
Henri.

	� Décret N°2025/382 du 31 juillet 2025 portant 
mise à la retraite anticipée et versement dans la réserve 
mobilisable d’un personnel Officier de l’Armée de Terre. 
Chef de Bataillon Ibrahim El Rachdini.

	� Décret N°2025/383 du 31 juillet 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation d’une 
pension permanente d’invalidité et allocation des avantages 
de la réserve mobilisable à un Officier. Chef de Bataillon 
Mbondo Norbert Bombard.

	� Décret N°2025/384 du 31 juillet 2025 portant 
concession d’une pension de retraite et allocation des 
avantages de la réserve mobilisable à un Officier. Capitaine 
Tsala Abada Felix.

	� Décret N°2025/385 du 31 juillet 2025 portant 

nomination de sept (07) Elèves-Commissaire de Police 
en 2ème année. Monsieur Mbele Ndzana Nicolas Daniel et 
autres.

	� Arrêté N°0394/CAB/PR du 07 juillet 2025 portant 
nomination de cent (100) Elèves-Officiers de Police en 1ère 
année. Monsieur Abba Abba et autres.

	� Arrêté N°0395/CAB/PR du 07 juillet 2025 portant 
nomination de cent (100) Elèves-Officiers de Police en 1ère 
année. Madame Abada Philomène Joliane et autres.

	� Arrêté N°0396/CAB/PR du 07 juillet 2025 portant 
nomination de quatre-vingt-dix-neuf (99) Elèves-Inspecteurs 
de Police en 1ère année. Monsieur Abdoul Abadan Carlos et 
autres.

	� Arrêté N°0397/CAB/PR du 07 juillet 2025 portant 
nomination de quatre cent (400) Elèves-Inspecteurs de 
Police en 1ère année. Monsieur Abanda Abanda Valère et 
autres.

	� Arrêté N°0398/CAB/PR du 07 juillet 2025 portant 
nomination de mille sept cent quarante-sept (1747) Elèves-
Gardiens de la Paix. Monsieur Abada Ebanda Bienvenu et 
autres.

	� Arrêté N°0399/CAB/PR du 10 juillet 2025 portant 
intégration et reclassement de deux cent quatre-vingt-huit 
(288) Elèves-Officiers de Police dans le cadre des Officiers 
de Police de 1er grade et avancement d’échelon de certains 
Officiers de Police de 1er grade. Monsieur Amba Gaston 
Calvin et autres.

	� Arrêté N°0400/CAB/PR du 11 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Koulagna Edouard (Mle 0162825N), 
Commissaire de Police Principal.

	� Arrêté N°0401/CAB/PR du 11 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Wirbah Ernest Nfor (Mle 0531981N), 
Commissaire de Police Principal.

	� Arrêté N°0402/CAB/PR du 11 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Gawaraï Baïteved (Mle 0502795N), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0403/CAB/PR du 11 juillet 2025 portant 
concession d’une pension permanente d’invalidité à un 
Officier. Capitaine Djekaibe Ibrahima.

	� Arrêté N°0404/CAB/PR du 11 juillet 2025 portant 
concession d’une pension permanente d’invalidité à un 
Officier. Lieutenant Mengata Pierre Aimé.

	� Arrêté N°0405/CAB/PR du 11 juillet 2025 portant 
concession d’une pension permanente d’invalidité à un 
Officier. Lieutenant Ngnamsie Moundom Mama.

	� Arrêté N°0406/CAB/PR du 11 juillet 2025 portant 
concession d’une pension permanente d’invalidité à un 
Officier. Lieutenant Bengala Ndzomo Hyacinthe.

	� Arrêté N°0407/CAB/PR du 11 juillet 2025 portant 

concession d’une pension de retraite à un Officier. 
Lieutenant-Colonel Mengoc Ignace Jean-Claude.

	� Décret N°2025/386 du 31 juillet 2025 portant 
concession d’une pension de retraite et allocation des 
avantages de la réserve mobilisable à un Officier. Chef de 
bataillon Ele Fouda Théophile.

	� Arrêté N°0383/CAB/PR du 04 juillet 2025 rapportant 
les dispositions de l’arrêté n°0627/CAB/PR du 31 juillet 
2024, puis modifiant et complétant certaines dispositions 
de l’arrêté n°0399/CAB/PR du 22 mai 2024 portant 
admission à la retraite et allouant la pension d’ancienneté à 
Monsieur Enguene Magloire (Mle 0539946Z), Commissaire 
Divisionnaire.

	� Arrêté N°0384/CAB/PR du 04 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant servi au moins vingt-cinq (25) ans de 
service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Djida Michel Bigibi (Mle 0366471J), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0385/CAB/PR du 04 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Bouba Garba (Mle 0164364V), Officier 
de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0386/CAB/PR du 04 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant servi au moins vingt-cinq (25) ans de 
service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Meche Massaou (Mle 0161218F), Officier 
de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0387/CAB/PR du 04 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant servi au moins vingt-cinq (25) ans de 
service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Madame Mbei Roline (Mle 0370169K), Officier de 
Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0388/CAB/PR du 04 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Jam Nelson Chiatoh (Mle 0533901K), 
Officier de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0390/CAB/PR du 04 juillet 2025 allouant la 
pension de réversion à l’ayant cause de Monsieur Tenkafo 
Jean (Mle 0050207T), Officier de Police 2e grade décédé à 
la retraite.

	� Arrêté N°0391/CAB/PR du 07 juillet 2025 portant 
nomination de cinquante (50) Elèves-Commissaire de 
police en 1ère année. Elève-Commissaire de Police Andji 
Njidda Benoît et autres

	� Arrêté N°0392/CAB/PR du 07 juillet 2025 portant 
nomination de quarante-trois (43) Elèves-Commissaires de 
Police Directs. Elève-Commissaire de Police Abba Yagana 
Boukaroumara et autres.

	� Arrêté N°0393/CAB/PR du 07 juillet 2025 portant 

concession d’une pension permanente d’invalidité à un 
Officier. Lieutenant Nguesse Junior Judicial.

	� Arrêté N°0408/CAB/PR du 11 juillet 2025 portant 
concession d’une pension permanente d’invalidité à un 
Officier. Lieutenant-Colonel Boane Roch Victor.

	� Arrêté N°0409/CAB/PR du 11 juillet 2025 portant 
concession d’une pension permanente d’invalidité à un 
Officier. Lieutenant de Vaisseau Nguemdjom Okono.

	� Arrêté N°0410/CAB/PR du 11 juillet 2025 portant 
attribution d’un capital-décès et concession d’une pension 
de réversion aux ayants cause d’un Officier. Feu le Lieutenant 
Sonfack Nenga Amandine Blanche.

	� Arrêté N°0411/CAB/PR du 11 juillet 2025 allouant 
la pension de réversion à l’ayant cause de Monsieur Etong 
Kame Joseph (Mle 0162181T), Commissaire Divisionnaire 
décédé à la retraite.

	� Arrêté N°0412/CAB/PR du 11 juillet 2025 allouant 
la pension de réversion aux ayants cause de Monsieur 
Ebode Aloys (Mle 0131080J), Officier de Police de 2e grade 
décédé à la retraite.

	� Arrêté N°0415/CAB/PR du 11 juillet 2025 constatant 
la cessation d’activités des suites de décès et liquidant les 
droits de la succession de Monsieur Elanga Ekossono Moïse 
(Mle 0525002M), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0416/CAB/PR du 11 juillet 2025 allouant la 
pension d’invalidité permanente à Monsieur Minkoa Simon 
Pierre (Mle 0541290H), Officier de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0420/CAB/PR du 17 juillet 2025 constatant 
la cessation d’activité des suites de décès et liquidant les 
droits de la succession de Madame Ngoe Evely Bessumbu 
(Mle 0599976L), Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0421/CB/PR du 17 juillet 2025 constatant 
la cessation d’activité des suites de décès et liquidant les 
droits de la succession de Monsieur Dibangue Simon Pierre 
(Mle 0578594I), Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0422/CAB/PR du 17 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et liquidant les droits de la succession 
de Madame Bidias Koko née Koa Mvondo Claudine (Mle 
0505 350Q), Commissaire de Police Principal.

	� Arrêté N°0423/CAB/PR du 17 juillet 2025 portant 
reclassement, admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant servi au moins vingt-cinq 
(25) ans de service effectif, prévue à l’article 5 du décret 
n°74/759 du 26 août 1974 portant Organisation du Régime 
des Pensions Civiles à Madame Anacfeck epse Ebolo (Mle 
0157236U), Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0424/CAB/PR du 17 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Changzak Ben Nemfor (0366619Y), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0425/CAB/PR du 17 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 
du 26 août 1974 portant Organisation du Régime des 
Pensions Civiles à Madame Kounde Marie Micheline (Mle 
0540765M), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0426/CAB/PR du 17 juillet 2025 portant 
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admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Ekoum Simon (Mle 0540738X), Officier 
de Police Principal.

	� Arrêté N°0427/CAB/PR du 17 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Souley Richard (Mle 0168917J), Officier 
de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0428/CAB/PR du 17 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Nang Babe David Aimé (Mle 0371123Q), 
Officier de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0429/CAB/PR du 17 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Johson Oben (Mle 0527778Y), Officier 
de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0430/CAB/PR du 17 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Aoudi (Mle 0161314X), Officier de Police 
de 2e grade.

	� Arrêté N°0428/CAB/PR du 17 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Nang Babe David Aimé (Mle 0371123Q), 
Officier de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0431/CAB/PR du 17 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Mana Bouba (Mle 0370155J), Officier de 
Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0432/CAB/PR du 17 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Dawaï Kamta (Mle 0169002J), Officier de 
Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0435/CAB/PR du 18 juillet 2025 portant 
attribution d’un capital-décès et concession d’une pension 
de réversion aux ayants cause d’un Officier. Feue le 
Lieutenant Belock Ndoh Madeleine.

	� Arrêté N°0436/CAB/PR du 18 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 

attribution d’un capital-décès et concession d’une pension 
de réversion aux ayants cause d’un Officier. Feu le Lieutenant 
de Vaisseau Nyoga Patrick Éric.

	� Arrêté N°0453/CAB/PR du 24 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Ndjeng Nloka Jean Deschanel (Mle 0366 
035T), Commissaire Divisionnaire.

	� Arrêté N°0454/CAB/PR du 24 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Mbouombouo Ibrahim (Mle 0355864M), 
Commissaire de Police Principal.

	� Arrêté N°0455/CAB/PR du 24 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Mfochive Adamou (Mle 0545983Z), 
Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0456/CAB/PR du 24 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Bello Hamadou (Mle 0173892T), Officier 
de Police Principal.

	� Arrêté N°0458/CAB/PR du 24 juillet 2025 constatant 
la cessation d’activité des suites de décès et liquidant les 
droits de la succession de Monsieur Effa Abina Joseph, (Mle 
0370090T), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0459/CAB/PR du 24 juillet 2025 constatant 
la cessation d’activité des suites de décès et liquidant les 
droits de la succession de Monsieur Ngaba André (Mle 
0155839I), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0460/CAB/PR du 24 juillet 2025 constatant 
la cessation d’activité des suites de décès et liquidant les 
droits de la succession de Monsieur Doufissa Jean Bosco 
(Mle 0570688M), Officier de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0466/CAB/PR du 29 juillet 2025 constatant 
la cessation d’activité des suites de décès et liquidant les 
droits de la succession de Monsieur Nsangou Nchankou 
Mama (Mle 0570550F), Officier de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0467/CAB/PR du 31 juillet 2025 portant 
concession et réversion d’une pension permanente 
d’invalidité aux ayants cause d’un Officier. Feu le Capitaine 
Mendjana Mendjana.

	� Arrêté N°0468/CAB/PR du 31 juillet 2025 portant 
attribution d’un capital-décès et concession d’une pension 
de réversion aux ayants cause d’un Officier. Feu le Capitaine 
de Frégate Botouli Paul Adrien.

	� Arrêté N°0469/CAB/PR du 31 juillet 2025 portant 
concession d’une pension permanente d’invalidité à un 
Officier. Sous-Lieutenant Salatou Samuel.

	� Arrêté N°0470/CAB/PR du 31 juillet 2025 portant 
concession d’une pension de réversion et réversion d’une 
pension permanente d’invalidité aux ayants cause d’un 

de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 
du 26 août 1974 portant Organisation du Régime des 
Pensions Civiles à Monsieur Ematy Job (Mle 0366019M), 
Commissaire de Police Principal.

	� Arrêté N°0437/CAB/PR du 18 juillet 2025 portant 
reclassement, admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-
cinq (25) ans de service effectif, prévue à l’article 5 du décret 
n°74/759 du 26 août 1974 portant Organisation du Régime 
des Pensions Civiles à Madame Anna Dione Soneh épse 
Metugt (Mle 0527789Z), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0438/CAB/PR du 18 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Milat Dieudonné (Mle 0359651D), 
Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0439/CAB/PR du 18 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Diene Paul (Mle 0357527Y), Officier de 
Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0440/CAB/PR du 18 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Beikame Albert (Mle 0371131Z), Officier 
de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0441/CAB/PR du 18 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 
du 26 août 1974 portant Organisation du Régime des 
Pensions Civiles à Madame Essoene Ndemba Françoise 
(Mle 0541095O), Officier de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0445/CAB/PR du 18 juillet 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Foussam Mfoko Jules Alexis 
(Mle 699 624-N), Gardien de la Paix Principal. Pour abandon 
de poste.

	� Arrêté N°0446/CAB/PR du 18 juillet 2025 portant 
révocation d’office de Madame Tadjam Issa Mairama (Mle 
M-107 385), Gardien de la Paix. Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0447/CAB/PR du 18 juillet 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Mindjos Nguilot Junior (Mle 
U-110 751), Gardien de la Paix de 1er grade. Pour abandon 
de poste.

	� Arrêté N°0449/CAB/PR du 23 juillet 2025 portant 
concession d’une pension permanente d’invalidité à un 
Officier. Lieutenant Kenmogne Gilbert.

	� Arrêté N°0450/CAB/PR du 23 juillet 2025 portant 
concession et revalorisation d’une pension permanente 
d’invalidité à un Officier. Capitaine de Vaisseau Momha 
Alain Roger.

	� Arrêté N°0451/CAB/PR du 23 juillet 2025 portant 
concession et revalorisation d’une pension permanente 
d’invalidité à un Officier. Capitaine Engolo Gaspard Marie.

	� Arrêté N°0452/CAB/PR du 23 juillet 2025 portant 

Officier. Feu le Colonel Ebogo Titus.
	� Arrêté N°0471/CAB/PR du 31 juillet 2025 portant 

admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 
du 26 août 1974 portant Organisation du Régime des 
Pensions Civiles à Monsieur Brah Goudja (Mle 0356082Q), 
Commissaire de Police Principal.

	� Arrêté N°0472/CAB/PR du 31 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Haman Vondou (Mle 0356052V), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0473/CAB/PR du 31 juillet 2025 portant 
reclassement, admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-
cinq (25) ans de service effectif, prévue à l’article 5 du décret 
n°74/759 du 26 août 1974 portant Organisation du Régime 
des Pensions Civiles à Monsieur Gbetnkom Issah (Mle 
0541090O), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0474/CAB/PR du 31 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 
du 26 août 1974 portant Organisation du Régime des 
Pensions Civiles à Monsieur Ranendoupouo Emmanuel 
(Mle 0541520M), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0475/CAB/PR du 31 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Itoe Thompson Motale (Mle 0169612H), 
Officier de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0477/CAB/PR du 31 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 
du 26 août 1974 portant Organisation du Régime des 
Pensions Civiles à Monsieur Fonjock Christophor Nge (Mle 
0534616X), Officier de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0478/CAB/PR du 31 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Mando David (Mle 0169690P), Officier 
de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0479/CAB/PR du 31 juillet 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles à Monsieur Fanrigue Daniel (Mle 0359720S), Officier 
de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0477/CAB/PR du 31 juillet 2025 constatant 
la cessation d’activité des suites de décès et liquidant les 
droits de la succession de Monsieur Wakilo Jacques (Mle 
0369679P), Officier de Police de 2e grade.
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	� Décret N°2025/387 du 08 août 2025 allouant le 
capital-décès quintuplé à la succession de Monsieur Bell 
Yannick Hector (Mle 0703721A), Commissaire de Police 
Principal.

	� Décret N°2025/388 du 08 août 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Samon Jean Bosco 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Maître de conférences de 2ème classe 3ème échelon.

	� Décret N°2025/389 du 08 août 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Melingue Ayissi 
Norbert Aimé dans le corps de l’Enseignement Supérieur. 
Au grade de Maître de conférences de 2ème classe 3ème 
échelon.

	� Décret N°2025/390 du 08 août 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Fidessou Sylvestre 
dans le Corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Maître de conférences de 2ème classe 3ème échelon.

	� Décret N°2025/391 du 08 août 2025 portant 
reversement de Monsieur Wuchu Cornelius Wutofeh dans 
le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé 
de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/392 du 08 août 2025 portant 
intégration de Monsieur Nohotio Kenne Jean Mathurin 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/393 du 08 août 2025 portant 
intégration de Monsieur Fabilou dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de Cours 
Stagiaire.

	� Décret N°2025/394 du 11 août 2025 portant 
nomination de responsables dans certaines Universités 
d’Etat. Monsieur Onana Janvier et autres.

	� Decree N°2025/394 of 11 August 2025 to appoint 
officials in some State Universities. Mr. Onana Janvier and 
others.

	� Décret N°2025/395 du 11 août 2025 portant 
nomination de responsables dans certaines Universités 
d’Etat. Monsieur Njong Divine et autres.

	� Decree N°2025/395 of 11 August 2025 to appoint 
officials in some State Universities. Mr Njong Divine and 
others.

	� Décret N°2025/399 du 11 août 2025 portant 
admission au corps des Officiers des Forces de Défense et 
nomination au garde. Aspirant Makamthe Sorelle.

	� Décret N°2025/400 du 12 août 2025 portant 
nomination de responsables au Ministère de la Défense. 
Colonel kinvy Ngande Guillaume et autres.

	� Décret N°2025/401 du 12 août 2025 portant 
nomination de responsables au Ministère de la Défense. 
Colonel Mengada Bela Ignace Walter et autres.

	� Décret N°2025/402 du 12 août 2025 portant rappel 
définitif de deux Officiers des Forces de Défense en 
service dans les Missions Militaires prés certains postes 

	� Arrêté N°0492/CAB/PR du 07 aout 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 
du 26 aout 1974 portant Organisation du Régime des 
Pensions Civiles, à Monsieur Onana Désiré Emmanuel (Mle 
0503227L), Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0494/CAB/PR du 07 aout 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Biegaing Ouambo Roy 
Roger (Mle 606 244-I), Officier de Police de 2ème grade pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0495/CAB/PR du 07 aout 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Numvi Armstrong Foncham 
(Mle 595 711-R), Inspecteur de Police de 2ème grade pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0496/CAB/PR du 07 aout 2025 portant 
révocation d’office de Madame Essengue Ndi Jeanne Nina 
(Mle U-056 342), Inspecteur de Police de 2ème grade pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0497/CAB/PR du 07 aout 2025 portant 
révocation d’office de Madame Youbissi Djeuka Paule 
Christelle épse Souleymanou (Mle 701 900-X), Inspecteur 
de Police de 1er grade pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0498/CAB/PR du 07 aout 2025 portant 
révocation d’office de Madame Montagu Malumanyi Nancy 
(Mle 702 051-U), Inspecteur de Police de 1er grade pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0499/CAB/PR du 07 aout 2025 portant 
révocation d’office de Madame Mbezele Yvette Amélie 
(Mle 595 143-F), Inspecteur de Police de 2ème grade pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0500/CAB/PR du 07 aout 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Tiku Honorel Mbah (Mle 
I-057 109), Gardien de la Paix Principal pour abandon de 
poste.

	� Arrêté N°0501/CAB/PR du 07 aout 2025 portant 
révocation d’office de Madame Nsebngui Lakene Carole 
(Mle L-108 579), Gardien de la Paix de 2ème grade pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0502/CAB/PR du 07 aout 2025 portant 
révocation d’office de Madame Monembem Nyamsi Marie 
(Mle A-108 384), Gardien de la Paix de 2ème grade pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0503/CAB/PR du 07 aout 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Foaleng Simo Georges 
Patrick (Mle 766 136-Y), Gardien de la Paix de 2ème grade 
pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0504/CAB/PR du 07 aout 2025 infligeant la 
sanction d’abaissement d’échelon à Monsieur Djao-Kidwe 
Gilbert (Mle E- 110 222), gardien de la Paix de 2ème grade, 
pour manquements aux consignes par abandon d’un 
service prescrit et utilisation abusive d’une arme à feu de 
service, faits commis le 24 octobre 2023.

	� Arrêté N°0505/CAB/PR du 11 aout 2025 constatant 
la cessation d’activité des suites de décès et liquidant les 
droits de la succession de Monsieur Bell Yannick Hector 
(Mle 0703721A), Commissaire de Police Principal.

	� Arrêté N°0508/CAB/PR du 11 aout 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant servi au moins vingt-cinq (25) ans de 
service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 

Diplomatiques du Cameroun à l’étranger. Colonel Avom 
Nang Jean Jacques et Capitaine de Vaisseau Ada Benjamin.

	� Décret N°2025/403 du 12 août 2025 portant 
nomination de Responsables dans les Missions Militaires 
prés certains postes Diplomatiques du Cameroun à 
l’étranger. Capitaine de Vaisseau Belinga Arsène Gilles 
Alain et autres.

	� Décret N°2025/404 du 12 août 2025 portant 
nomination des Officiers Magistrats dans les Parquets des 
Tribunaux Militaires. Commandant Akono Nsom Eyenga 
Patrick et Lieutenant de Vaisseau Bakoude Pierre-fils.

	� Décret N°2025/405 du 12 août 2025 portant 
nomination des Officiers Magistrats au siège. Capitaine de 
Frégate Mponguia Marie Didier Ghislaine et autres.

	� Décret N°2025/406 du 12 août 2025 portant 
nomination d’un Officier Magistrat chargé de l’Action 
Publique devant les Chambres Militaires de certaines Cours 
d’Appel. Capitaine Amoah Ekani Franck Armel.

	� Décret N°2025/407 du 13 août 2025 portant 
nomination au Corps des Officiers d’Active des Forces de 
Défense et nomination au grade. Elève-Officier d’active 
Moukouri Belle Ariel Mozely.

	� Décret N°2025/408   du 14 août 2025 portant mise 
en disponibilité d’un Magistrat. Madame Nganmgne Tene 
Marlise épouse Tcheutchoua, Magistrat de 2ème grade.

	� Decree N°2025/408 of 14 August 2025 to grant Special 
Leave Without Salary to a Legal Officer. Mrs Nganmgne Tene 
Marlise spse Tcheutchoua, Legal Officer, 2nd scale.

	� Décret 2025/409 du 18 août 2025 habilitant le 
Ministre des Finances à recourir à des emprunts intérieurs 
et extérieurs pour des Montants respectifs de 350 milliards 
de francs CFA, 250 milliards de francs CFA et 330 milliards 
de Francs CFA, destinés au financement des projets de 
développement et à l’épurement des restes à payer.

	� Decree N°2025/409 of August 2025 to authorize 
the Minister of Finance to resort to domestic and external 
borrowings for the respective amounts of CFAF 350 (three 
hundred and fifty) billion, CFAF 250 (two hundred and fifty) 
billion, and CFAF 330 (three hundread and thirty) billion, 
to finance development projects and clear outstanding 
payments.

	� Décret N°2025/410 du 19 août 2025 portant mise à 
la retraite, pour limite d’âge de grade, et versement dans 
la réserve mobilisable d’un Officier de la Gendarmerie 
Nationale, à titre de régularisation. Capitaine Eya Etah Stella.

	� Décret N°2025/411 du 29 août 2025 portant 
nomination de quarante-sept (47) Elèves-Commissaires 
de Police. Elève-Commissaire de Police Abena Nathan et 
autres.

	� Arrêté N°0490/CAB/PR du 07 aout 2025 allouant la 
pension de réversion aux ayants cause de Monsieur Bako 
Adamou Jacob (Mle 0122528 A), Commissaire de Police 
décédé à la retraite.

26 aout 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, à Monsieur Mbeh Dieudonné (Mle 0520817N), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0509/CAB/PR du 11 aout 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 
26 aout 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, à Monsieur Semdi Hayangadi (Mle 0541446N), 
Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0510/CAB/PR du 11 aout 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 
26 aout 1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, à Monsieur Essom Martin (Mle 0526439R), Officier 
de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0512/CAB/PR du 12 aout 2025 portant 
nomination de responsables au Ministère de la Défense. 
Capitaine de Corvette Mbazoa Antoine Fabrice et autres 

	� Arrêté N°0513/CAB/PR du 12 aout 2025 portant 
nomination de responsables au Ministère de la Défense. 
Capitaine Parito Parito Armeld et autres 

	� Arrêté N°0514/CAB/PR du 12 aout 2025 portant 
rappel définitif de certains personnels des Forces de 
Défense en service dans les Missions Militaires du Cameroun 
à l’étranger Capitaine Wandji Jean Jules et autres 

	� Arrêté N°0515/CAB/PR du 12 aout 2025 portant 
nomination de responsables dans les Missions Militaires 
près certains postes diplomatiques du Cameroun à 
l’étranger. Chef de Bataillon Abada Marcel Audrey et autres 

	� Arrêté N°0516/CAB/PR du 14 aout 2025 portant fin 
de la disponibilité de Monsieur Eboa Ebouele Richard 
Blaise (Mle 0578 610-M), Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0517/CAB/PR du 14 aout 2025 portant 
avancement, admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-
cinq (25) ans de service effectif, prévue à l’article 5 du décret 
n° 74/759 du 26 aout 1974 portant Organisation du Régime 
des Pensions Civiles, à Monsieur Mgbangue Michel (Mle 
0369409X) Commissaire de Police.  

	� Arrêté N°0518/CAB/PR du 14 aout 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 
du 26 aout 1974 Portant Organisation du Régime des 
Pensions Civiles, à Monsieur Tientcheu Tchamssi Pierre (Mle 
0158339G), Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0520/CAB/PR du 14 aout 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 
26 aout 1974 Portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, à Madame Buta Helen Mbong (Mle 0525421W), 
Officier de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0521/CAB/PR du 14 aout 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 
26 aout 1974 Portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, à Monsieur Mahamat Kaigama (Mle 0169152X), 
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	� Arrêté N°0553/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Opeh Masalo Franck 
Masalo (Mle V-193 548), Gardien de la Paix de 1er Grade, 
pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0554/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Ndongo Eyo’o Jean 
Jacques (Mle I-108 458), Gardien de la Paix de 1er grade, 
pour abandon de poste

Officier de Police de 2ème grade.
	� Arrêté N°0522/CAB/PR du 14 aout 2025 portant 

admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 
26 aout 1974 Portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, à Monsieur Zelibandj Angobile (Mle 0107202M), 
Officier de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0523/CAB/PR du 14 aout 2025 portant 
avancement d’échelon, admission à la retraite et allouant 
la pension attribuée aux fonctionnaires ayant accompli 
au moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n° 74/759 du 26 aout 1974 Portant 
Organisation du Régime des Pensions Civiles, à Monsieur 
Mbinkar Fidelis Mbiydzenyuy (Mle 0527746U), Officier de 
Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0524/CAB/PR du 14 aout 2025 constatant la 
cessation d’activité des suites de décès et liquidant les droits 
de la succession de Madame Brunhida Nono Tohmuntain 
(Mle 0505721A), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0526/CAB/PR du 14 aout 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Ndi Clinton Nfagha (Mle 
700 962-C), Inspecteur de Police de 1er grade, pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0527/CAB/PR du 14 aout 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Ngouloure Mfon Mohamed 
Moustapha (Mle C-193 350), Gardien de la Paix de 1er 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0528/CAB/PR du 14 aout 2025 portant 
révocation d’office de Madame Mujahr Nelly Nfor (Mle 
W-058 971), Gardien de la Paix Principal, pour abandon de 
poste.

	� Arrêté N°0529/CAB/PR du 19 aout 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 
du 26 aout 1974 Portant Organisation du Régime des 
Pensions Civiles, à Monsieur Epansang Ebong Valentin (Mle 
0156513U), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0531/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
nomination de trois cents (300) élèves-Officiers de Police.

	� Arrêté N°0532/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 
26 aout 1974 Portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, à Monsieur Nlom Jacques Pierre (Mle 0570435T), 
Commissaire de Police Principal.

	� Arrêté N°0533/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant servi au moins vingt-cinq (25) ans de 
service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 
26 aout 1974 Portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, à Monsieur Tchang Benitence (Mle 0355826J), 
Commissaire de Police Principal.

	� Arrêté N°0534/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
avancement d’échelon, admission à la retraite et allouant 
à Monsieur Mousmasou Bodjolo (Mle 0533865U), 
Commissaire de Police, la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant servi au moins vingt-cinq (25) ans de 
service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 

26 aout 1974 Portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles.

	� Arrêté N°0535/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
reclassement, admission à la retraite et allouant à Monsieur 
Leukam Martin (Mle 0540757R), Officier de Police Principal, 
la pension attribuée aux fonctionnaires ayant servi au moins 
vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue à l’article 5 du 
décret n° 74/759 du 26 aout 1974 Portant Organisation du 
Régime des Pensions Civiles. 

	� Arrêté N°0536/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant servi au moins vingt-cinq (25) ans de 
service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 
26 aout 1974 Portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, à Monsieur Bouba Oumarou (Mle 0356692W), 
Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0537/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
reclassement, admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-
cinq (25) ans de service effectif, prévue à l’article 5 du décret 
n° 74/759 du 26 aout 1974 Portant Organisation du Régime 
des Pensions Civiles, à Madame Mande Antonin épse 
Yampen (Mle 0361663Q), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0538/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 
26 aout 1974 Portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, à Monsieur Bokbeto Bertro (Mle 0357671U), Officier 
de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0539/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 
26 aout 1974 Portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, à Monsieur Belibi Awona Jean (Mle 0169094M), 
Officier de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0540/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
avancement d’échelon, admission à la retraite par 
anticipation et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans 
de service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 
26 aout 1974 Portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, à Monsieur Bekale Sylvain (Mle 0606212E), Officier 
de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0548/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Mveng Albert Landry 
(Mle 699 865-J), Gardien de la Paix de 2ème Grade, pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0549/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Elame Etame Lionel Adrien 
(Mle U-057 964), Gardien de la Paix de 2ème grade, pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0551/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Ayamnai Alberto (Mle 
U-108 949), Gardien de la Paix de 2ème Grade, pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0552/CAB/PR du 29 aout 2025 portant 
révocation d’office de Monsieur Mboi Alex Brice (Mle O-110 
677), Gardien de la Paix de 2ème grade, pour abandon de 
poste.

	� Décret N°2025/412 du 01 septembre 2025 
portant convocation des collèges électoraux en vue 
de l’élection des Conseillers Régionaux (dimanche 
30 novembre 2025).

	� Decree N°2025/412 of 1st September 2025 
to convene the electoral colleges for the election of 
Regional Councilors (on Sunday, 30 November 2025)

	� Décret N°2025/415 du 01 septembre 2025 
portant concession d’une pension de retraite, 
revalorisation d’une pension permanente d’invalidité 
et allocation des avantages de la réserve mobilisable 
à un Officier. Colonel Eyah Dénis.

	� Décret N°2025/416 du 03 septembre 2025 
portant intégration et promotion de Monsieur 
Effa Joseph Yves dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Professeur de 2ème classe 
4ème échelon 

	� Décret N°2025/417 du 03 septembre 2025 
portant intégration de Monsieur Ntang Philémon 
Bonaventure dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Chargé de Cours de 2ème 
classe 1er échelon 

	� Décret N°2025/418 du 03 septembre 2025 
portant reversement de Monsieur Beyama Beyama 
Abdon dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
au grade de Chargé de Cours de 2ème classe 5ème   
échelon ;

	� Décret N°2025/419 du 03 septembre 2025 
portant reversement de Monsieur Essengue Nkodo 
Pierre Eloi dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
au grade de Chargé de Cours de 2ème classe 5ème   
échelon ;

	� Décret N°2025/420 du 03 septembre 2025 
portant reversement de Monsieur Djob Roger Bertin 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur, au grade 
de Chargé de Cours de 2ème classe 4ème   échelon ;

	� Décret N°2025/421 du 03 septembre 2025 
portant reversement de Monsieur Onana Essama 
Bedel Giscard dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Chargé de Cours de 2ème 

classe 3ème   échelon 
	� Décret N°2025/422 du 03 septembre 2025 

portant reversement de Monsieur Ngassa Piegang 

Guy Bertrand dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Chargé de Cours de 2ème 

classe 2ème   échelon 
	� Décret N°2025/423 du 03 septembre 2025 

portant reversement de Madame Essoung Ehawa 
Flaure Rosette dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Chargé de Cours de 2ème 
classe 1er échelon ; 

	� Décret N°2025/424 du 03 septembre 2025 
portant reversement de Monsieur Essomba Biwole 
Martin dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
au grade de Chargé de Cours de 1ère classe 3ème 
échelon ;

	� Décret N°2025/425 du 04 septembre 2025 
portant intégration et promotion de Monsieur Tagne 
Simo Richard dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Maitre de Conférences de 
2ème classe 3ème échelon ;

	� Décret N°2025/426 du 04 septembre 2025 
portant intégration et promotion de Monsieur 
Gandjon Fankem Gislain Stéphane dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur, au grade de Maitre de 
conférences de 2ème classe 2ème échelon ;

	� Décret N°2025/427 du 04 septembre 2025 
portant intégration de Madame Yossa Nzeuwa Irma 
Belinda dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
au grade de Charge de Cours de 2ème classe 2ème 
échelon 

	� Décret N°2025/428 du 04 septembre 2025 
portant intégration de Monsieur Yatat Djeumen Ivric 
Valaire dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
au grade de Chargé de Cours de 2ème classe 1er 
échelon 

	� Décret N°2025/429 du 04 septembre 2025 
portant intégration de Monsieur Talla Fokam Dieu Ne 
Dort dans le corps de l’Enseignement Supérieur, au 
grade de Chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon 

	� Décret N°2025/430 du 04 septembre 2025 
portant intégration de Monsieur Seukep Armel 
Jackson dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
au grade de Chargé de Cours de 2ème classe 1er 

échelon 
	� Décret N°2025/431 du 04 septembre 2025 
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	� Décret N°2025/452 du 10 septembre 2025 
habilitant le Ministre de l’Economie, de la Planification 
et de l’Aménagement du Territoire à signer, avec la 
Banque Islamique de Développement (BID), une 
Accord de Prêt d’un montant de 9,2 millions d’euros, 
soit environ 6, 25 milliards de francs CFA, pour la 
réalisation du Projet d’Appui à l’Education de Base au 
Cameroun (PAEBC).

	� Decree N°2025/452 du 10 September 2025 
to authorize the Minister of Economy, Planning and 
Regional Development to sign with the Islamic 
Development Bank (IsDB), a loan Agreement for an 
amount of Eur 9.2 million, or approximately CFAF 
6.025 billion, for the execution of the Project to 
support basic education in Cameroon (PAEBC).

	� Décret N°2025/453 du 10 septembre 
2025 habilitant le Ministre de l’Economie, de la 
Planification et de l’Aménagement du Territoire à 
signer, avec la Banque Islamique de Développement 
(BID), Guichet Fonds de Solidarité Islamique pour 
le Développement (FSID), un Accord de Prêt d’un 
montant de 9,2 millions d’euros, soit environ 6, 25 
milliards de francs CFA, pour la réalisation du Projet 
d’Appui à l’Education de Base au Cameroun (PAEBC).

	� Decree N°2025/453 du 10 September 2025 
to authorize the Minister of Economy, Planning and 
Regional Development to sign with the Islamic 
Development Bank (IsDB), Islamic Solidarity Fund for 
Development (IsDB), windo, a loan Agreement for an 
amount of 9.2 million, or approximately CFAF 6.025 
billion, for the execution of the Project to support 
basic education in Cameroon (PAEBC). 

	� Décret N°2025/454 du 10 septembre 2025 
habilitant le Ministre de l’Economie, de la Planification 
et de l’Aménagement du Territoire à signer, avec la 
Banque Arabe pour le Développement Economique 
en Afrique (BADEA), un Accord de Prêt d’un montant 
de 3 millions de dollars US, soit environ 18,078 
milliards de francs CFA, pour la réalisation du Projet 
d’Appui à l’Education de Base au Cameroun (PAEBC). 

	� Decree N°2025/454 du 10 September 2025 
to authorize the Minister of Economy, Planning and 
Regional Development to sign with the Arab Bank 
for Economic Development in Africa (BADEA), a 
loan Agreement for an amount of USD 30 million, or 
approximately CFAF 18.078 billion, for the execution 
of the Project to support basic education in Cameroon 
(PAEBC).

	� Décret N°2025/455 du 10 septembre 2025 
habilitant le Ministre de l’Economie, de la Planification 
et de l’Aménagement du Territoire à signer, avec 
la Banque Islamique de Développement (BID), un 
Accord de financement de vente à Tempérament 
d’un montant de 18,4 millions d’euros, soit environ 
12 ,05 milliards de francs CFA, pour la réalisation du 
Projet d’Appui à l’Education de Base au Cameroun 

(PAEBC). 
	� Decree N°2025/455 du 10 September 2025 

to authorize the Minister of Economy, Planning and 
Regional Development to sign with the Islamic 
Development Bank (IsDB) an installment sale 
financing Agreement for an amount of EUR 18.4 
million, or approximately CFAF 12.05 billion, for the 
execution of the Project to support basic education in 
Cameroon (PAEBC). 

	� Décret N°2025/456 du 11 septembre 2025 
habilitant le Ministre de l’Economie, de la Planification 
et de l’Aménagement du Territoire à signer, avec 
l’Association Internationale de Développement 
(IDA), un Accord de prêt d’un montant de 184,9 
millions d’euros (Crédit IDA7785-CM), soit environ 
121,3 milliards de francs CFA, pour le financement 
du Programme multi-phase de Sécurité de l’Eau au 
Cameroun (SEWASH).

	� Decree N°2025/456 du 11 September 2025 
to authorize the Minister of Economy, Planning and 
Regional Development to sign with the International 
Development Association (IDA7785-CM credit), 
Development Bank (ISDB), or approximately CFAF 
121.03 billion,to finance Cameroun’s multi-phase 
water security Programme (SEWASH).

	� Décret N°2025/457/ du 11 septembre 
2025 habilitant le Ministre de l’Economie, de la 
Planification et de l’Aménagement du Territoire à 
signer, avec la Société Internationale Islamique de 
Financement du Commerce (ITFC), du Groupe de 
la Banque Islamique de Développement (BID), un 
Accord d’un financement MURABAHA d’un  montant 
de 102 millions d’euros, soit environ 66,9 milliards de 
francs CFA, ainsi que les documents subséquents de 
son renouvèlement destinés à l’acquisition d’intrants 
agricoles et la commercialisation du coton et du soja 
pour le compte de la République du Cameroun. 

	� Decree N°2025/457/ du 11 September 2025 
to authorize the Minister of Economy, Planning and 
Regional Development to sign with the International 
Islamic Trade Finance Corporation (ITFC) of the Islamic 
Development Bank (IsDB) Group, a MURABAHA 
financing Agreement for an amount of EUR 102 
milloin, or approximately CFAF 66.9 billion, and its 
subsequent renewal documents, intended for the 
procurement of agricultural inputs and the marketing 
of cotton and soybeans in Cameroun. 

	� Décret N°2025/458/ du 11 septembre 2025 
habilitant le Ministre de l’Economie, de la Planification 
et de l’Aménagement du Territoire à signer, avec 
l’Association Internationale de Développement (IDA), 
un Accord de crédit d’un montant de 184,9 millions 
d’euros, soit environ 121,3 milliards de francs CFA, 
sous forme de prêt, pour le financement du Projet 
Villes et Gestion Foncière Durables (PVGFD).

	� Decree N°2025/458/ du 11 September 2025 

portant reversement et promotion de Monsieur 
Julius Numbonui Ghogomu dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur, au grade de Professeur de 
classe exceptionnelle 

	� Décret N°2025/432 du 04 septembre 
2025 Portant reversement et promotion de 
Monsieur Ndikontar Maurice Kor dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur, au grade Professeur de 
classe exceptionnelle 

	� Décret N°2025/433 du 04 septembre 2025 
portant reversement de Monsieur Lontio Fomekong 
Roussin dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
au grade de Chargé de Cours de 2ème classe 2ème 
échelon 

	� Décret N°2025/434 du 04 septembre 
2025 Portant reversement de Monsieur Nsah-ko 
Tchoumboue dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Chargé de Cours Stagiaire 

	� Décret N°2025/435 du 09 septembre 2025 
portant modification du Décret N°2017/381 du 
18 juillet 2017 portant attribution d’une pension 
d’ancienneté à Monsieur Jounko Etienne (Mle 142 
552-U), Magistrat de 4ème Grade, 3ème échelon, 
indice 1115 révoqué

	� Decree N°2025/435 du 09 September 2025 
to amend Decree N° 2017/381 of 18 July 2017 to 
grant a long service pension to Mr Jounko Etienne 
(Sce N°. 142 552-U), judicial and Legal Officer, 4th 
scale, incremental position 3, index 1115, who was 
dismissed.

	� Décret N°2025/436 du 09 septembre 2025 
portant concession d’une pension de retraite et 
allocation des avantages de la réserve mobilisable à 
un Officier. Capitaine Daway Hamati 

	� Décret N°2025/437 du 09 septembre 2025 
Portant concession d’une pension de retraite, 
revalorisation d’une pension permanente d’invalidité 
et allocation des avantages de la réserve mobilisable 
à un Officier. Capitaine Ewane Paul 

	� Décret N°2025/438 du 09 septembre 2025 
Portant concession d’une pension de retraite, 
revalorisation d’une pension permanente d’invalidité 
et allocation des avantages de la réserve mobilisable à 
un Officier. Capitaine Soumelong Ewoune Emmanuel 
Jules 

	� Décret N°2025/439 du 09 septembre 2025 
Portant concession d’une pension de retraite, 
revalorisation d’une pension permanente d’invalidité 
et allocation des avantages de la réserve mobilisable 
à un Officier. Capitaine Mbazoa Marie Thérèse Sylvie 

	� Décret N°2025/440 du 09 septembre 2025 
Portant concession d’une pension de retraite, 
revalorisation d’une pension permanente d’invalidité 
et allocation des avantages de la réserve mobilisable 
à un Officier. Capitaine Essono Etienne Roger 

	� Décret N°2025/441 du 09 septembre 2025 

portant concession d’une pension de retraite, 
revalorisation d’une pension permanente d’invalidité 
et allocation des avantages de la réserve mobilisable 
à un Officier. Capitaine Betwo Roger 

	� Décret N°2025/442 du 09 septembre 2025 
Portant concession d’une pension de retraite et 
allocation des avantages de la réserve mobilisable à 
un Officier. Chef de Bataillon Moumajouni Mama 

	� Décret N°2025/443 du 09 septembre 2025 
Portant concession d’une pension de retraite, 
revalorisation d’une pension permanente d’invalidité 
et allocation des avantages de la réserve mobilisable 
à un Officier. Chef d’Escadron Toumba Todou Gabriel 

	� Décret N°2025/444 du 09 septembre 2025 
Portant concession d’une pension de retraite, 
revalorisation d’une pension permanente d’invalidité 
et allocation des avantages de la réserve mobilisable 
à un Officier. Lieutenant-colonel Nkamba Désiré 
Placide 

	� Décret N°2025/445 du 09 septembre 2025 
Portant concession d’une pension de retraite, et 
allocation des avantages de la réserve mobilisable à 
un Officier. Lieutenant-Colonel Yigi Pierre Célestin 

	� Décret N°2025/446 du 09 septembre 2025 
Portant concession d’une pension de retraite 
revalorisation d’une pension permanente d’invalidité 
et allocation des avantages de la réserve mobilisable 
à un Officier. Colonel Bangue Bangue Elombo 
Gottleb 

	� Décret N°2025/447 du 09 septembre 2025 
Portant concession d’une pension de retraite, 
revalorisation d’une pension permanente d’invalidité 
et allocation des avantages de la réserve mobilisable 
à un Officier. Colonel Eloundou E Mesmin Magloire 
Aristide 

	� Décret N°2025/448 du 09 septembre 2025 
Portant concession d’une pension de retraite, 
revalorisation d’une pension permanente d’invalidité 
et allocation des avantages de la réserve mobilisable 
à un Officier. Colonel Bikele Pierre-Aimé 

	� Décret N°2025/449 du 09 septembre 2025 
portant intégration de Monsieur Nteanjemgnigni 
Yaya dans le corps de l’Enseignement Supérieur, au 
grade de Chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon

	� Décret N°2025/450 du 09 septembre 
2025 accordant une prolongation d’activité à un 
fonctionnaire des Corps de l’Education Nationale ; 
Madame Mbessa Ayissi, née Effoua Esther Virginie, 
(du 12 mai 2026 au 12 mai 2028).

	� Decree N°2025/450 of 09 September 2025 
to grant extension of service period to a National 
Education civil servant Mrs Mbessa Ayissi, born Effoua 
Esther Virginie (from12 May 2026 at 12 May 2028).

	� Décret N°2025/451 du 09 septembre 2025 
accordant une prolongation d’activité à un Contractuel 
d’Administration ; Monsieur Ebango Mbesse Roger 
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Batchenga-Ntui-Yoko-Tibati-Ngaoundéré.
	� Decree N°2025/472/ du 22 September 2025 

to ratify the Agreement for a loan in the amount of 
EUR 163 680 000 million, or approximately CFAF 
107.4 billion, concluded between the Republic of 
Cameroon and the Islamic Development Bank (IsDB), 
to finance the project to construct the Ngatt-Febadi-
Likok Road Section « Phase II of the Batchenga-Ntui-
Yoko-Ngaoundéré Corridor ». 

	� Décret N°2025/473/ du 22 septembre 2025 
Portant intégration et promotion de Monsieur Sop 
Sop Maturin Désiré dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Maitre de Conférences de 
2ème classe 3ème échelon 

	� Décret N°2025/474/ du 22 septembre 2025 
Portant intégration de Monsieur Noumbi Nouwou 
Georges dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
au grade de Chargé de Cours Stagiaire 

	� Décret N°2025/475/ du 22 septembre 2025 
Portant admission au Corps des Officiers d’Active des 
Forces de Défende et nomination au grade, Elève-
Officier d’Active Nha Ngoua Paul Enock 

	� Décret N°2025/476/ du 22 septembre 2025 
Portant admission au Corps des Officiers d’Active 
des Forces de Défende et nomination au grade, 
Elèves-Officiers d’Active : Bryanna Marlys Bomono 
Megningue ; Abanda d’Offiala Fredinand Fredy 

	� Arrêté N°0555/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant détachement d’un fonctionnaire de la Sûreté 
Nationale à l’Organisation Internationale de Police 
Criminelle (OIPC-INTERPOL). Monsieur Emmanuel 
Takang Eyong, Commissaire de Police de 4ème échelon

	� Arrêté N°0556/CAB/PR du 01 septembre 
2025 portant admission à la retraite et allouant la 
pension attribuée aux fonctionnaires ayant servi 
au moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, 
prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 
1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, Monsieur Amadou Haman (Mle 0502981N), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0557/CAB/PR du 01 septembre 
2025 portant admission à la retraite et allouant la 
pension attribuée aux fonctionnaires ayant servi au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
Monsieur Mba Arsene Martial (Mle 0520869A), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0558/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant à Monsieur 
Muabangle Oliver (Mle 0370252M), Officier de Police 
Principal, la pension attribuée aux fonctionnaires 
ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans de 
service effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 
du 26 août 1974 portant Organisation du Régime 
des Pensions Civiles.

	� Arrêté N°0559/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant avancement d’échelon, admission à la retraite 
et allouant à Monsieur Bouba Yadou (Mle 05277570), 
Officier de Police de 2ème grade, la pension attribuée 
aux fonctionnaires ayant servi au moins vingt-cinq (25) 
ans de service effectif, prévue à l’article 5 du décret 
n°74/759 du 26 août 1974 portant Organisation du 
Régime des Pensions Civiles.

	� Arrêté N°0563/CAB/PR du 01 septembre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0015/CAB/PR du 07 février 2025 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée 
aux fonctionnaires ayant servi au moins vingt-cinq (25) 
ans de service effectif, prévue à l’article 5 du décret 
n°74/759 du 26 août 1974 portant Organisation 
du Régime des Pensions Civiles, Monsieur 
Alemnge Aloysious (Mle 0501986N), Commissaire 
Divisionnaire.

	� Arrêté N°0564/CAB/PR du 01 septembre 2025 
rapportant les dispositions de l’arrêté N°0439/CAB/PR 
du 03 juillet 2023 concernant Madame Elomo Esther 
(Mle 0355158V), Commissaire de Police décédée, 
puis modifiant et complétant certaines dispositions 
de l’arrêté N°0706/CAB/PR du 02 septembre 2022 
portant son admission à la retraite et liquidant les 
droits de sa succession.

	� Arrêté N°0565/CAB/PR du 01 septembre 
2025 portant admission à la retraite et allouant la 
pension attribuée aux fonctionnaires ayant servi au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
Monsieur Dogo Augustine Memba (Mle 0158406D), 
Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0570/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Nna Bertille 
Laure (Mle 600 327-S), Inspecteur de Police Principal. 
Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0571/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Sylvanus 
Achiri Ayenika (Mle 769 805-V), Inspecteur de Police 
de 2e grade. Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0572/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Nguewou 
Ernest (Mle 701 648-R), Inspecteur de Police de 1er 
grade. Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0573/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Talla Alex 
Stéphane (Mle M-105 496), Inspecteur de Police de 
1er grade. Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0574/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Elanga Eda 
Job (Mle U- 057 966), Gardien de la Paix Principal. 
Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0575/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Mhamadou 

to authorize the Minister of Economy, Planning and 
Regional Development to sign with the International 
Development Association (IDA), a credit Agreement 
in form of loan, for an amont of EUR 184.9 million, 
or approximately CFAF 121.03 billion,to finance the 
Cameroun Sustainable Cities and Land Management 
Project (PVGFD).  

	� Décret N°2025/463/ du 16 septembre 2025 
Portant intégration et promotion de Monsieur 
Mbiantcha Marius dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Maitre de Conférences de 
2ème classe 5ème échelon 

	� Décret N°2025/464/ du 16 septembre 2025 
Portant intégration et promotion de Monsieur 
Chemeni Nembua Célestin dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur, au grade de Maitre de 
Conférences de 1er classe 3ème échelon 

	� Décret N°2025/465/ du 16 septembre 2025 
Portant intégration de Madame Fannang Simone 
Véronique dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Chargé de Cours de 2ème 
classe  2ème  échelon 

	� Décret N°2025/466/ du 16 septembre 
2025 Portant reversement et promotion de 
Monsieur Foupouagnigni Mama dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur, au grade de Professeur de 
1ère classe 1ère échelon

	� Décret N°2025/467/ du 18 septembre 2025 
Portant admission au Corps des Officiers d’Active des 
Forces de Défense et nomination au grade. Elèves-
Officiers d’Active Ngoudjou Sonfack Bertin et autres 

	� Décret N°2025/468/ du 22 septembre 2025 
Portant nomination d’un Inspecteur General des 
Enseignements au Ministère des Enseignements 
Secondaires, Monsieur Adjaba Biwoli Jean Pierre 

	� Decree N°2025/468/ du 22 September 2025 to 
appoint an Inspector General in Charge of Education 
in the Ministry of Secondary Education Mr Adjaba 
Biwoli jean Pierre 

	� Décret N°2025/469/ du 22 septembre 2025 
habilitant le Ministre de l’Economie, de la Planification 
et de l’Aménagement du Territoire à signer, avec 
Standard Chartered Bank Londres, un Crédit 
Commercial ; d’un montant de 7118812,74 Euros, 
soit environ 4 669 635 048,49 francs CFA, pour le 
financement du Projet de fourniture et d’installation 
d’usines d’huile de palme, de margarine et d’hévéa à 
la Cameroun Développent Corporation (CDC).

	� Decree N°2025/469/ du 22 September 2025 
to authorize the Minister of Economy, Planning and 
Regional Development to sign with the Standard 
Chartered Bank of London, a commercial Credit, in the 
amount of EUR 7 118 812.74 million, or approximately 
CFAF 4 669 635 048.49 billion, to finance the Project 
to supply and install palm oil, margarine, and rubber 
processing plants at the Cameroun Development 

Corporation.
	� Décret N°2025/470 du 22 septembre 2025 

habilitant le Ministre de l’Economie, de la Planification 
et de l’Aménagement du Territoire à signer, avec 
Standard Chartered Bank Londres, un Accord de prêt, 
sous forme de crédit-acheteur, d’un montant de 71 
750 044,01 Euros, soit environ 47 064 943 618 francs 
CFA, avec la garantie de la BPI France AE, pour le 
financement du Projet de fourniture et d’installation 
d’usines d’huile de palme, de margarine et d’hévéa 
à la Cameroun Development Corporation ; Crédit 
Commercial ; d’un montant de 7118812,74 Euros, 
soit environ 4 669 635 048,49 francs CFA, pour le 
financement du Projet de fourniture et d’installation 
d’usines d’huile de palme, de margarine et d’hévéa à 
la Cameroon Development Corporation.

	� Decree N°2025/470 du 22 September 2025 
to authorize the Minister of Economy, Planning and 
Regional Development to sign with the Standard 
Chartered Bank of London, an Agreement for a loan, 
as Buyer’s Credit, in the amount of EUR 71 750 044.01 
million, or approximately CFAF 47 064 943 618 billion, 
guaranteed by BPI France AE, to finance the Project 
to supply and install palm oil, margarine, and rubber 
processing plants at the Cameroon Development 
Corporation. 

	� Décret N°2025/471 du 22 septembre 2025 
habilitant le Ministre de l’Economie, de la Planification 
et de l’Aménagement du Territoire à signer, avec la 
Deutsche Banck d’Espagne, une combinaison de 
Prêts, sous forme de Crédit-Acheteur d’un montant 
de 9 873 812, 36 euros, soit environ 6,477 milliards 
de francs CFA, et sous forme de Crédit-Commercial 
d’un montant de 1 208 642,88 euros, soit environ 
792, 870 millions de francs CFA, pour la poursuite de 
la réalisation du Projet Planut de stabilisation et de 
renforcement des lignes de transport d’électricité de 
la ville de Yaoundé (phase I)

	� Decree N°2025/471/ du22 September 2025 
to authorize the Minister of Economy, Planning and 
Regional Development to sign with the Deutsche 
Bank of Spain, a combination loan, as Buyers Creddit, 
in the amount of EUR  9 873 812.8836 million, or 
approximately CFAF 6.466 billion, and as Commercial 
Credit, in the amount of EUR 1 208 642.88 million, 
or approximately CFAF 792.870 million, to continue 
the execution of the Planut Project to stabilize and 
strengthen the power transmission lines in the 
Yaounde city (phase1).

	� Décret N°2025/472/ du 22 septembre 2025 
rectifiant l’Accord de Prêt d’un montant de 163 680 
000 euros, soit environ 107,4 milliards de FCFA, 
conclu entre la République du Cameroun et la 
Banque Islamique de Développement (BID), pour le 
financement du projet de construction du tronçon 
routier Ngatt-Fébadi-Likok « phase II du corridor 
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Bachirou (Mle P 106 995), Gardien de la Paix de 2ème 
grade, pour abandon de poste

	� Arrêté N°0576/CAB/PR du 01 septembre 2025 
infligeant la sanction d’abaissement d’échelon à 
Monsieur Evina Doumbe Dieudonné Timothée 
Franck (Mle T-055 885), Officier de Police de 2ème 
grade, pour indélicatesse commis dans la vie privée et 
préjudiciable au renom de la Police par soustraction 
frauduleuse de numéraires d’un tiers. Faits commis 
dans la nuit du 27 au 28 mai 2023.

	� Arrêté N°0577/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant concession d’une pension de réversion et 
réversion d’une pension permanente d’invalidité aux 
ayants cause d’un Officier. Feu le Colonel Jaïh Musi 
Ignatus.

	� Arrêté N°0578/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant concession et réversion d’une pension 
permanente d’invalidité aux ayants cause d’un 
Officier. Feu le Sous-lieutenant Essomba Pierre 
Dieudonné.

	� Arrêté N°0579/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant attribution d’un capital-décès et concession 
d’une pension de réversion aux ayants cause d’un 
Officier. Feu l’Enseigne de Vaisseau de 1ère classe 
Edzimbi Ambella Leopold.

	� Arrêté N°0583/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant concession d’une pension de réversion et 
réversion d’une pension permanente d’invalidité aux 
ayants cause d’un Officier. Feu le Capitaine Manga 
Mbelle Jean.

	� Arrêté N°0584/CAB/PR du 01 septembre 2025 
modifiant l’arrêté n°14000548/AM/MINDEF/02214 
du 06 février 2014 portant concession d’une pension 
permanente d’invalidité à un Officier. Lieutenant 
Megaptche Nadège.

	� Arrêté N°0588/CAB/PR du 04 septembre 
2025 allouant la pension de réversion et d’invalidité 
permanente à l’ayant cause de Monsieur Awoulou 
Awoulou Pierre (Mle 0050181M), Officier de Police 
de 2e grade.

	� Arrêté N°0589/CAB/PR du 05 septembre 
2025 portant admission à la retraite et allouant la 
pension attribuée aux fonctionnaires ayant servi 
au moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, 
prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 
1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, Monsieur Bessala Désiré (Mle 0532071N), 
Commissaire Divisionnaire.

	� Arrêté N°0590/CAB/PR du 09 septembre 2025 
attribuant une pension de réversion à l’ayant cause de 
Monsieur Jounko Etienne (Mle 142 552-U), Magistrat 
de 4ème grade, 3ème échelon indice 1115, décédé 
à la retraite.

	� Order N°0590/CAB/PR of 09 September 2025 to 
grant a reversionary pension to the successor in title 
of Jounko Etienne (Sce N°.142 552-U) Judicial and 
Legal Officer, 4th Scale, incremental position 3, index 

Commissaire de Police.
	� Arrêté N°0600/CAB/PR du 15 septembre 

2025 portant admission à la retraite et allouant la 
pension attribuée aux fonctionnaires ayant accompli 
au moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, 
prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 
1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, Monsieur Katu Emmanuel Chemtom (Mle 
0369824D), Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0601/CAB/PR du 01 septembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
Monsieur Mofor Tobias Nguafack (Mle 0503028A), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0602/CAB/PR du 15 septembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
Monsieur Seini Gueskro (Mle 0168892H), Officier de 
Police Principal.

	� Arrêté N°0603/CAB/PR du 15 septembre 2025 
portant admission à la retraite par anticipation et 
allouant la pension attribuée aux fonctionnaires ayant 
accompli au moins vingt-cinq (25) ans de service 
effectif, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des 
Pensions Civiles, Monsieur Abanda Eric Ngwa (Mle 
0571276X), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0604/CAB/PR du 15 septembre 
2025 portant admission à la retraite et allouant la 
pension attribuée aux fonctionnaires ayant servi au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
Monsieur Tchinda Joseph (Mle 0361700K), Officier 
de Police Principal.

	� Arrêté N°0605/CAB/PR du 15 septembre 
2025 portant admission à la retraite et allouant la 
pension attribuée aux fonctionnaires ayant servi au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
Monsieur Ekame Marcel (Mle 0356690F), Officier de 
Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0606/CAB/PR du 15 septembre 
2025 portant admission à la retraite et allouant la 
pension attribuée aux fonctionnaires ayant servi au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
Monsieur Ndame Simon (Mle 0371595M), Officier de 

1115, while on dismissed.
	� Arrêté N°0591/CAB/PR du 09 septembre 2025 

portant révocation d’office d’un Administrateur 
des Greffes. Madame Yondo Ekoko Ebolo Rebecca 
Ariane, épouse Mben, pour abandon de poste.

	� Order N°0591/CAB/PR of 09 September 2025 to 
automatically dismiss a Court Registry Administrator. 
Mrs. Yondo Ekodo Ebolo Rebecca Ariane, spouse 
Mben. Absent from her duty post.

	� Arrêté N°0592/CAB/PR du 09 septembre 2025 
portant révocation d’office d’un Administrateur des 
Greffes. Madame Mopon Kouam Heroïne Françoise, 
épouse Simeu pour abandon de poste.

	� Order N° 0592/CAB/PR du 09 September 2025 
to automatically dismiss a court Registry Administrator. 
Mrs. Mopon Kouam Heroïne Francoise, spouse Simeu.

	� Arrêté N°0593/CAB/PR du 09 septembre 2025 
portant concession et réversion d’une pension 
permanente d’invalidité aux ayants cause d’un 
Officier. Feu le Colonel Eyong Tambong Ebot.

	� Arrêté N°0594/CAB/PR du 09 septembre 2025 
portant concession d’une pension de réversion et 
réversion d’une pension permanente d’invalidité aux 
ayants cause d’un Officier. Feu le Chef d’Escadron 
Ngui Mbong Elie Ney.

	� Arrêté N°0596/CAB/PR du 15 septembre 
2025 portant admission à la retraite et allouant la 
pension attribuée aux fonctionnaires ayant accompli 
au moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, 
prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 
1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, Monsieur Djakode Germain (Mle 0531896V), 
Commissaire Divisionnaire.

	� Arrêté N°0597/CAB/PR du 15 septembre 
2025 portant admission à la retraite et allouant la 
pension attribuée aux fonctionnaires ayant accompli 
au moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, 
prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 
1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, Monsieur Ngome Kome Vivian Nange (Mle 
0570432T), Commissaire de Police Principal.

	� Arrêté N°0598/CAB/PR du 15 septembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
Monsieur Ndjem Ditom Oscar (Mle 0370325I), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0599/CAB/PR du 15 septembre 
2025 portant admission à la retraite et allouant la 
pension attribuée aux fonctionnaires ayant accompli 
au moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, 
prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 
1974 portant Organisation du Régime des Pensions 
Civiles, Monsieur Tene Kamla Patrice (Mle 0505576L), 

Police de 2ème grade.
	� Arrêté N°0607/CAB/PR du 15 septembre 2025 

portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au moins 
vingt-cinq (25) ans de service, prévue à l’article 
5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 portant 
Organisation du Régime des Pensions Civiles, à 
Monsieur Chauffeur Lele (Mle 0169662D), Officier de 
Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0611/CAB/PR du 15 septembre 2025 
constatant la cessation d’activité des suites de décès 
et liquidant les droits de la succession de Monsieur 
Ombouda Ndjie Gervais (Mle 0358114M), Officier de 
Police Principal.

	� Arrêté N°06121/CAB/PR du 15 septembre 
2025 allouant la pension de réversion à l’ayant cause 
de Monsieur Ngwang Johnson Kubi (Mle 0356648J) 
Officier de Police de 2ème grade décédé à la retraite.

	� Arrêté N°0619/CAB/PR du 15 septembre 2025 
portant détachement de Monsieur Eboa Ebouele 
Richard Blaise (Mle 0578610M), Commissaire de 
Police. Auprès de l’Organisation Internationale de 
Police Criminelle (OIPC)-Interpol.

	� Arrêté N°0620/CAB/PR du 15 septembre 
2025 portant attribution du Diplôme Technique 
de Qualification Supérieur de Police à deux 
Commissaires de Police. Djene No’o Bissy Luther et 
Tatuechi Mouaffo Jean Jacques.

	� Arrêté N°0621/CAB/PR du 15 septembre 2025 
portant renouvellement de la mise en disponibilité 
de Madame Bell Assamba Tatiana (Mle 0768807N), 
Officier de Police Principal. A compter du 07 
novembre 2025.

	� Arrêté N°0624/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Asonganyi 
Cécilia (Mle 597 718B), Officier de Police de 2ème 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0625/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Nopong 
Mauricette (Mle K-036 954), Officier de Police de 2ème 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0626/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Aoudou 
Moussa (Mle 587 076-J, Inspecteur de police 
Principal, pour abandon de poste. 

	� Arrêté N°0627/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’Office de Monsieur Kengni 
Kemtsa Brice (Mle 769 580-M), Inspecteur de police 
de 2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0628/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ndi Mveng 
Roger Junior (Mle U-056 700), Inspecteur de Police 
de 2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0629/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Djieugoue 
Adolf Boxinie (Mle 598 575-X), Inspecteur de Police 
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de 1er grade, pour abandon de poste.
	� Arrêté N°0630/CAB/PR du 16 septembre 2025 

portant révocation d’office de Monsieur Kobewo 
Nouyou Fulbert (Mle 701 566-A), Inspecteur de Police 
de 1er grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0631/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’Office de Madame Fonguck 
Manyi Naomi (Mle 766 154-M), Inspecteur de police 
de 1er grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0632/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ambassa 
Ambassa François (Mle K-057 319), Gardien de la 
Paix Principal, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0633/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Onana Akoa 
Steve Edouard (Mle 702 191-J), Gardien de la Paix 
Principal, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0634/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Ngamako 
Kouetcha Helene Amandine (Mle R-059-178), 
Gardien de la Paix Principal, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0635/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Tiekwe 
Gideon Nyongbussi (Mle X-059 881), Gardien de la 
Paix Principal, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0636/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Awomo 
Serge Hervé (Mle M-057 427), Gardien de la Paix 
Principal, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0637/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ndzi Maurice 
Tanzi (Mle 766 622-S), Gardien de la Paix Principal, 
pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0638/CAB/PR du 16 septembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Ngo Nyemb 
Marie Rosine (Mle X-059250), Gardien de la Paix de 
2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0639/CAB/PR du 16 septembre 
2025 portant révocation d’office de Monsieur Ndam 
Nsangou Gilbert (Mle 598 434-B), Gardien de la Paix 
de 2ème grade. Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0640/CAB/PR du 16 septembre 
2025 portant révocation d’office de Monsieur Njoh 
Epo Christian (Mle 766 725-D), Gardien de la Paix 
Principal. Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0642/CAB/PR du 22 septembre 
2025 portant reclassement, admission à la retraite 
et allouant la pension d’ancienneté à Monsieur 
Nkemjeu Emmanuel (Mle 0524800H), Officier de 
Police Principal.

	� Arrêté N°0643/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant avancement d’échelon, admission à la retraite 
et allouant la pension attribuée aux fonctionnaires 
ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans de 
service, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des 

Pensions Civiles, à Monsieur Bodo Jean Paul (Mle 
0540715D), Officier de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0644/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
d’ancienneté à Monsieur Abanda Som Luc (Mle 
0540713D), Officier de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0647/CAB/PR du 22 septembre 
2025 allouant la pension d’invalidité permanente à 
Monsieur Ze Martial Flavien (Mle 0571283H), Officier 
de Police Principal.

	� Arrêté N°0648/CAB/PR du 22 septembre 
2025 allouant la pension d’invalidité permanente à 
Madame Medontsa Michèle (Mle 0606498P), Officier 
de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0649/CAB/PR du 22 septembre 
2025 allouant la pension d’invalidité permanente à 
Monsieur Bath Etoa George (Mle 0606206M), Officier 
de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0650/CAB/PR du 22 septembre 
2025 allouant la pension de réversion et d’invalidité 
permanente aux ayants cause de Monsieur Oloa 
Vincent de Paul (Mle 0014724U), Officier de Police 
de 2ème grade décédé à la retraite.

	� Arrêté N°0652/CAB/PR du 22 septembre 2025 
constatant la cessation d’activité des suites de décès 
et liquidant les droits de la succession de Monsieur 
Kalla Ngobo Augustin (Mle 0520712U), Commissaire 
de Police

	� Arrêté N°0658/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ossama 
Meyoa Armand Ghislain (Mle U-059 588), Gardien de 
la Paix Principal, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°659/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Abang 
Albertine Bih (Mle C-057 147), Gardien de la Paix 
Principal, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0660/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Focho Green 
Chick (Mle 766 137-H), Gardien de la Paix Principal, 
pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0661/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Nbille Maballi 
Pierre Isaac Narcisse (Mle 596 871-H), Gardien de la 
Paix Principal, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0662/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Gabila Deric 
Gwayebit (Mle J-106 675), Gardien de la Paix de 2ème 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0663/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Ediage Leslie 
Ediage (Mle X-107 991), Gardien de la Paix de 2ème 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0664/CAB/PR du 22 septembre 
2025 portant révocation d’office de Madame Abia 
Geraldine Echongo (Mle Z-109 989), Gardien de la 
Paix de 2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0665/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Forku Roméo 
Notetah (Mle Q-110 430), Gardien de la Paix de 2ème 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0666/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ngono 
Bonaventure Claver (Mle J-109 643), Gardien de la 
Paix de 2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0667/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Oumarou 
Sanda (Mle O-059 607), Gardien de la Paix de 2ème 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0668/CAB/PR du 22 septembre 
2025 portant révocation d’office de Madame Evoue 
Micheline Bernadette (Mle C-110 383), Gardien de la 
Paix de 2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°669/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Angama 
Georges Stéphane (Mle I-192 227), Gardien de la 
Paix de 1er grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0670/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Bakoulou 
Roland (Mle Y-192 313), Gardien de la Paix de 1er 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0671/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Okono 
Okono Pierre Loti (Mle J-193 507), Gardien de la Paix 
de 1er grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0672/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Dooh Jean 
Lin (Mle G-107 537), Gardien de la Paix de 1er grade, 
pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0673/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Lime Abondo 
Fhines Viclair (Mle X-192 933), Gardien de la Paix de 
1er grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0674/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Belle Ebanda 
Samuel Eric (Mle D-192 362), gardien de la Paix de 1er 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0675/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Nnomo 
Atangana Thérèse Pulchérie (Mle 598 514-M), 
Inspecteur de Police Principal, pour abandon de 
poste.

	� Arrêté N°0676/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ketchouozo 
Tchonang Stephane (Mle 701 548-H), Inspecteur de 
Police de 1er grade, pour abandon de poste

	� Arrêté N°0677/CAB/PR du 22 septembre 2025 
portant révocation de Madame Akwanwi Stéphanie 
Neba (Mle 765 683-Q), Inspecteur de Police de 1er 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0678/CAB/PR du 25 septembre 2025 
portant avancement d’échelon, admission à la retraite 
et allouant la pension attribuée aux fonctionnaires 

ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans de 
service, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 
26 août 1974 portant Organisation du Régime des 
Pensions Civiles, à Monsieur Mpot Joseph (Mle 
0525084Z), Officier de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0679/CAB/PR du 25 septembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant à Monsieur 
Atangana Bene Mathieu (Mle 0541208Z), Officier 
de Police de 1er grade, la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant servi au moins vingt-cinq (25) 
ans de service, prévue à l’article 5 du décret n°74/759 
du 26 août 1974 portant Organisation du Régime 
des Pensions Civiles.

	� Arrêté N°0682/CAB/PR du 25 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Daouda 
Charles (Mle 586 988-J), Inspecteur de Police 
Principal, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0683/CAB/PR du 25 septembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Mballa 
Madeleine Lucie Sylvie (Mle D-058 596), Gardien de 
la Paix de 2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0684/CAB/PR du 25 septembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Donfack 
Gislaine (Mle U-106 516), Gardien de la Paix de 2ème 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0685/CAB/PR du 25 septembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Bana Bibi 
Patrick Lionel (Mle Z-107 822), Gardien de la Paix de 
2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0686/CAB/PR du 25 septembre 
2025 portant nomination de soixante-sept (67) 
Élèves-Inspecteurs de Police en 2ème année. Elève-
Inspecteur de Police de 2ème grade Abdou Akoro 
Lambert et autres.

	� Arrêté N°0687/CAB/PR du 25 septembre 2025 
mettant fin au détachement de Monsieur Ndong 
Medza Charles (Mle 0599300Y), Commissaire de 
Police.

	� Arrêté N°0688/CAB/PR du 25 septembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au moins 
vingt-cinq (25) ans de service, prévue à l’article 5 du 
décret n°74/759 du 26 août 1974 portant Organisation 
du Régime des Pensions Civiles, à Monsieur Peube 
Antoine (Mle 520 689A), Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0689/CAB/PR du 25 septembre 2025 
portant reconstitution des carrières administratives 
des Gardiens de la Paix de 1er grade. Abeme Awong 
Stéphane Claver (Mle 105172F), Eyia Engo Pierre (Mle 
105810A) et Souwolo Constantine (Mle 107978O).

	� Arrêté N°0691/CAB/PR du 29 septembre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions 
de l’arrêté n°0745/CAB/PR du 30 octobre 2019 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
d’ancienneté à Monsieur Aboubakar Yacoubou (Mle 
0161975A), Commissaire Divisionnaire.
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	� Décret N°2025/477 du 02 octobre 2025 portant 
classement au domaine public artificiel, des terrains 
nécessaires aux travaux de construction d’une ligne 
Moyenne tension 30 kV entre Bertoua-Yangamo et 
Bélabo-Goyoum dans le Département du Lom et 
Djrem, Région de l’Est.

	� Décret N°2025/478 du 02 octobre 2025 
portant reversement de Monsieur Atangana Ondigui 
Apollinaire Alain dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur.Au grade de Chargé de Cours de 2ème 
classe 3ème échelon.

	� Décret N°2025/479 du 02 octobre 2025 portant 
intégration de Monsieur Omang Ombolo Messono 
dans le Corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade 
de Chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/480 du 02 octobre 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Djongyang Noël 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade 
de Professeur de 2ème classe 4ème échelon.

	� Décret N°2025/481 du 02 octobre 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Goudoum 
Augustin dans le corps de l’Enseignement Supérieur. 
Au grade de Professeur de 1ere classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/482 du 02 octobre 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Ndjiya Ngasop 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade 
de Maître de conférences de 2ème classe 4ème échelon 

	� Décret N°2025/483 du 07 octobre 2025 portant 

the reclassification upon qualification of some Court 
Registry Administrators to the grade of Senior Court 
Registry Administrators.

	� Décret N°2025/489 du 08 octobre 2025 portant 
reclassement sur le titre de certains Greffiers Principaux 
au grade d’Administrateur des Greffes. Monsieur 
Abdou et autres

	� Decree N°2025/489 of 08 October 2025 on the 
reclassification upon qualification of some Senior Court 
Registrars to the grade of Court Registry Administrator. 
Mr. Abdou and others.

	� Décret N°2025/490 du 24 octobre 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Maingari 
Daouda dans le corps de l’Enseignement Supérieur. 
Au grade de Professeur de classe Exceptionnelle.

	� Décret N°2025/491 du 24 octobre 2025 portant 
intégration de Madame Awo Miranda Egbge épouse 
Mukete dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au 
grade de Chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/492 du 24 octobre 2025 portant 
intégration de Madame Nengieh Lizzie Wantchami 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade 
de Chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/493 du 24 octobre 2025 portant 
intégration de Madame Etoh Ekwoneng Estelle dans 
le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Chargé de Cours Stagiaire.

	� Décret N°2025/494 du 24 octobre 2025 portant 
reversement de Monsieur Ngoran Constantine 
Tardzenyuy dans le corps de l’Enseignement Supérieur. 
Au grade de chargé de Cours de 2ème classe 5ème 
échelon.

	� Décret N°2025/495 du 28 octobre 2025 portant 
intégration de Monsieur Ndemanou Buris Peggy dans 
le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/496 du 28 octobre 2025 portant 
intégration de Monsieur Tambou Kamgue Ericbert 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade 
de Chargé de Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/497 du 28 octobre 2025 portant 
intégration de Monsieur Mamadou Saïdou dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Chargé de Cours de 2ème classe 2ème échelon.

	� Décret N°2025/498 du 28 octobre 2025 portant 
intégration de Monsieur Nfor Oma Nkeh dans le corps 
de l’Enseignement Supérieur. Au grade de Chargé de 
Cours de 2ème classe 1er échelon.

	� Décret N°2025/499 du 28 octobre 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Obama Belinga 
Christian Théophile dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur. Au garde de Maître de conférences de 2ème 
classe 3ème échelon.

	� Décret N°2025/500 du 28 octobre 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Bike Mbah Jean 
Baptiste dans le corps de l’Enseignement Supérieur. 
Au grade de Maître de conférences de 2ème classe 4ème 

maintien en activité de service pendant sa période 
mobilisable d’un Officier de la Gendarmerie Nationale. 
Colonel Eloundou E Mesmin Magloire Aristide.

	� Décret N°2025/484 du 07 octobre 2025 portant 
maintien en activité de service pendant sa période 
mobilisable d’un Officier de l’Armée de Terre. Colonel 
Asse Louis Marie.

	� Décret N°2025/485 du 07 octobre 2025 portant 
maintien en activité pendant sa période mobilisable 
d’un Officier de la Marine Nationale. Capitaine de 
Vaisseau OlounGou Oyono Jean Claude. 

	� Décret N°2025/486 du 07 octobre 2025 portant 
maintien en activité de service pendant sa période 
mobilisable d’un Officier de l’Armée de Terre. Colonel 
Obam Jean-Claude.

	� Décret N°2025/487 du 08 octobre 2025 portant 
intégration de certains Administrateurs de Greffes, 
Promotion 2022-2024. Madame Abono Bibare Zok 
Christelle et autres.

	� Decree N°2025/487 of 08 October 2025 on the 
absorption court Registry Administrators of the 2022-
2024 Batch Mrs. Abono Bibare Zok Christelle and 
others.

	� Décret N°2025/488 du 08 octobre 2025 portant 
reclassement sur le titre de certains Administrateurs 
des Greffes au Grade d’Administrateurs Principal des 
Greffes. Monsieur Abdouramanou et autres.

	� Decree N°2025/488 of 08 October 2025 on 

échelon.
	� Décret N°2025/501 du 28 octobre 2025 portant 

intégration et promotion de Monsieur Mveyo Ndankeu 
Yves Patrick dans le corps de l’Enseignement Supérieur. 
Au grade de Maître de conférences de 2ème classe 2ème 
échelon.

	� Décret N°2025/502 du 28 octobre 2025 portant 
reversement de Monsieur Amougou Afoubou Anselme 
Armand dans le corps de l’Enseignement Supérieur. 
Au grade de Chargé de Cours de 2ème classe, 4ème 
échelon, indice 940

	� Décret N°2025/503 du 28 octobre 2025 portant 
reversement de Monsieur Tcheka Constant dans le 
corps de l’Enseignement Supérieur. Au grade de 
Chargé de Cours de 2ème classe, 3ème échelon, indice 
870.

	� Arrêté N°0699/CAB/PR du 02 octobre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension de 
réversion aux ayants cause de Monsieur Djibril Adama 
(Mle 0165438N), Commissaire de Police. 

	� Arrêté N°0700/CAB/PR du 02 octobre 2025 
portant reclassement, admission à la retraite et allouant 
la pension d’ancienneté à Monsieur Haman Mahai (Mle 
0372888M), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0701/CAB/PR du 02 octobre 2025 
portant avancement d’échelon, admission à la retraite 
et allouant la pension attribuée aux fonctionnaires 
ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans de service 
effectif, prévue à l’article 11 du décret N° 74/759 du 
26 aout 1974 portant Organisation du Régime des 
Pensions Civiles, à Monsieur Keyounbu Jean Roquet 
(Mle 0503099Q), Commissaire de Police. 

	� Arrêté N°0702/CAB/PR du 02 octobre 2025 
portant admission à la retraite et allouant à Monsieur 
Siassom David (Mle 0524809Y), Officier de Police 
Principal, la pension attribuée aux fonctionnaires 
ayant accompli au moins vingt-cinq (25) ans de service 
effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 
26 aout 1974 portant Organisation du Régime des 
Pensions Civiles.  

	� Arrêté N°0703/CAB/PR du 02 octobre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n° 74/759 du 26 aout 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
à Monsieur Nkwelle Raymond Etoke (Mle 0533224L), 
Officier de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0704/CAB/PR du 02 octobre 2025 
infligeant la sanction d’abaissement d’échelon à 
Monsieur Dipene Tcheutchoua Claude Arthur (Mle 703 
460-A), Inspecteur de Police Principal, pour manquement 
aux consignes par défaut de compte rendu ; faute 
contre l’honneur, le devoir et la probité par négligence 
commise dans l’exercice de ses fonctions, par refus 
de porter secours à un accidenté et abandon d’une 
arme à feu et son chargeur garni de dix (10) munitions 

Octobre 2025

Le Chef de l’Etat a pris un total de 135 textes, soit 30 décrets et 105 arrêtés

	� Arrêté N°0692/CAB/PR du 29 septembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au moins 
vingt-cinq (25) ans de service, prévue à l’article 5 du 
décret n°74/759 du 26 août 1974 portant Organisation 
du Régime des Pensions Civiles, à Monsieur Attock 
Adamou (Mle 0503073F), Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0693/CAB/PR du 29 septembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service, prévue à l’article 
5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 portant 
Organisation du Régime des Pensions Civiles, à 
Monsieur Njombe M. Ndive Lawson (Mle 0503119J), 
Officier de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0694/CAB/PR du 29 septembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service, prévue à l’article 

5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 portant 
Organisation du Régime des Pensions Civiles, à 
Monsieur Anyere Francis Mbah (Mle 0502507T), 
Officier de Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0695/CAB/PR du 29 septembre 2025 
portant avancement d’échelon d’un Officier de Police, 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0452/CAB/PR du 07 juillet 2023 infligeant 
la sanction d’abaissement  de d’échelon à Monsieur 
Foumane Mbita Parfait (Mle 0606818B), Officier de 
Police de 1er grade.

	� Arrêté N°0696/CAB/PR du 29 septembre 2025 
constatant la cessation d’activité des suites de décès 
et liquidant les droits de la succession de Monsieur 
Assako Jean Pédit (Mle 0571078V), Officier de Police 
de 1er grade.
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consignes et négligences graves caractérisées ayant 
causé la perte du chargeur d’une arme à feu de service, 
garni de dix (10) munitions ». (Fait commis dans la nuit 
du 21 au 22 janvier 2024).

	� Arrêté N°0727/CAB/PR du 10 octobre 2025 
infligeant la sanction d’abaissement de grade à 
Monsieur Zo’obo Bisso Maxime (Mle G-060 065), 
Gardien de la Paix de 2ème grade, pour faute contre 
l’honneur, le devoir et la probité par non-respect d’un 
engagement pris devant le Conseil de discipline ». 
(Faits commis en 2023).

	� Arrêté N°0728/CAB/PR du 10 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Maske Bong 
Rodrigue (Mle C-192989), Gardien de la Paix de 1er 
grade.  Pour abandon de poste.   

	� Arrêté N°0729/CAB/PR du 10 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Belinga Benoit 
Stève (Mle T-192 355), Gardien de la Paix de 1er grade.  
Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0730/CAB/PR du 10 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Zeh Voundi 
Dieudonné Arsène (Mle V-205 801), Gardien de la Paix 
de 1er grade.  Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0731/CAB/PR du 10 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Moukoudi 
Francis Yannick (Mle K-108396), Gardien de la Paix de 
1er grade.  Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0734/CAB/PR du 13 octobre 2025 
autorisant le remboursement des retenues de 10% 
pour pension à Monsieur Stephen Ndive Mbua (Mle 
0198948E), Inspecteur de Police de 1er grade

	� Arrêté N°0735/CAB/PR du 13 octobre 2025 
portant reconstitution de la carrière administrative de 
Monsieur Baganama Marafa Jean (Mle 0582577A), 
Gardien de la Paix Principal.

	� Arrêté N°0736/CAB/PR du 13 octobre 2025 
portant révocation d’office de Madame Manah Noupa 
Florette (Mle 608 193), Officier de Police 2ème grade.  
Pour abandon de poste.   

	� Arrêté N°0737/CAB/PR du 13 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Kwessu Elie 
(Mle 607 242-R), Officier de Police de 2ème grade.  
Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0738/CAB/PR du 13 octobre 2025 
portant révocation d’office de Madame Feugue 
Ateumena Célestine (Mle 597 160-M), Inspecteur de 
Police de 2ème grade.  Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0739/CAB/PR du 13 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Njabe Francis 
Metuge (Mle 766 721-T), Inspecteur de Police de 1er 
grade.  Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0740/CAB/PR du 13 octobre 2025 
portant révocation d’office de Madame Wouapi 
Tchiadje Claude Prudence (Mle 701 830 G), Inspecteur 
de Police de 1er grade.  Pour abandon de poste.   

	� Arrêté N°0741/CAB/PR du 13 octobre 2025 

portant révocation d’office de Madame Forba Ndoneh 
Shetu épse Ngapu Bassh (Mle E-058 154), Gardien de 
la Paix Principal.  Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0742/CAB/PR du 13 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Sone Esseme 
Hans Amstron (Mle 766 912-M), Gardien de la Paix de 
2ème grade.  Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0743 /CAB/PR du 13 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Essome 
Ngouassa Christian (Mle B-110 374), Gardien de la Paix 
de 2ème grade.  Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0744/CAB/PR du 13 octobre 2025 
portant révocation d’office de Madame Nguako 
Mouozie épse Taboula Mimène (Mle K-109657), 
Gardien de la Paix de 2ème grade.  Pour abandon de 
poste

	� Arrêté N°0745 /CAB/PR du 13 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Menouga 
Jacques Ange Bourgeois (Mle K-107 585), Gardien de 
la Paix de 1er grade.  Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0746/CAB/PR du 13 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ngom Jean 
Mandela (Mle A- 193 332), Gardien de la Paix de 1er 

grade.  Pour abandon de poste.
	� Arrêté N°0747/CAB/PR du 16 octobre 2025 

portant reclassement, admission à la retraite et allouant 
la pension attribuée aux fonctionnaires ayant accompli 
au moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n° 74/759 du 26 aout 1974 
Portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
à Monsieur Malawa Zoumvou Kilvit (Mle 0147674L), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0750/CAB/PR du 16 octobre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0033/CAB/PR du 18 janvier 2021, portant 
avancement d’échelon, admission à la retraite et 
allouant la pension d’ancienneté à Monsieur Bologo 
Bepede (Mle 366 265Y), Commissaire de Police. 

	� Arrêté N°0751/CAB/PR du 16 octobre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0479/CAB/PR du 22 juin 2020, portant 
admission à la retraite et allouant la pension 
d’ancienneté à Monsieur Trounbai Dabai Augustin (Mle 
147 090Q), Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0752/CAB/PR du 16 octobre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°1019/CAB/PR du 22 décembre 2020, 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
d’ancienneté à Monsieur Ngolembe (Mle 0169042V), 
Commissaire de Police. 

	� Arrêté N°0754/CAB/PR du 16 octobre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0554/CAB/PR du 16 juillet 2020, constatant la 
cessation d’activité des suites de décès et liquidant les 
droits de la succession de Monsieur Gwe Victor Vuyof 
(Mle 0157209M), Officier de Police de 2ème grade. 

aussi qu’une phonie dans le véhicule de service ». Faits 
commis dans la nuit du 08 au 09 octobre 2024)

	� Arrêté N°0705/CAB/PR du 03 octobre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant servi au moins vingt-
cinq (25) ans de service effectif, prévue à l’article 5 du 
décret n° 74/759 du 26 aout 1974 portant Organisation 
du Régime des Pensions Civiles, à Monsieur Ntoko 
Charles Ebang (Mle 0158471A), Officier de Police 
Principal. 

	� Arrêté N°0706/CAB/PR du 03 octobre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n° 74/759 du 26 aout 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
à Monsieur Boulda André (Mle 0170520Z), Officier de 
Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0707/CAB/PR du 03 octobre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n° 74/759 du 26 aout 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
à Monsieur Tatso Mathieu (Mle 0369719K), Officier de 
Police de 2ème grade.

	� Arrêté N°0708/CAB/PR du 03 octobre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0220/CAB/PR du 18 avril 2023, portant 
admission à la retraite et allouant la pension 
d’ancienneté à Monsieur Nguebe Vincent (Mle 
0361260T), Officier de Police Principal. 

	� Arrêté N°0709/CAB/PR du 03 octobre 2025 
portant révocation d’office de Madame Meboua 
Jeanne Nathalie (Mle 587 209-V), Inspecteur de Police 
Principal. Pour abandon de poste.  

	� Arrêté N°0710/CAB/PR du 03 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ngoumou 
Manguilla Clemont Marius Landry (Mle 598 671-Q), 
Inspecteur de Police de 1er grade. Pour abandon de 
poste.  

	� Arrêté N°0711/CAB/PR du 03 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ekoume 
Ebouele Appolin Romuald (Mle T-057 957), Gardien de 
la Paix Principal.  Pour abandon de poste.   

	� Arrêté N°0712/CAB/PR du 03 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Princely 
Bumlangmia Kehdinga (Mle U-059 680), Gardien de la 
Paix Principal.  Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0713/CAB/PR du 03 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Bari Adrien 
(Mle Z-138 274), Gardien de la Paix de 2ème grade.  Pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0714/CAB/PR du 03 octobre 2025 
infligeant la sanction d’abaissement de grade à 
Monsieur Bisso Jean Charly (Mle Q-110 160), Gardien 

de la Paix de 2ème grade, pour faute contre l’honneur, 
le devoir et la probité par usage de faux documents 
dans le but de se soustraire au service ». (Fait commis 
depuis 2022).

	� Arrêté N°0715/CAB/PR du 03 octobre 2025 
allouant la pension de réversion à l’ayant cause de 
Monsieur Nkayengam Ndam Salifou, (Mle 0355117X), 
Commissaire de Police Principal.

	� Arrêté N°0718/CAB/PR du 03 octobre 2025 
portant admission à la retraite et liquidant les droits 
de la succession de Monsieur Missoal Bekole (Mle 
084235J), Officier de Police de 1er grade.

	� Arrêté N°0719/CAB/PR du 08 octobre 2025 
constatant la cessation de fonctions de Monsieur 
Oumarou Bamanga, (Mle 151 741-D), Magistrat Hors 
Hiérarchie 2ème groupe, 2ème échelon, indice 1200 et 
allouant un capital décès et une pension de réversion 
à l’ayant droit.

	� Order N°0719 /of/08 October 2025 to establish 
the cessation of duty of Mr Oumaroun Bamanga (Sce 
N°151 741-D), judicial and Legal Officer, Super Scale, 
Group 2, Incremental Position 2index 1200 and to 
grant a death benefit and a reversionary pension to the 
rightful claimants.

	� Arrêté N°0720/CAB/PR du 10 octobre 2025 
portant mise en disponibilité de Monsieur Essama 
Ndjie Joseph Francis (Mle 0703598W), Commissaire 
de Police.

	� Arrêté N°0721/CAB/PR du 10 octobre 2025 
rapportant les dispositions de l’arrêté n° 0524/CAB/PR 
du 06 aout 2019 portant nomination de quatre mille 
neuf cent soixante-treize (4973) élèves-Gardiens de 
la Paix, en ce qui concerne exclusivement le nommé 
Mpelle Denis Aurélien. 

	� Arrêté N°0722/CAB/PR du 10 octobre 2025 
rapportant les dispositions de l’arrêté n° 0397/CAB/PR 
du 07 juillet 2025 portant nomination de quatre cents 
(400) élèves-Inspecteurs de Police en 1ère année, en 
ce qui concerne exclusivement le nommé Aboubakar 
Elwaze Maiwada.  

	� Arrêté N°0723/CAB/PR du 10 octobre 2025 
portant révocation d’office de Madame Enyegue Bile 
Marthe (Mle K-056 328), Inspecteur de Police de 2ème 
grade.  Pour abandon de poste.   

	� Arrêté N°0724/CAB/PR du 10 octobre 2025 
portant révocation d’office de Madame Tarla Séverine 
Manli (Mle L-056 961), Inspecteur de Police de 2ème 
grade.  Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0725/CAB/PR du 10 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ebo Ruben 
(Mle N-057 882), Gardien de la Paix de 2ème grade.  
Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0726/CAB/PR du 10 octobre 2025 
infligeant la sanction d’abaissement d’échelon à 
Monsieur Mbiamen Marcel Achille (Mle 595 151-X), 
Inspecteur de Police Principal, pour manquements aux 
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	� Décret N° 2025/514 du 06 novembre 2025 
portant classement au domaine public artificiel des 
terrains nécessaires aux travaux de construction de la 
Section T3 de la voie de contournement de Yaoundé et 
ses voies d’accès, dans le Département de la Lékié, de 
la Mefou et Afamba et du Mfoundi, Région du Centre

	� Décret N° 2025/515 du 06 novembre 2025 
portant intégration et promotion de Monsieur Bios 
Nelem Christian dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Maître de conférences de 2ème 
classe, 6ème échelon

	� Décret N° 2025/516 du 06 novembre 2025 
portant intégration de Madame Tjahe Agnès Virginie 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur, au grade 
de Chargée de cours de 2ème classe, 1er échelon

	� Décret N° 2025/517 du 06 novembre 2025 
portant intégration de Monsieur Sanjong Dagang 
Thierry Clotaire dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Chargé de cours de 2ème 
classe, 1er échelon

	� Décret N° 2025/518 du 06 novembre 2025 
portant reversement et promotion de Monsieur 
Noah Mbede Daniel Anicet-Pierre dans le corps de 
l’Enseignement Supérieur, au grade de Maître de 
conférences de classe exceptionnelle

	� Décret N° 2025/519 du 06 novembre 2025 
portant reversement et promotion de Monsieur Kenfack 
Bruno dans le corps de l’Enseignement Supérieur, au 
grade de Maître de conférences de 1ère classe, 3ème 
échelon

	� Décret N° 2025/520 du 06 novembre 2025 
portant reversement de Madame Ngono Ossango 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur, au grade 
de Chargée de cours de 2ème classe, 2ème échelon

	� Décret N° 2025/521 du 10 novembre 2025 
portant reversement de Monsieur Bamba Bissele 
Jacquinot dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
au grade de Chargé de cours de 2ème classe, 4ème 
échelon

	� Décret N° 2025/522 du 10 novembre 2025 
portant reversement de Monsieur Jumbam Tardzenyuy 
Charles dans le corps de l’Enseignement Supérieur, au 
grade de Chargé de cours de 1ère classe, 1er échelon

	� Décret N°2025/523 du 12 novembre 2025 portant 
nomination de responsables à l’Ecole Internationale 
des Forces de Sécurité (EIFORCES). Colonel Tamboua 

Eugène et autres.
	� Décret N°2025/524 du 18 novembre 2025 

habilitant le Ministre de l’Economie, de la Planification 
et de l’Aménagement du Territoire à signer, avec la 
MUFG BANK LONDRES, une combinaison de prêts, 
sous forme de crédit-Acheteur d’un montant de 207,9 
millions d’euros, soit environ 136,392 milliards de FCFA, 
et sous forme de Crédit-Commercial d’un montant de 
27,6 millions d’euros, soit environ 18,105 milliards de 
Fcfa, pour la réalisation du Projet de construction de la 
section urbaine de l’Autoroute Yaoundé-Nsimalen lot 1.

	� Decree N°2025/524 of 18 November 2025 
to authorize the Minister of Economy, Planning and 
Regional Development to sign with the MUFG Bank 
of London, a combination loan, as Buyer’s Credit, in 
the amount of EUR 207.9 million, or approximately 
CFAF 136.392 billion, and as Commercial Credit, in 
the amount of EUR 27.6 million, or approximately 
CFAF 18.105 million, for the execution of the Project to 
construct the urban section of the Yaounde-Nsimalen 
higway, Lot 1.

	� Décret N°2025/525 du 18 novembre 2025 
ratifiant l’Accord de Prêt n°224/CAM-25/01-INFRA, d’un 
montant de 99,85 milliards de fcfa, conclu le 12 août 
2025 entre la République du Cameroun et la BDEAC, 
pour le financement du Programme d’Aménagement 
Intégré de la Boucle Minière du Dja et de la zone 
frontalière adjacente (PADI-Dja) volet routier

	� Decree N°2025/525 of 18 November 2025 to 
ratify the loan Agreement N°224/CAM-25-01-INFRA 
in the amount of CFAF 99.85 million, to finance the 
road project component for the Dja Mining Belt and 
Surrounding Border Areas (PADI-Dja)

	� Décret N°2025/526 du 19 novembre 2025 
instituant des obsèques officielles en l’honneur de 
Monsieur Ayang Luc, décédé le 14 octobre 2025 en 
Belgique.

	� Decree N°2025/526 of 18 November 2025 to 
organize an official funeral in honour of Mr Ayang Luc, 
who died on 14 October 202 in Belgium).

	� Décret N°2025/527 du 20 novembre 2025 
portant nomination du Procureur Général Près la Cour 
Suprême. Madame Nseng Elang Marie Dieudonnée, 
Magistrat Hors Hiérarchie, 1er groupe

	� Decree N°2025/527 of 20 November 2025 to 
appoint the Procureur General at the Supreme Court. 

Novembre 2025

Le Chef de l’Etat a pris un total de 90 textes, soit 29 décrets et 61 arrêtés

	�  Arrêté N°0758/CAB/PR du 20 octobre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
d’ancienneté à Monsieur Mbogue Ewane (Mle 
0359598H), Commissaire de Police.

	�  Arrêté N°0759/CAB/PR du 20 octobre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
d’ancienneté à Monsieur Maliki (Mle 0147098R), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0760 /CAB/PR du 20 octobre 2025 
portant avancement d’échelon, admission à la retraite 
par anticipation et allouant la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant servi aux moins vingt-cinq (25) 
ans de service effectif, prévue à l’article 5 du décret 
n° 74/759 du 26 aout 1974 portant Organisation du 
Régime des Pensions Civiles, à Monsieur Ewang Jules 
(Mle 0541341U), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0761/CAB/PR du 20 octobre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
Belbara Daniel (Mle 0703670M), Commissaire de Police. 

	� Arrêté N°0765 /CAB/PR du 20 octobre 2025 
constatant la cessation d’activité des suites de décès 
et liquidant les droits de la succession de Monsieur 
Nseng Doumbe Karl, (Mle 0703357I), Officier de Police 
de 2ème grade

	� Arrêté N°0769 /CAB/PR du 20 octobre 2025 
portant révocation d’office de Madame Tchuenbou 
Diane Babelle (Mle O-111129), Gardien de la Paix de 
2ème grade.  Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0770 /CAB/PR du 20 octobre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Tanyu Clovis 
Fai (Mle 766 935-P), Gardien de la Paix de 2ème grade, 
pour condamnation définitive à des faits touchant à 
la probité, notamment pour vol avec arme à feu. Faits 
commis le 18 juillet 2022.

	� Arrêté N°0771 /CAB/PR du 27 octobre 2025 
portant intégration de trois cent-quatre-vingt-quatre 
(384) anciens Elèves –Inspecteurs de Police. Monsieur 
Abakar Yougouda Oumar Ismaël et autres 

	� Arrêté N°0772 /CAB/PR du 27 octobre 2025 
portant intégration et reclassement de quatre-vingt-
quatorze (94) anciens Elèves -Inspecteurs de Police. 
Monsieur Angue Daniel Cyrille et autres

	� Arrêté N°0773 /CAB/PR du 27 octobre 2025 
portant nomination de quarante-neuf (49) Inspecteurs 
de Police Stagiaires, Monsieur Djakba Ferdinand et 
autres 

	� Arrêté N°0774 /CAB/PR du 27 octobre 2025 
portant nomination de cent soixante-huit (168) Elèves 
–Inspecteurs de Police de 2ème année. Monsieur 
Abanda Jean Benoit et autres 

	� Arrêté N°0775 /CAB/PR du 27 octobre 2025 
portant intégration et reclassement de cent soixante-
huit (168) anciens Elèves-Inspecteurs de Police. 
Madame Meli Eyenga Marianne Nadège et autres.

	� Arrêté N°0776/CAB/PR du 27 octobre 2025 
portant admission à la retraite, allouant la pension 

d’invalidité permanente et celle de réversion à l’ayant 
cause de Monsieur Houyang désiré (Mle 006767K), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0777 /CAB/PR du 27 octobre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au moins 
vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue à l’article 
5 du décret n° 74/759 du 26 aout 1974 portant 
Organisation du Régime des Pensions Civiles, à 
Monsieur Mbenga Hans (Mle 0357884H), Commissaire 
de Police.

	� Arrêté N°0786/CAB/PR du 29 octobre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0724/CAB/PR du 09 septembre 2024, 
portant avancement d’échelon, admission à la retraite 
et allouant la pension d’ancienneté et d’invalidité 
permanente à Monsieur Munje Fritz Agwo (Mle 
0520624V), Commissaire Divisionnaire. 

	� Arrêté N°0793 /CAB/PR du 30 octobre 2025 
portant admission en stage de perfectionnement à 
l’Académie d’Administration du Ministère de l’Intérieur 
de la Fédération de Russie, de trois fonctionnaires de 
la Sureté Nationale. OP2 Tapsou Sakafoulou et autres 

	� Arrêté N°0794 /CAB/PR du 30 octobre 2025 
portant admission en stage de perfectionnement à 
l’Académie d’Administration du Ministère de l’Intérieur 
de la Fédération de Russie, de trois fonctionnaires de 
la Sureté Nationale. Officier de Police de 2ème grade 
Younoussa Hasser et autres 

	� Arrêté N°0795 /CAB/PR du 30 octobre 2025 
portant admission en stage de perfectionnement à 
l’Académie d’Administration du Ministère de l’Intérieur 
de la Fédération de Russie, d’un fonctionnaire de la 
Sureté Nationale. Commissaire de Police Angouakaye 
Walwal.

	� Arrêté N°0796 /CAB/PR du 30 octobre 2025 
portant admission en stage de perfectionnement 
à l’Université de Moscou en Russie, de deux 
fonctionnaires de la Sureté Nationale.  Monsieur Koro 
Yannick et Madame Sophie Namondo Ewusi.

	� Arrêté N°0797 /CAB/PR du 30 octobre 2025 
portant admission en stage de perfectionnement à 
l’Académie de Nijni Vovgorod du Ministère de l’Intérieur 
de la Fédération de Russie, de deux fonctionnaires 
de la Sureté Nationale. Commissaire de Police Nsia 
Owono Bertrand Evrard et Etta Lawrence.

	� Arrêté N°0798 /CAB/PR du 30 octobre 2025 
portant admission en stage de perfectionnement à 
l’Académie Volgograd du Ministère de l’Intérieur de 
la Fédération de Russie, de quatre fonctionnaires de 
la Sureté Nationale. Commissaire de Police Ekambi 
Bevoungoue Cynthia et autres 

	� Arrêté N°0802 /CAB/PR du 30 octobre 2025 
constatant la cessation d’activité des suites de décès et 
liquidant les droits de la succession de Monsieur Jiande 
François, (Mle 0370343A), Officier de Police de 2ème grade.
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la Paix Principaux au titre de l’année 2025. Monsieur A 
Ndarbaga Oyono Sylvain et autres.

	� Arrêté N°0820/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant avancement d’échelon de certains Gardiens 
de la Paix de 2ème grade et reclassement de trois mille 
sept-cent trente-sept (3737) Gardiens de la Paix de 
2ème grade au grade de Gardiens de la Paix Principal. 
Madame Djeukeu Rosine Natacha et autres.

	� Arrêté N°0821/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant inscription au tableau d’avancement au choix 
de soixante-onze (71) Gardiens de la Paix de 1er Grade 
au grade de Gardiens de la Paix de 2ème grade au 
titre de l’année 2025. Monsieur Abanda kalan Lionel et 
autres.

	� Arrêté N°0822/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant avancement et reclassement de soixante-onze 
(71) Gardiens de la Paix de 1er Grade au grade de 
Gardiens de la Paix de 2ème grade au titre de l’année 
2025. Monsieur Ngom Ondoa Joseph Christian et 
autres.

	� Arrêté N°0823/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant inscription au tableau d’avancement de grade 
au choix de quatre-vingt-quatorze (94) Officiers de 
Police de 1er Grade au grade d’Officier de Police 
2ème grade au titre de l’année 2025. Monsieur Abbo 
Youssouf et autres.

	� Arrêté N°0824/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant avancement de grade au choix de quatre-
vingt-quatorze (94) Officiers de Police de 1er grade 
au grade d’Officiers de Police de 2ème grade. Monsieur 
Hamayero Bello et autres.

	� Arrêté N°0825/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant inscription au tableau d’avancement de grade 
au choix de cent-vingt-six (126) Officiers de Police 
de 2ème grade au grade d’Officier de Police Principal 
au titre de l’année 2025. Monsieur Abdoul Malloum 
Mahama et autres.

	� Arrêté N°0826/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant avancement de grade au choix de cent vingt-
six (126) Officiers de Police de 2ème grade au grade 
d’Officier de Police Principal au titre de l’année 2025. 
Monsieur Kouta Alain et autres.

	� Arrêté N°0827/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant avancement d’échelon et allouant la pension 
proportionnelle, à  Monsieur Maina Jean Claude (Mle 
0583070F), Officier de Police de 2ème grade révoqué. 

	� Arrêté N°0828/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Guigolo Abona 
Sidonie (Mle B-056 410), Inspecteur de Police de 2ème 

grade, pour abandon de Poste.
	� Arrêté N°0829/CAB/PR du 05 novembre 2025 

portant révocation de Monsieur Banda Jean Pierre 
(Mle P-106 369), Gardien de la Paix de 2ème grade, pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0830/CAB/PR du 05 novembre 2025 

portant révocation d’office de Madame Ngassem Lucy 
Mbeng (Mle M-107 114), Gardien de la Paix de 1er 

grade. Pour abandon de poste.
	� Arrêté N°0831/CAB/PR du 05 novembre 2025 

allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
Issaru Nathan (Mle 0766224Y), Inspecteur de Police de 
1er grade.

	� Arrêté N°0837/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant reclassement puis constatant la cessation 
d’activité des suites de décès et liquidant les droits 
de la succession de Monsieur Ernehangway Malwadaï 
(Mle 0371143A), Officier de Police de 1er grade.

	� Arrêté N°0838/CAB/PR du 10 novembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au moins 
vingt-cinq ans (25) ans de service effectif, prévue à 
l’article 5 du décret n° 74/759 du 26 août 1974 portant 
Organisation du Régime des pensions Civiles, à 
Madame Nangay Eveline (Mle 0169488U), Officier de 
Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0840/CAB/PR du 12 novembre 
2025 portant nomination de responsables à l’Ecole 
Internationale des Forces de Sécurité (EIFORCES). 
Chef d’Escadron Zome Mpazambe Thérance et autres.

	� Arrêté N°0841/CAB/PR du 13 novembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
Etoundi Boniface Armand (Mle 0587367T), Officier de 
Police Principal.

	� Arrêté N°0842/CAB/PR du 13 novembre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0718/CAB/PR du 06 novembre 2024 portant 
admission à la retraite et allouant la pension attribuée 
aux fonctionnaires ayant servi au moins vingt-cinq ans 
(25) ans de service effectif, prévue à l’article 5 du décret 
n° 74/759 du 26 août 1974 portant Organisation du 
Régime des pensions Civiles à Monsieur Lamtoing 
Raphaël (Mle 0148383J), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0844/CAB/PR du 13 novembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ngapagna 
Amidou Karim (Mle M-105 411), Inspecteur de Police 
de 2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0845/CAB/PR du 13 novembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Amba’a Medjo 
épouse Ndi Pauline Julie (Mle 701 867-M), Inspecteur 
de Police de 1er grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0846/CAB/PR 18 novembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Madame 
Edoa Victorine Claudine épse Fouda (Mle 0599805U), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0847/CAB/PR du 18 novembre 2025 
portant avancement d’échelon, admission à la retraite 
et allouant la pension attribuée aux fonctionnaires 
ayant accompli au moins vingt-cinq ans (25) ans de 
service effectif, prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 
du 26 août 1974 portant Organisation du Régime des 

Mrs Nseng Elang Marie Dieudonnée Judicial and Legal 
Officer Super Scale, First grade

	� Décret N°2025/528 du 24 novembre 2025 
portant intégration de Monsieur Omgba Mimboe 
Eteme Dimitri Gaétan dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Chargé de cours de 2ème classe 
1er échelon.

	� Décret N°2025/529 du 24 novembre 2025 
portant reversement et promotion de Monsieur Agbor 
Bechem Peter Tambi dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, au grade de Maître de conférences de 1ère 
classe 3ème échelon.

	� Décret N°2025/530 du 27 novembre 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation 
d’une pension permanente d’invalidité et allocation 
des avantages de la réserve mobilisable à un Officier. 
Colonel Chimala Jonas.

	� Décret N°2025/531 du 27 novembre 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation 
d’une pension permanente d’invalidité et allocation 
des avantages de la réserve mobilisable à un Officier. 
Colonel Momakoukou Herman James.

	� Décret N°2025/532 du 27 novembre 2025 
portant admission au Corps des Officiers d’Active des 
Forces de Défense et nomination au grade. Monsieur 
Menoko Medok Calvin Consty et autres.

	� Décret N°2025/533 du 28 novembre 2025 portant 
reversement et promotion de Monsieur Deugoue 
Gabriel dans le corps de l’Enseignement Supérieur, au 
grade de Professeur de 1ère classe, 1er échelon.

	� Décret N°2025/534 du 28 novembre 2025 
portant nomination d’un Inspecteur Général au 
Ministère des Transports. Madame Bias, Née Nguele 
Ahanda Lyse

	� Decree N°2025/334 of 28 November 2025 
to appoint an Inspector General at the Ministry of 
Transport. Mrs Bias, Born, Nguele Ahanda Lyse.

	� Décret N°2025/535 du 28 novembre 2025 
portant nomination du Directeur Général de l’Autorité 
Portuaire Nationale (APN). Monsieur Tsanga Mba Willie

	� Decree N°2025/335 of 28 November 2025 to 
appoint the Director-General of the National Ports 
Authority. Mr Tsanga Mba Willie.

	� Arrêté N°0805/CAB/PR du 04 novembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ladibe Loïc 
Syimai (Mle G-106 818), Gardien de la Paix de 2ème 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0806/CAB/PR du 04 novembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Mambo Lysett 
Nsoh (Mle S-106 856), Gardien de la Paix de 2ème 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0807/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Tatah Mosomai 
Osake (Mle 582 609-N), Officier de Police de 2ème grade, 
pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0810/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au moins 
vingt-cinq (25) de service effectif, prévue à l’article 5 du 
décret n°74/759 du 26 août 1974 portant Organisation 
du Régime des Pensions Civiles, à Monsieur Banang 
Horse (Mle 0170927D), Officier de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0811/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant titularisation de quatre-vingt-quatorze (94) 
Inspecteurs de Police Stagiaires. Inspecteur Eloundou 
Andzen Marc Romuald et autres.

	� Arrêté N°0812/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant titularisation de trois cent onze (311) Gardiens 
de la Paix Stagiaires. Gardien de la Paix Abaah Atangana 
Telč Aurèlie et autres.

	� Arrêté N°0813/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant inscription de cinquante-un (51) Inspecteurs 
de Police Principaux sur la liste d’aptitude pour l’accés 
au cadre des Officiers de Police au titre de l’année 
2025. Inspecteur de Police Principal Abajike Belmondo 
et autres.

	� Arrêté N°0814/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant inscription de trente-huit (38) Gardiens de la 
Paix Principaux sur la liste d’aptitude pour l’accès au 
cadre des Inspecteurs de Police au titre de l’année 
2025. Gardien de la PaixPrincipal Abdelkarimou 
Yougouda et autres.

	� Arrêté N°0815/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant inscription au tableau d’avancement de grade 
au choix de cent quatre-vingt-treize (193) Inspecteurs 
de Police de 2ème grade au grade d’Inspecteur de 
Police Principal au titre de l’année 2025. Inspecteur de 
Police de 2ème grade Abissama Balomo Alain et autres.

	� Arrêté N°0816/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant avancement de grade au choix de cent quatre-
vingt-treize (193) Inspecteurs de Police de 2ème grade 
au grade d’Inspecteur de Police Principal. Inspecteur 
de Police de 2ème grade Zamandja Jerome et autres.

	� Arrêté N°0817/CAB/PR du 05 novembre 
2025 portant inscription au tableau d’avancement 
de grade au choix de huit cent quatre-vingt-neuf 
(889), Inspecteurs de Police de 1er Grade au grade 
d’Inspecteur de Police de 2ème grade au titre de l’année 
2025. Inspecteur de Police de 1er grade Abana Marcel 
et autres.

	� Arrêté N°0818/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant avancement de grade au choix de huit cent 
quatre-vingt-neuf (889) Inspecteurs de Police de 1er 

grade au grade d’Inspecteurs de Police de 2ème grade 
et reclassement de certains Inspecteurs de Police de 
2ème grade. Inspecteur de Police de 1er grade Ebassola 
Mbo Zo’o Henri et autres.

	� Arrêté N°0819/CAB/PR du 05 novembre 2025 
portant inscription au tableau d’avancement au choix 
de trois mille sept-cent trente-sept (3737) Gardiens de 
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pensions Civiles, à Monsieur Moussa (Mle 0514610O), 
Officier de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0848/CAB/PR du 18 novembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au moins 
vingt-cinq ans (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n° 74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des pensions Civiles 
à Monsieur Kamda Alhadji Massao (Mle 0529626T), 
Officier de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0849/CAB/PR du 18 novembre 2025 
portant révocation d’Office de Monsieur Minnoe 
Gastien Angel St-claire (Mle 595 425-H), Inspecteur de 
Police Principal, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0850/CAB/PR du 18 novembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Ngameng 
Clémentine Nadège Beatrice (Mle 598 196-E), 
Inspecteur de Police Principal, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0854/CAB/PR du 25 novembre 2025 
allouant la pension de réversion à l’ayant cause de 
Monsieur Binda Ellie (Mle 0050179-M), Commissaire 
de Police décédé à la retraite.

	� Arrêté N°0855/CAB/PR du 25 novembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq ans (25) ans de service effectif, 
prévue à l’article 5 du décret n° 74/759 du 26 août 
1974 portant Organisation du Régime des pensions 
Civiles à Monsieur Ewane Georges (Mle 0138476B), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0860/CAB/PR du 25 novembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Georges 
Nyonghaha Gwanmesia (Mle 607 507-Z), Officier de 
Police de 2ème grade, pour abandon de Poste.

	� Arrêté N°0861/CAB/PR du 25 novembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ngimgo 
Djifack Berbert Igor (Mle 598 832-W), Inspecteur de 
Police de 2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0862/CAB/PR du 25 novembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Nsizoa Mbida 
Simon Bienvenu (Mle 766 764-Q), Inspecteur de Police 
de 1er grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0863/CAB/PR du 25 novembre 2025 
portant révocation d’office de Madame Ntyam Jeanne 
Dany (Mle 595 680-O), Inspecteur de Police de 1er 

grade. Pour abandon de poste.

Decembre 2025

Le Chef de l’Etat a signeé un total de 112 textes. Soit 40 dé-crets et 72 arrêtés

	� Loi N° 2025/011 du 17 décembre 2025 portant 
loi de règlement de la République du Cameroun pour 
l’exercice 2024.

	� Law N°2025/011 of 17 December 2025 settlement 
law of the Republic of Cameroon for the 2024 financial 
year.

	� Loi N° 2025/012 du 17 décembre 2025 portant 
loi de finances de la République du Cameroun pour 
l’exercice 2026.

	� Law N°2025/012 of 17 December 2024 relating 
to the Finance Law of the Republic of Cameroon for the 
2026 financial year.

	� Lois N°2025/013 du 17 décembre 2025 régissant 
la production biologique au Cameroun

	� Law N°2025/013 of 17 December 2024 to lay 
down the rules and Regulations Governing organic 
Farming in Cameroon

	� Loi N°2025/014 du 17 décembre 2025 portant 
ratification de l’Ordonnance N°2025/001 du 11 juillet 
2025 modifiant et complétant certaines dispositions 
de la loi N°2024/013 du 23 décembre 2024 portant 
loi de finances de la République du Cameroun pour 

l’exercice 2025.
	� Law N°2025/014 of 17 December 2024 to ratify 

Ordinance N°2025/001 of 11 July 2025 to amend and 
supplement some Provisions of law N°2024/013 of 
23 December 2024: Finance Law of the Republic of 
Cameroon for the 2025 financial year.

	� Loi N°2025/015 du 17 décembre 2025 portant 
ratification de l’Ordonnance N°2025/002 du 18 
juillet 2025 fixant les incitations à l’investissement en 
République du Cameroun.

	� Law N°2025/015 of 17 December 2024 to ratify 
Ordinance N°2025/002 of 18 July 2025 to lay down 
investment incentives in the Republic of Cameroon.

	� Loi N°2025/016 du 17 décembre 2025 autorisant 
le Président de la République à ratifier l’accord bilatéral 
relatif au transport aérien entre le Gouvernement de 
la République du Cameroun et le Gouvernement de 
l’Etat du Qatar, signé à Doha le 16 janvier 2025.

	� Law N°2025/016 of 17 December 2024 to 
authorize the President of the Republic to ratify 
the bilateral air services agreement between the 
Government of the Republic of Cameroon and the 

Government of the State of Qatar, signed in Doha on 
16 January 2025.

	� Loi N° 2025/017 du 17 décembre 2025 autorisant 
le Président de la République à ratifier l’accord entre 
le Gouvernement de la République du Cameroun 
et le Gouvernement de la République Algérienne, 
Démocratique et Populaire relatif à l’exemption 
mutuelle de visa pour les détenteurs de passeports 
diplomatiques et de service, signé le 21 décembre 
2024 à Alger (Algérie).  

	� Law N°2025/017 of 17 December 2024 to 
authorize the President of the Republic to ratify 
Agreement between the Government of the Republic 
of Cameroon and the Government of the People’s 
Democratic Republic of Algeria on mutual visa 
exemption for holders of diplomatic and service 
passports, signed in Algiers, Algeria, on 21 December 
2024.

	� Décret N° 2025/536 du 03 décembre 2025 
portant admission au Corps des Officiers d’Active des 
Forces de Défense et nomination au grade. Elève-
Officier d’Active Fokou Njopkap Le Riche ; Metsopgang 
Dongmo Joselyne Arielle.

	� Décret N° 2025/537 du 03 décembre 2025 
portant admission au Corps des Officiers d’Active des 
Forces de Défense et nomination au grade. Elève-
Officier d’Active Minlo Nicol Guy  

	� Décret N° 2025/538 du 03 décembre 2025 
portant promotion et reclassement de deux (02)  
Commissaires de Police au grade de Commissaire 
de Police Principal. Djene No’o Bissy Luther ; Tatuechi 
Mouaffo Jean Jacques.

	� Décret N° 2025/539 du 03 décembre 2025 
habilitant le Ministre de l’Economie, de la Planification 
et de l’Aménagement du Territoire à signer avec la 
Banque Africaine d’Export-Import (AFREXIMBANK), un 
contrat de crédit d’un montant de 55 474 000 euros, 
soit environ 36,39 milliards de francs CFA, pour le 
financement complémentaire du Projet d’électrification 
rurale par système solaire photovoltaïque de 200 
localités (tranche III, électrification de 51 localités).

	� Decree N°2025/539 of 03 December 2025 
to authorize the Minister of Economy, Planning and 
Regional Development to sign with the African Export-
Import Bank (AFREXIMBANK), a loan contract for an 
amount of EUR 55 474 000, approximately CFAF 36.39 
billion, as additional financing of the Project for Rural 
Electrification through Photovoltaic Solar system in 200 
localities (Phase III, electrification of 51 localities).

	� Décret N°2025/540 du 03 décembre 2025 
portant intégration de Madame Tchouante Njampou 
Naomi Gaëlle dans le Corps de l’Enseignement 
Supérieur, promue au grade de Chargée de cours de 
2ème classe, 1er échelon.

	� Décret N°2025/541 du 03 décembre 2025 
portant intégration de Monsieur Tchoffo Tameko 

Gautier dans le Corps de l’Enseignement Supérieur, 
promu au grade de Chargé de cours de 2ème classe, 
1er échelon.

	� Décret N°2025/542 du 03 décembre 2025 
portant reversement et promotion de Monsieur Boula 
Meva’a Alain Roger dans le Corps de l’Enseignement 
Supérieur, promu au grade de Professeur de classe 
exceptionnel

	� Décret N°2025/543 du 08 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Maréchal des Logis Tagne Takala Cabrel 
Loic

	� Décret N°2025/544 du 08 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Gendarme Keju Briness.

	� Décret N°2025/545 du 08 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Soldat de 1ère classe Damba François ; 
Soldat de 2ème classe Epessa Epoh Ortega Herman

	� Décret N°2025/546 du 08 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Second Maître Taa Nouga Guillaume Gildas.

	� Décret N°2025/547 du 08 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Adjudant Minla’a Thierry

	� Décret N°2025/548 du 08 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Sergents Chefs Mam Kalssissou Olivier ; 
Kemane Kemane Harnole William.

	� Décret N°2025/549 du 08 décembre 2025 
portant concession d’une pension de retraite et 
revalorisation d’une pension permanente d’invalidité à 
un Officier. Colonel Eyenga Severin.

	� Décret N°2025/550 du 08 décembre 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation 
d’une pension permanente d’invalidité et allocation 
des avantages de la réserve mobilisable à un Officier. 
Colonel Batana Benjamin.

	� Décret N°2025/551 du 08 décembre 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation 
d’une pension permanente d’invalidité et allocation 
des avantages de la réserve mobilisable à un Officier. 
Commandant Nsa’Amang Mermos.

	� Décret N°2025/552 du 08 décembre 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation 
d’une pension permanente d’invalidité et allocation 
des avantages de la réserve mobilisable à un Officier. 
Capitaine Melingui Nobert.

	� Décret N°2025/553 du 08 décembre 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation 
d’une pension permanente d’invalidité et allocation 
des avantages de la réserve mobilisable à un Officier. 
Capitaine Mazanou Virginie.

	� Décret N°2025/554 du 08 décembre 2025 portant 
concession d’une pension de retraite, revalorisation 
d’une pension permanente d’invalidité et allocation 
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des avantages de la réserve mobilisable à un Officier. 
Capitaine Bessala Lucien Théodore.

	� Décret N°2025/555 du 08 décembre 2025 
portant concession d’une pension de retraite et 
allocation des avantages de la réserve mobilisable à à 
un Officier. Capitaine Mimbasse Jama Didier.

	� Décret N° 2025/556 du 08 décembre 2025 
portant inscription de cent neuf (109) Officiers de 
Police Principaux sur la liste d’aptitude pour l’accès au 
Cadre des Commissaires de Police au titre de l’année 
2025. Officier de Police Principal Mbara Jean Pierre et 
autres.

	� Décret N° 2025/557 du 08 décembre 2025 
portant inscription au tableau d’avancement de 
grade au choix de six cent (600) Commissaires de 
Police au grade de Commissaires de Police Principal. 
Commissaire de Police Aba Yoro Herman Guy et autres.

	� Décret N° 2025/558 du 08 décembre 2025 
portant avancement de grade au choix de six cent (600) 
Commissaires de Police au grade de Commissaires de 
Police Principal au titre de l’année 2025. Commissaire 
de Police Bakouba Alain Noé et autres.

	� Décret N° 2025/559 du 09 décembre 2025 
habilitant le Ministre de l’Economie, de la Planification 
et de l’Aménagement du Territoire à signer avec 
l’Agence Française de Développement (AFD), une 
Convention de prêt d’un montant de 150 millions 
d’euros, soit environ 98,4 milliards de FCFA, pour le 
financement du Projet de lutte contre les inondations à 
Douala et à Yaoundé (PLIDY).

	� Decree N°2025/559 of 09 December 2025 
to authorize the Minister of Economy, Planning 
and Regional Development to sign with the French 
Development Agency (AFD), a loan Agreement for an 
amount of EUR 150 million, or approximately CFAF 
98.4 billion, to finance the Project to combat floods in 
Douala and Yaoundé (PLIDY).

	� Décret N°2025/560 du 09 décembre 2025 
portant promotion à titre exceptionnel dans l’Ordre 
de la Valeur. Son Excellence Faisal Saud Almejfel, 
Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire du 
Royaume d’Arabie Saoudite, arrivé en fin de séjour au 
Cameroun. Elevé à la Dignité de Grand Officier.

	� Décret N°2025/561 du 09 décembre 2025 
portant promotion à titre exceptionnel dans l’Ordre de 
la Valeur. Son Excellence Martin Strub, Ambassadeur 
Extraordinaire et Plénipotentiaire de la Suisse, arrivé 
en fin de séjour au Cameroun. Elevé à la Dignité de 
Grand Officier.

	� Décret N°2025/562 du 09 décembre 2025 
portant promotion à titre exceptionnel dans l’Ordre de 
la Valeur. Son Excellence Dalia Fayez Farag Ghubrial, 
Ambassadeur de la République Arabe d’Egypte, arrivé 
en fin de séjour au Cameroun. Elevé à la Dignité de 
Grand Officier.

	� Décret N°2025/563 du 09 décembre 2025 portant 

promotion à titre exceptionnel dans l’Ordre de la 
Valeur. Monsieur Laoumaye Merhoye, Coordonnateur 
des Projets VIVA LOGONE et VIVA BENOUE à Yagoua, 
promu au grade de Chevalier.

	� Décret N°2025/564 du 09 décembre 2025 portant 
promotion à titre exceptionnel dans l’Ordre de la Valeur. 
Monsieur Etoua Remy Magloir Dieudonné, Professeur 
Titulaire des Universités, Recteur de l’Université de 
Yaoundé I, promu au grade de Commandeur.

	� Décret N°2025/565 du 09 décembre 2025 
portant promotion ou nomination à titre exceptionnel 
dans l’Ordre de la Valeur. Monsieur Medjo Marcel, 
Directeur des Affaires Générales à Yaoundé, promu au 
grade d’Officier et autres.

	� Décret N°2025/566 du 09 décembre 2025 
portant promotion ou nomination à titre exceptionnel 
dans l’Ordre de la Valeur. Monsieur Messi Atangana 
Luc, Administrateur Civil Principal, Maire de la Ville de 
Yaoundé, promu au grade de Commandeur et autres.

	� Décret N°2025/567 du 09 décembre 2025 
portant nomination à titre posthume dans l’Ordre de 
la Valeur. Feue Ngbangbaye Antoinette, épouse Narke, 
promue au grade de Chevalier.

	� Décret N°2025/568 du 09 décembre 2025 
portant nomination à titre posthume dans l’Ordre de la 
Valeur. Feu Belinga André, Artiste Musicien, promu au 
grade de Chevalier.

	� Décret N°2025/569 du 09 décembre 2025 
portant promotion à titre posthume dans l’Ordre de 
la Valeur. Feu Kouokam Narcisse, Artiste Comédien, 
promu au grade de Commandeur.

	� Décret N°2025/570 du 09 décembre 2025 
portant promotion à titre posthume dans l’Ordre de la 
Valeur. Feu Hayatou Issa, élevé à la Dignité de Grand 
Officier

	� Décret N°2025/571 du 09 décembre 2025 portant 
promotion à titre posthume dans l’Ordre de la Valeur. 
Feu Momo Mpidjoue Jean, Magistrat Hors Hiérarchie à 
Yaoundé, promu au grade de Commandeur

	� Décret N°2025/572 du 09 décembre 2025 
portant promotion à titre exceptionnel dans l’Ordre 
du Mérite Camerounais. Monsieur Moni Bile Adolphe, 
promu au grade d’Officier.

	� Décret N°2025/573 du 09 décembre 2025 
portant nomination à titre exceptionnel dans l’Ordre 
du Mérite Camerounais. Monsieur Petsounko Yifomju 
Kevin, Agent Comptable auprès de l’Upper Nun Valley 
Development Authority (UNVDA) à Bamenda, promu 
au grade de Chevalier.

	� Décret N°2025/574 du 09 décembre 2025 portant 
nomination à titre exceptionnel dans l’Ordre du Mérite 
Camerounais. Madame Akoa Arlette, en service à la 
Délégation Régional des Forêts et de la faune du Sud 
à Ebolowa, promue au grade de Chevalier et autres.

	� Décret N°2025/575 du 09 décembre 2025 
portant promotion ou nomination à titre exceptionnel 

dans l’Ordre du Mérite Camerounais. Monsieur Boukar 
Abdou Rahim, Directeur du Cabinet du Président de 
l’Assemblée Nationale à Yaoundé, élevé à la Dignité de 
Grand Cordon.

	� Décret N°2025/576 du 09 décembre 2025 portant 
promotion à titre posthume dans l’Ordre du Mérite 
Camerounais. Feu Ela Evina Ernest Roland, Directeur 
Général (CENEEMA (retraité) à Yaoundé, élevé à la 
Dignité de Grand Cordon.

	� Décret N°2025/577 du 09 décembre 2025 
portant promotion à titre posthume dans l’Ordre du 
Mérite Camerounais. Feue Fouda Sabine, épouse 
Essimi, Ancienne Institutrice à Sa’a, élevée à la Dignité 
de Grand Cordon.

	� Décret N°2025/578 du 09 décembre 2025 portant 
nomination à titre posthume dans l’Ordre du Mérite 
Camerounais. Feu Oyebog Bughany Augustine Joseph, 
Promoteur Sportif, 1er Tennisman Camerounais, promu 
au grade de Chevalier.

	� Décret N°2025/579 du 09 décembre 2025 portant 
promotion à titre posthume dans l’Ordre du Mérite 
Camerounais. Feu Missomba Samuel, Commissaire 
Divisionnaire, Ancien Directeur Général du CENER, 
promu au grade de Commandeur

	� Décret N°2025/580 du 09 décembre 2025 
portant promotion à titre posthume dans l’Ordre du 
Mérite Camerounais. Feu Ngoubeyou François-Xavier, 
Membre du Comité Central du RDPC, Ancien Ministre 
d’Etat, élevé à la Dignité de Grand Cordon.

	� Décret N°2025/581 du 09 décembre 2025 
portant promotion à titre posthume dans l’Ordre du 
Mérite Camerounais. Feu Etotoke Epoune Albert, 
Chef Traditionnel de 2ème degré du Canton Yakalag à 
Mouanko, promu au grade de Commandeur.

	� Décret N°2025/582 du 09 décembre 2025 
portant promotion à titre posthume dans l’Ordre du 
Mérite Camerounais. Feu Yinda Louis, Membre Titulaire 
du Comité Central du RDPC, promu au grade de 
Commandeur.

	� Décret N°2025/583 du 09 décembre 2025 
portant nomination à titre exceptionnel dans l’Ordre 
de la Valeur. Capitaine de Vaisseau Mintanga Balthazar, 
promu au grade de Grand Officier et autres.

	� Décret N°2025/584 du 09 décembre 2025 portant 
nomination à titre exceptionnel dans l’Ordre du Mérite 
Camerounais. Chef de Bataillon Mbele Betoukou 
Aristide Théodore, promu au grade de Commandeur 
et autres.

	� Décret N°2025/585 du 09 décembre 2025 portant 
autorisation de port d’une décoration étrangère. 
Monsieur Philémon Yang, Premier Ministre (les insignes 
de Cavalière di Gran Crace). 

	� Décret N°2025/586 du 09 décembre 2025 portant 
autorisation de port d’une décoration étrangère. 
Monsieur Mbella Mbella, Ministre des Relations 
Extérieures, (les insignes de grande Ufficiale). 

	� Décret N°2025/587 du 09 décembre 2025 
portant autorisation de port d’une décoration 
étrangère. Monsieur Joseph Le, Ministre de la Fonction 
Publique, (les insignes de Commendatore) et autres. 

	� Décret N°2025/588 du 09 décembre 2025 
portant autorisation de port d’une décoration 
étrangère. Monsieur Antoine Boussomog, Chef de la 
Division Linguistique SG/PR, (les insignes d’Ufficiale de 
l’Ordre du Mérite de la République d’ Italie). 

	� Décret N°2025/589 du 15 décembre 2025 
portant intégration de Madame Leme Banoch Lucie 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur, promue 
au grade de Chargé de cours de 2ème classe, 1er 
échelon.

	� Décret N°2025/590 du 15 décembre 2025 
portant intégration de Monsieur Malong Yannick dans 
le corps de l’Enseignement Supérieur, promu au grade 
de Chargé de cours de 2ème classe, 1er échelon.

	� Décret N°2025/591 du 15 décembre 2025 
portant intégration de Monsieur Akono Abina Michel 
Fabrice dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
promu au grade de Chargé de cours de 2ème classe, 
2ème  échelon.

	� Décret N°2025/592 du 15 décembre 2025 
portant intégration de Monsieur Roland Ndip Ndip 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur, promu 
au grade de Chargé de cours de 2ème classe, 1er 
échelon.

	� Décret N°2025/593 du 15 décembre 2025 
portant reversement de Monsieur Bela Mengada 
Léopold dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
promu au grade de Chargé de cours de 2ème classe, 
3ème  échelon.

	� Décret N° 2025/594 du 15 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Adjudant-chef Hassana Zake Jean Baptiste.

	� Décret N°2025/595 du 16 décembre 2025 
portant maintien en activité de service pendant sa 
période mobilisable d’un Officier de l’Armée de l’Air. 
Colonel Ondanga Japhet Sylvain.

	� Décret N°2025/596 du 17 décembre 2025 
portant promotion ou nomination dans l’Ordre de la 
Valeur au titre de la Fête Nationale du 20 mai 2025. 
Monsieur Bakouba Alain Noé, Conseiller Technique 
SG/PRC, promu au grade d’Officier et autres.

	� Décret N°2025/597 du 17 décembre 2025 
portant promotion ou nomination dans l’Ordre du 
Mérite Camerounais au titre de la Fête Nationale du 20 
mai 2025. Madame Aboui Mama Marie, épouse Bita, 
PRC, élevée à la Dignité de Grand Cordon et autres.

	� Décret N°2025/598 du 17 décembre 2025 
portant promotion ou nomination dans l’Ordre du 
Mérite Agricole  au titre de la Fête Nationale du 20 mai 
2025. Monsieur Abakar Abalcho, Agent Communal, 
promu au grade de Chevalier et autres.

	� Décret N°2025/599 du 17 décembre 2025 
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portant attribution de la Médaille de la Force Publique 
au titre de la Fête Nationale du 20 mai 2025. Maréchal 
de Logis Danladi Ousmanou et autres.

	� Décret N°2025/600 du 17 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance au 
titre de la Fête Nationale du 20 mai 2025. Lieutenant 
Haman Baidi, Officier adjoint à la 45ème ULI/4ème BIR 
(citation à l’Ordre de la Nation) et autres.

	� Décret N°2025/601 du 17 décembre 2025 
portant promotion ou nomination dans l’Ordre du 
Mérite Sportif au titre de la Fête Nationale du 20 mai 
2025. Monsieur Efoubat Esselem Raoul, Gardien de 
la Paix Principal/PRC, promu au grade de Chevalier et 
autres.

	� Décret N° 2025/602 du 17 décembre 2025 
habilitant le Ministre de l’Economie, de la Planification 
et de l’Aménagement du Territoire à signer avec la 
China Citic Bank Corporation LTD (Citic Bank), branche 
de Shenzhen, un Accord de prêt sous forme de crédit-
acheteur d’un montant de 59 821 390,95 Euros, soit 
environ 39 240 260 143 francs CFA, pour le financement 
complémentaire du projet d’extension au plan national 
du Système intelligent de vidéosurveillance urbaine.

	� Decree N°2025/602 of 17 December 2025 
to authorize the Minister of Economy, Planning and 
Regional Development to sign with the China Citic 
Bank Corporation Ltd (CITIC BANK), Shenzhen Branch, 
a Buyer-Credit loan for an amount of EUR 59 821 
390.95, or approximately CFAF 39 240 260 143, for the 
Intelligent Urban Video Surveillance System nationwide.

	� Décret N°2025/603 du 17 décembre 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Dandoussou 
Abraham dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
promu au grade de Maître de Conférences de 2ème 

classe, 4ème échelon.
	� Décret N°2025/604 du 17 décembre 2025 

portant intégration de Monsieur Megam Ngouonkadi 
Elie Bertrand dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, promu au grade de Chargé de cours de 2ème 
classe, 1er échelon.

	� Décret N°2025/605 du 17 décembre 2025 
portant intégration de Monsieur Goudem Lamene 
Bertholot dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
promu au grade de Chargé de cours Stagiaire.

	� Décret N°2025/606 du 17 décembre 2025 
portant reversement de Madame Ambei Ruhama Faizefu, 
épouse Luma dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
promue au grade de Chargée de cours, 1er échelon.

	� Décret N° 2025/607 du 18 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Adjudant-chef Yerima Oumar ; Gendarme 
Tsague Djeufack Ivan Cabrel.

	� Décret N° 2025/608 du 18 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Adjudant Sama Ngwabah Eric.

	� Décret N° 2025/609 du 18 décembre 2025 

portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Maréchal des Logis Mandjouck Nkoumou 
Jean Fabrice.

	� Décret N° 2025/610 du 18 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Maréchal des Logis Moko Tsougo Aldrick 
Leonel.

	� Décret N° 2025/611 du 18 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Sergent Abdoulaye Jean Baptiste.

	� Décret N° 2025/612 du 18 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Caporal-chef Boulga Djoumdi Jean

	� Décret N° 2025/613 du 18 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Soldat de 1ère classe Sem Louis Bung.

	� Décret N° 2025/614 du 18 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à titre 
posthume. Soldat de 2ème classe Kunu Banda Lucien 
Arnold, mort en service commandée dans le cadre de 
l’opération Emergence 5.

	� Décret N°2025/615 du 18 décembre 2025 portant 
inscription au tableau d’avancement de grades des 
personnels Officiers d’Active des Forces de Défense, 
au titre de l’année budgétaire 2026. Lieutenant-colonel 
Mimbolo Brice et autres.

	� Décret N°2025/616 du 18 décembre 2025 
portant promotion aux grades supérieurs des 
personnels Officiers d’Active des Forces de Défense, 
au titre du premier semestre de l’année budgétaire 
2026. Lieutenant-colonel Mimbolo Brice et autres.

	� Décret N°2025/617 du 18 décembre 2025 portant 
admission au Corps des Officiers d’Active des Forces 
de Défense et inscription au tableau d’avancement 
de grade, des Adjudants-chefs et Maîtres-Principaux 
des Forces de Défense, au titre de l’année budgétaire 
2026. Adjudant-chef Tchouankam Messa’a Chrystelle 
et autres.

	� Décret N°2025/618 du 18 décembre 2025 portant 
promotion aux grades de Sous-lieutenant et Enseigne 
de Vaisseau de 2ème classe, des Adjudants-chefs et 
Maîtres-Principaux  des Forces de Défense inscrits au 
tableau d’avancement de grade, au titre du premier 
semestre de l’année budgétaire 2026. Adjudant-chef 
Tchouankam Messa’a Chrystelle et autres.

	� Décret N°2025/619 du 19 décembre 2025 
portant intégration de Madame Dolinassou Souina 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur, promu au 
grade de Chargée de cours de 2ème classe, 1er échelon.

	� Décret N°2025/620 du 19 décembre 2025 portant 
intégration de Monsieur Foko Sindjoung Miguel Landry 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur, promu au 
grade de Chargé de cours de 2ème classe, 1er échelon.

	� Décret N°2025/621 du 19 décembre 2025 
portant intégration de Monsieur Aboukar Bangui Agla 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur, promu au 

grade de Chargé de cours de 2ème classe, 1er échelon.
	� Décret N° 2025/622 du 19 décembre 2025 

portant classement au domaine public artificiel des 
terrains nécessaires aux travaux de sécurisation des 
infrastructures d’alimentation en eau potable, au lieu-dit 
« Japoma », Arrondissement de Douala 3è, Département 
du Wouri, Région du Littoral.

	� Décret N° 2025/623 du 19 décembre 2025 
portant déclassement au domaine public artificiel, 
incorporation au domaine privé de l’Etat et cession à 
la Cameroon Water Utilities Corporation (CAMWATER), 
d’une parcelle de terrain abritant les infrastructures 
d’alimentation en eau  potable, au lieu-dit « Sodiko », 
Arrondissement de Douala 4è, Département du Wouri, 
Région du Littoral.

	� Décret N°2025/624 du 22 décembre 2025 
accordant une prolongation d’activité à un fonctionnaire. 
Monsieur Ouassouo Passang Saibou, Médecin, du 07 
juillet 2026 au 07 juillet 2028.

	� Decree N°2025/624 of 22 December 2025 to 
grant an extension of service period to a civil servant. M. 
Ouassouo Passang Saibou, Médical Officer.

	� Décret N°2025/625 du 22 décembre 2025 
accordant une prolongation d’activité à un Professeur 
d’Ecoles Normales d’Instituteurs. Madame Mamat, née 
Daiferle Madeleine, du 08 janvier 2026 au 08 janvier 2028.

	� Decree N°2025/625 of 22 December 2025 to 
grant an extension of service period to a Grade I Teacher 
Training Tutor. Mrs. Mamat, Born Daiferle Madeleine, 
from 8 January 2026 to 8 January 2028.

	� Décret N°2025/626 du 24 décembre 2025 portant 
intégration de Madame Kuissu Mimosette Mesmine, 
épouse Teukam dans le corps de l’Enseignement 
Supérieur, promue au grade de Chargé de cours de 
2ème classe, 1er échelon.

	� Décret N°2025/627 du 24 décembre 2025 portant 
intégration de Monsieur Danga Yinyang Simon Pierre 
dans le corps de l’Enseignement Supérieur, promu au 
grade de Chargé de cours de 2ème classe, 1er échelon.

	� Décret N°2025/628 du 24 décembre 2025 portant 
intégration de Monsieur Dong Etchike Alex Bruno dans 
le corps de l’Enseignement Supérieur, promu au grade 
de Chargé de cours de 2ème classe, 1er échelon.

	� Décret N°2025/629 du 24 décembre 2025 portant 
reversement de Madame Mekone Nkwele Isabelle dans 
le corps de l’Enseignement Supérieur, promue au grade 
de Chargé de cours de 2ème classe, 6ème  échelon.

	� Décret N° 2025/630 du 29 décembre 2025 
portant attribution de la Médaille de la Vaillance à 
titre posthume. Capitaine Mfouapon Njikoufon Alassa, 
Officier de Gendarmerie, décédé dans le cadre de 
l’opération Emergence 5

	� Décret N°2025/631 du 31 décembre 2025 portant 
intégration et promotion de Monsieur Womeni Hilaire 
Macaire dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
promu au grade de Professeur de 2ème classe, 5ème  

échelon.
	� Décret N°2025/632 du 31 décembre 2025 

portant intégration et promotion de Monsieur Woafo 
Paul dans le corps de l’Enseignement Supérieur, promu 
au grade de Professeur de 1ère classe, 1er  échelon.

	� Décret N°2025/633 du 31 décembre 2025 
portant intégration de Monsieur Ongono Amogo Tobie 
Nicaise dans le corps de l’Enseignement Supérieur, 
promu au grade de Chargé de cours de 2ème classe, 
1er échelon.

	� Décret N°2025/634 du 31 décembre 2025 
portant maintien en activité de service pendant 
la période mobilisable d’un Officier de la Marine 
Nationale. Capitaine de Corvette Ze Nsomoto Jean, du 
14 avril 2026 au 14 avril 2028.

	� Décret N°2025/635 du 31 décembre 2025 
portant avancement d’échelon du Magistrat Anaba 
Mbo Alexandre (Mle 0516700Q)

	� Decree N°2025/635 of 31 December 2025 on 
advancement in Incremental Position of Mr. Anaba 
Mbo Alexandre (Sce N°0516700Q), Judicial and Legal 
Officer

	� Arrêté N°0865/CAB/PR du 05 décembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
à Monsieur Mbwebi Binyam Marcel (Mle 0366481S), 
Commissaire Divisionnaire.

	� Arrêté N°0866/CAB/PR du 05 décembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
à Monsieur Ondo Essono Berthrand (Mle 0570821O). 
Inspecteur de Police Principal.

	� Arrêté N°0867/CAB/PR du 05 décembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
Edjimbi Guy Prosper (Mle 0570467X), Commissaire 
Divisionnaire.

	� Arrêté N°0868/CAB/PR du 05 décembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
Miaffo Raymond (Mle 0606535J), Officier de Police de 
2e grade.

	� Arrêté N°0869/CAB/PR du 05 décembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à monsieur 
Fotsing Mbongtot Hermann (Mle 056380Y), Inspecteur 
de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0870/CAB/PR du 05 décembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
Tomo Nkene Paoli (Mle 0569890O), Inspecteur de 
Police de 1er grade.

	� Arrêté N°0871/CAB/PR du 05 décembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
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Mboua Jean Yannick (Mle 1058694V), Gardien de la 
Paix Principal.

	� Arrêté N°0872/CAB/PR du 05 décembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
Neraka Bienvenu Petel (Mle 1107085P), Gardien de la 
Paix de 2e grade.

	� Arrêté N°0873/CAB/PR du 05 décembre 2025 
allouant la pension de réversion à l’ayant cause de 
Monsieur Tasi Jacob (Mle 052534A), Inspecteur de 
Police de 2e grade décédé à la retraite.

	� Arrêté N°0874/CAB/PR du 05 décembre 2025 
allouant la pension de réversion aux ayants cause de 
Monsieur Kome Richard (Mle 0147100I), Officier de 
Police de 2e grade, décédé à la retraite.

	� Arrêté N°0875/CAB/PR du 05 décembre 2025 
allouant la pension de réversion aux ayants cause 
de Monsieur Ekoto Ekoutou Pierre (Mle 0050152P), 
Inspecteur de Police Principal décédé à la retraite.

	� Arrêté N°0876/CAB/PR du 05 décembre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0115/CAB/PR du 30 janvier 2017 portant 
révocation d’office de Monsieur Tchinda Djeutane 
Gérard Marcel (Mle 0582887O), Inspecteur de Police 
Principal, puis autorisant le remboursement des 
retenues de 10% pour pension à l’intéressé.

	� Arrêté N°0877/CAB/PR du 08 décembre 2025 
portant admission en stage de spécialisation en Santé 
Mentale de quatre (04) fonctionnaires de la sûreté 
Nationale au Centre Inter-Etats d’Enseignement 
Supérieur en Santé Publique d’Afrique Centrale 
(CIESPAC), de la Communauté Economique et 
Monétaire d’Afrique Centrale (Cemac).

	� Arrêté N°0878/CAB/PR du 08 décembre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0401/CAB/PR du 14 juin 2019 portant 
admission à la retraite, allouant la pension d’ancienneté 
à Monsieur Tsoungui Simi Joseph (Mle 0147227C), 
Commissaire de Police, Puis allouant la pension de 
réversion à son ayant cause.

	� Arrêté N°0879/CAB/PR du 08 décembre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0600/CAB/PR du 18 septembre 2019 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
d’ancienneté à Monsieur Ndzomo Levodo (Mle 
0156196R), Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0880/CAB/PR du 08 décembre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0281/CAB/PR du 08 mai 2019 portant 
admission à la retraite et allouant la pension 
d’ancienneté à Monsieur Fofack Louis (Mle 0356208B), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0881/CAB/PR du 08 décembre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0323/CAB/PR du 22 mai 2018 portant 
admission à la retraite et allouant la pension 
d’ancienneté à Monsieur Zoa Ambombo (Mle 

0156080O), Commissaire de Police.
	� Arrêté N°0882/CAB/PR du 08 décembre 2025 

modifiant et complétant certaines dispositions de l’arrêté 
n°0509/CAB/PR du 23 juin 2022 portant admission à la 
retraite et allouant la pension d’ancienneté à Monsieur 
Nguemo David (Mle 0541489A), Officier de Police de 
2e grade.

	� Arrêté N°0883/CAB/PR du 08 décembre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°1045/CAB/PR du 16 décembre 2022 allouant 
la pension d’ancienneté à Monsieur Fogha’A Paul (Mle 
0156393A) Commissaire de Police révoqué.

	� Arrêté N°0884/CAB/PR du 08 décembre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0840/CAB/PR du 17 août 2021 portant 
avancement d’échelon, admission à la retraite et 
allouant la pension d’ancienneté à Monsieur Timah 
George Mbah (Mle 0355798W), Commissaire de 
Police.

	� Arrêté N°0885/CAB/PR du 08 décembre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0502/CAB/PR du 23 juin 2022 portant 
admission à la retraite, allouant la pension d’ancienneté 
à Monsieur Ndoumou Christian Yves (Mle 0365947T), 
Commissaire de Police.

	� Arrêté N°0886/CAB/PR du 08 décembre 2025 
modifiant et complétant certaines dispositions de 
l’arrêté n°0355/CAB/PR du 29 mai 2018 portant 
admission à la retraite et allouant la pension 
d’ancienneté à Mademoiselle Ngo Epone Marie 
Madeleine (Mle 0168014J), Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0887/CAB/PR du 08 décembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
à Monsieur Nyoh Peter Maghe (Mle 0520842Y), 
Commissaire de Police. 

	� Arrêté N°0888/CAB/PR du 08 décembre 2025 
portant reclassement, admission à la retraite et 
allouant la pension permanente et celle attribuée 
aux fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-
cinq (25) ans de service effectif, prévue à l’article 5 du 
décret n°74/759 du 26 août 1974 portant Organisation 
du Régime des Pensions Civiles, à Monsieur Chekep 
Robert (Mle 0506158Y) Officier de Police Principal.

	� Arrêté N°0889/CAB/PR du 08 décembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
Tchuenkam Tamo Ernest (Mle 0702282M), Inspecteur 
de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0890/CAB/PR du 08 decembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
Mendana Leon Germain (Mle 1058754K), Gardien 
de la Paix de 1er grade, puis modifiant et complétant 
certaines dispositions de l’arrêté n°0018/CAB/PR du 10 

janvier 2023 constatant la cessation d’activité des suites 
de décès et liquidant les droits de sa succession.

	� Arrêté N°0891/CAB/PR du 08 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Fondungallah 
Michael (Mle 583 294-J), Inspecteur de Police Principal, 
Pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0892/CAB/PR du 08 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Mendouga 
Gaston Magloire (Mle 766 457-U), Gardien de la Paix 
Principal, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0893/CAB/PR du 08 décembre 2025 
constatant la cessation d’activité des suites de décès et 
liquidant les droits de la succession de Mademoiselle 
Befolo Annick Carine (0597579G), inspecteur de police 
de 1er grade.

	� Arrêté N°0894/CAB/PR du 08 décembre 2025 
portant concession et revalorisation d’une pension 
permanente d’invalidité à un Officier. Colonel Njoka 
Dominique Yennsai.

	� Arrêté N°0895/CAB/PR du 08 décembre 2025 
portant concession et revalorisation d’une pension 
permanente d’invalidité à un Officier. Chef d’Escadron 
Sounou Mbirvi.

	� Arrêté N°0896/CAB/PR du 08 décembre 2025 
portant concession d’une pension permanente 
d’invalidité à un Officier. Lieutenant Wang Bara Didier.

	� Arrêté N°0897/CAB/PR du 08 décembre 2025 
portant concession d’une pension permanente d’invalidité 
à un Officier. Lieutenant Danladi Djibrill Sale Bagobiri.

	� Arrêté N°0898/CAB/PR du 09 décembre 2025 
attribuant une pension de réversion aux ayants droit 
de Monsieur Bissombi Salomon (Mle 0023865-R), 
Magistrat Hors Hiérarchie de 1er groupe, 2ème échelon, 
Indice 1400, décédé à la retraite.

	� Order N°0898/CAB/PR of 09 December 2025 to 
grant a reversionary pension to the successor in title of 
Mr. Bissombi Salomon (Sce N°.0023865-R), Super Scale 
Judicial and Officer, Group 1, Incremental Position2, 
Index 1400, who died while on retirement.

	� Arrêté N°0899/CAB/PR du 09 décembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
Boundar Bondo Bienvenu (Mle 1057682L), Gardien de 
la Paix Principal.

	� Arrêté N°0900/CAB/PR du 09 décembre 2025 
portant admission en stage de spécialisation à la 
Faculté de Médecine et des Sciences Biomédicales de 
l’Université de Yaoundé I, du Commissaire de Police 
Tchiffo Foppa Yannick Kevin, matricule 1191500Y 

	� Arrêté N°0901/CAB/PR du 09 décembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
à Monsieur Tonye Michel (Mle 0525692W). Officier de 
Police Principal.

	� Arrêté N°0902/CAB/PR du 09 décembre 2025 
constatant la cessation d’activité des suites de décès et 
liquidant les droits de la succession de Madame Tina 
Limnyuy (Mle 0596011L), Inspecteur de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0903/CAB/PR du 09 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Tange Frosta 
Junior Jima (Mle A-193 693), Gardien de la Paix de 1er 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0904/CAB/PR du 09 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Nkpwele 
Laurent Désiré (Mle 702 160-F), Inspecteur de Police 
de 1er grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0905/CAB/PR du 09 décembre 2025 
portant révocation d’Office de Monsieur Ewoungo 
Essoua Bostiant (Mle E-110 402), Gardien de la Paix de 
2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0906/CAB/PR du 09 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Herbert 
Leinyuy (Mle L-192 806), Gardien de la Paix de 1er 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0907/CAB/PR du 09 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Nguema 
Ela Jean Robert (Mle U-059 317), Gardien de la Paix 
Principal, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0908/CAB/PR du 09 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Kongson 
Emile Nyuydine (Mle M-192-905), Gardien de la Paix 
de 2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0909/CAB/PR du 09 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Owona 
Sangon Cyrille (Mle Y-107 633), Gardien de la Paix de 
2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0910/CAB/PR du 09 décembre 2025 
rapportant l’arrêté n°0169/CAB/PR du 21 mars 2022 
portant révocation d’office de Monsieur Nganelle Paul 
Njie (Mle A-107 109), Gardien de la Paix de 1er grade.

	� Arrêté N°0911/CAB/PR du 09 décembre 2025 
rapportant les dispositions de l’arrêté n°1025/CAB/
PR du 22 décembre 2020 modifiant et complétant 
certaines dispositions de l’arrêté n°462/CAB/PR du 28 
avril 2014 portant révocation de Monsieur Isom Felix 
(Mle 0546104S), Inspecteur de Police de 1er grade, 
puis autorisant le remboursement des retenues de 
10% pour pension à l’intéressé.

	� Arrêté N°0912/CAB/PR du 09 décembre 2025 
rapportant les dispositions de l’arrêté n°0404/CAB/PR 
du 03 juin 2020, puis modifiant et complétant certaines 
dispositions de l’arrêté n°112/CAB/PR du 12 février 
2014 portant révocation de Monsieur Mpile Prosper 
Alain Patrice (Mle 0539880M), Inspecteur de Police de 
2e grade, et autorisant le remboursement des retenues 
de 10% pour pension à l’intéressé.

	� Arrêté N°0913/CAB/PR du 15 décembre 2025 
infligeant la sanction d’abaissement d’échelon à 
Monsieur Eba Biwole Hyacinthe (Mle A-055 866), 
Officier de Police de 2ème grade. Pour faute contre 
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l’honneur, le devoir et la probité par indélicatesse 
commise dans la vie privée et préjudiciable au renom 
de la Police, faits commis en décembre 2023.

	� Arrêté N°0914/CAB/PR du 15 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Kpoumie Pare 
Njoya Alain Francis (Mle 607 210-O), Officier de Police 
de 2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0915/CAB/PR du 15 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Chokouagueu 
Ngatchou Cédric (Mle M-055 227), Inspecteur de 
Police de 1er grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0916/CAB/PR du 15 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Patouki 
Koyikbe Enock (Mle Y-191 866), Inspecteur de Police 
de 1er grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0917/CAB/PR du 15 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Dooh Jean Lin 
(Mle G-107 537), Gardien de la Paix de 2ème grade, 
pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0918/CAB/PR du 15 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Ango Jean 
Louis (Mle 597 548-T), Inspecteur de Police de 1er 
grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0919/CAB/PR du 15 décembre 2025 
constatant la cessation d’activité des suites de décès 
et liquidant les droits de la succession de Monsieur 
Ntsama Marcel (Mle 0595647S), Inspecteur de Police 
de 1er grade.

	� Arrêté N°0920/CAB/PR du 16 décembre 2025 
portant révocation d’office de Monsieur Soumbou 
Eka’A Pierre Jocelin (Mle P-103 931), Officier de Police 
de 2ème grade, pour abandon de poste.

	� Arrêté N°0921/CAB/PR du 16 decembre 2025 
portant révocation d’office à Monsieur Nji Bruno Bama 
(Mle 597 794-M), Inspecteur de Police Principal, pour 
abandon de poste.

	� Arrêté N°0922/CAB/PR du 18 décembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
à Madame Ngo Mbog Charlotte épse Mateke (Mle 
0356079O). Officier de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0923/CAB/PR du 18 décembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
Tatah Chin Peter (Mle 1059826J), Gardien de la Paix 
Principal.

	� Arrêté N°0924/CAB/PR du 29 décembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant servi au moins vingt-
cinq (25) ans de service effectif, prévue à l’article 5 du 
décret n°74/759 du 26 août 1974 portant Organisation 
du Régime des Pensions Civiles, à Madame Matip 
Léontine Virginie Doris (Mle 0570444U), Inspecteur de 
Police Principal.

	� Arrêté N°0925/CAB/PR du 19 décembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
à Monsieur Noug Noug De Dieu (Mle 0570779B). 
Inspecteur de Police Principal.

	� Arrêté N°0926/CAB/PR du 19 décembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
Jalla Soh Franz Alexandre (Mle 1058315T), Gardien de 
la Paix de 2e grade.

	� Arrêté N°0927/CAB/PR du 19 décembre 2025 
constatant la cessation d’activité des suites de décès et 
liquidant les droits de la sécession de Monsieur Athega 
Frederick Ghong (Mle 0595809M), Gardien de la Paix 
de 2e grade.

	� Arrêté N°0928/CAB/PR du 22 décembre 2025 
relevant un responsable de la Délégation Générale 
à la Sûreté Nationale de ses fonctions. Monsieur Bille 
Akono Claude, Commissaire Divisionnaire.

	� Order N°0928/CAB/PR of 22 december 2025 
to relieve an official of the Delegation General for 
National Security of his duties.

	� Arrêté N°0929/CAB/PR 23 Décembre 2025 
allouant la pension de réversion à l’ayant cause de 
Monsieur Eloundou Hyacinthe (Mle 0357938D), 
Inspecteur de Police Principal décédé à la retraite.

	� Arrêté N°0930/CAB/PR du 24 décembre 2025 
constatant la cessation de fonctions de Monsieur 
Dikosso Massango David Napoléon (Mle 0568 256-
M), Magistrat de 3ème grade, 3ème échelon indice 950 et 
allouant un capital-décès et une pension de réversion 
à ses ayants droits.

	� Order N°0930/CAB/PR of 24 December 2025 to 
establish the cessation of duty of Mr. Dikosso Massango 
David Napoléon (Sce N°0568 256-M), Judicial and 
Legal Officer, 3rd Scale, Incremental Position 3 (Index 
950) and to grant a death benefit and a reversionary 
pension to the rightful claimants.

	� Arrêté N°0931/CAB/PR du 29 décembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant à Monsieur 
Peter Mosima Nusta (Mle 0520791S), Officier de Police 
Principal, la pension attribuée aux fonctionnaires ayant 
accompli au moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, 
prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles.

	� Arrêté N°0932/CAB/PR du 29 décembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue 
à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles, 
à Monsieur Seibou (Mle 0533593D), Officier de Police 
de 2e grade.

	� Arrêté N°0933/CAB/PR du 29 décembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue à 
l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 portant 
Organisation du Régime des Pensions Civiles, à 
Monsieur Adoum (Mle 0161376U). Officier de Police de 
2e grade.

	� Arrêté N°0934/CAB/PR du 29 décembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant la pension 
attribuée aux fonctionnaires ayant accompli au 
moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, prévue à 
l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 portant 
Organisation du Régime des Pensions Civiles, à 
Monsieur Patipamen Moampea Walter (Mle 0570870S), 
Inspecteur de Police Principal.

	� Arrêté N°0935/CAB/PR du 29 décembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant à Monsieur 
Ebanda Isidore (Mle 0570485Z), Inspecteur de Police 
Principal, la pension attribuée aux fonctionnaires ayant 
accompli au moins vingt-cinq (25) ans de service effectif, 
prévue à l’article 5 du décret n°74/759 du 26 août 1974 
portant Organisation du Régime des Pensions Civiles.

	� Arrêté N°0936/CAB/PR du 29 décembre 2025 
portant admission à la retraite et allouant à Madame 
Malomba agnés Nyama épse Mbou (Mle 0571669J), 
Inspecteur de Police Principal, la pension attribuée aux 
fonctionnaires ayant accompli au moins vingt-cinq (25) 
ans de service effectif, prévue à l’article 5 du décret 
n°74/759 du 26 août 1974 portant Organisation du 
Régime des Pensions Civiles.

	� Arrêté N°0937/CAB/PR du 29 décembre 2025 
constatant la cessation d’activité des suites de décès 
et liquidant les droits de la succession de Monsieur 
Bonsou Ngounou Colince (Mle 0586933N), Inspecteur 
de Police de 2e grade. 

	� Arrêté N°0938/CAB/PR du 29 décembre 2025 
constatant la cessation d’activités des suites de décès et 
liquidant les droits de la succession de Monsieur Bone 
Philippe Louis de Conzac (Mle 0596480N), Inspecteur 
de Police de 1er grade.

	� Arrêté N°0939/CAB/PR du 29 décembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur Allafi 
Daniel (Mle 11108893H), Gardien de la Paix de 2e grade.

	� Arrêté N°0940/CAB/PR du 29 décembre 2025 
allouant la pension d’invalidité permanente à Monsieur 
Kerbai Didier (Mle 1058382J), Gardien de la Paix de 2e grade.

	� Arrêté N°0941/CAB/PR du 29 décembre 2025 
allouant la pension de réversion à l’ayant cause 
de Monsieur Essomba Godefroy (Mle 0169272A), 
Inspecteur de Police Principal décédé à la retraite.

	� Arrêté N°0942/CAB/PR du 29 décembre 2025 
allouant la pension de réversion à l’ayant cause de 
Monsieur Ola’a Ala’a Felix Roméo (Mle 0171058I), 
Inspecteur de Police de 2e grade décédé à la retraite.

	� Arrêté N°0944CAB/PR du 30 décembre 2025 
accordant un capital-décès quintuplé aux ayants droits 
de Monsieur Neba Salifou (Mle 0596773X), Inspecteur 
de Police de 2e grade.

	� Arrêté N°0945/CAB/PR du 30 décembre 2025 
constatant la cessation d’activité des suites de décès 
et liquidant les droits de la succession de Monsieur 
Neba Salifou (Mle 0596773X), Inspecteur de Police de 
2e grade.

	� Arrêté N°0946/CAB/PR du 30 décembre 2025 
constatant la cessation d’activité des suites de décès 
et liquidant les droits de la succession de Monsieur 
Assomo Mveng Yvon Anavel (Mle M-107779), Gardien 
de la Paix de 2e grade.

	� Arrêté N°0947/CAB/PR du 30 décembre 2025 
constatant la cessation d’activité des suites de décès et 
liquidant les droits de la succession de Monsieur Mbok 
Dominique Fabrice (Mle S-058671), Gardien de la Paix 
de 2ème grade.

	� Arrêté N°0948/CAB/PR du 31 décembre 2025 
constatant la cessation de fonction de Monsieur Anaba 
Mbo Alexandre (Mle 0516700Q), Magistrat Hors 
Hiérarchie 1er groupe, 2ème échelon, Indice 1400 et 
allouant un capital décès et une pension de réversion 
aux ayants droit.

	� Order N°0948/CAB/PR of 31 December 2025 
to establish the cessation of duty of Mr. Anaba Mbo 
Alexandre (Sce N°.0516700Q), Super Scale, Judicial 
and Legal Officer, Group 1, Incremental Position 2, 
Index 1400 and to grant a death benefit to the rightful 
claimant
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